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1 —Tyanitide’de bulunan abi­

deler : îvriz ve Bor abideleri • 
Din itibarile Hititler, derin bir surette ta- 
biatperest=Naturiste idiler; menazır ve 
kuvai tabiiyeye perestiş itmişler ve bu 
roeyanda bilhassa dağlara ve memba- 
hra büyük bir ehemmiyet vermişler, 
bunlara karşı şükran ve minnettarlıkla­
rını izhar ve isbat için, pek çok asır- 
hrdanberi pâyıdar olan, metin ve 
muhteşem abideler rekzetmişlerdir. 
işin «dinlerin Tarihi» noktai nazarın- 
kan cebelpc resti — Orojâtrie ve abpe- 
restî = Hyarolâtrie’nin bu tezahürle­
ri Karadağ, Kızıldağ ve Karacadağ 

ile Toroslar üzerindeki Îvriz ve Bulgar 
Madenile daha şimaldeki Bor Hitit abi­
delerinde vazıh surette görülür. Bu. 
rada îvriz abidesinin tavsifine giriş­
meden evvel onun üzerinde bulunduğu 
Toros silsilei azîmesine bir atfı nazar 
eylemeği faidesiz bulmadık :

(Toros), daha doğru bir talaffuzla 
Tavros kelimesi Yunancadır, boğa de­
mektir. Niçin böyle tesmiye edilmiş 
olduğuna gelince, bazıları tarafından, 
silsilenin «Bulgar Dağı» denilen kıs­
mında «Bulgar Madeni» köyünün kar­
şısında boğa şeklinde siyah bir kaya­
nın mevcudiyeti ve üzerinde kesretli

devi.de


m
yabanî öküz, boğa ve manda bulundu­
ğu için işbu tepeye Boğa Tepesi de­
nilmiş, ve ondan galat olarak Bulgar 
Dağı tabiri umumileşmiş ve bu dağa 
âlem olmuş olduğu söyleniyorsa da 
herhalde silsilenin Ulukışla’dan bed’ile 
şarka doğru imtidat eden en kesif ve 
toplu kısmının manzarai umumiye iti- 
barile iri bir boğaya benzetilmiş olma­
sı da hatıra gelebilir. Diğer taraftan 
(Tor) «rast ve hemvar ve muhazi olan 
şeye» ve «iki nesne arasında olan had 
ve fasılaya» ve «dağa» denir. Bu hal­
de bu isim Fenikeliler ve Kilikya’nın 
samî akvamı kadimesi tarafından bu 
silsileye verilmiş ve bilâhare Yunanlılar 
tarafından (os) lâhikası ilâvesile (To- 
ros) haline getirilmiş demektir. Diğer 
bir nokta daha vardır : Arapçada öküz, 
boğa demek olan «sevr — Thevr» ke­
limesi ile Yunancadaki «Tavros» keli­
mesi arasındaki lafzî ve manevî müşa­
behet şayanı dikkattir ve Araplar Ce- 
ziretülarap’ta bir çok dağlara «sevr» 
tesmiye etmişlerdir. Her ne ise...

Konyadan Adanaya doğru gitmek­
te olan bir tirene binmiş olan bir sey­
yah, Karamandan biraz sonra bu cesim 
yığına gittikçe yaklaşarak daha yakın­
dan temaşaya başlar. Semaya ser 
çekmiş mehip bir kal’a duvarı hissini 
veren bu azîm silsilenin tepeleri soğuk 
ve ratıp mevsimlerde hemen daimî 
bir surette duman ve sislerle, kesif 
bulutlarla mestur olduğu gibi kış mev­
siminin açık havalı günlerinde de be­
yaz bir çarşaf gibi her tarafını kapla­
mış olan kar sütresinin şuai şems al­
tında parladığı görülür. Maamafih 3500 
metreyi bulan irtifaı neticesi olarak 
yazın kuvvetli sıcaklarına kadar kar 
tabakası, hiç olmazsa yüksek zirveleri 
üzerinden ve kuytu yarıntıları arasın­

dan asla eksik olmaz. Ulukışlanm 5ar. 
kındaki «Çifte Han» istasyonuna kada 
çıplak ve kupkuru bir manzara g-öste1" 
rirken bu noktadan sonra yavaş yava' 
ormanlarla örtülmeğe başlar ve hele 
«Bozantı» ve «Karapınar» istasyola- 
rından «Hacıkırı» na kadar bütün bir 
orman kütlesi halini alır. Konya ovası 
cihetinden pek o kadar yüksek görün- 
miyen silsile Adananın Çukurova tara­
fından pek muazzam ve muhteşem bir 
halde arzı endam eder. Pek yüksek bir 
irtifaa malik olması hasebile mebzul 
yağmurlar ve karlar ile azîm bir su 
deposu halinde bulunan Toroslardan 
her iki cihete doğru bir çok dereler 
teşekkül etmiş ve bu derelerden gerek 
tabiî ve daimî ve gerek sel halinde 
akan suların aşındırıcı tesiratı bu va­
dileri hem derinleştirmiş ve hem de 
tevsi eylemiştir. Bu hal ise binnetice ı 
her iki hıtta arasındaki münakalâtı bir 
dereceye kadar teshil edebilen geçitle- j 
rin ve boğazların husule gelmesini mır 1 
cip olmuştur ; Ezcümle «Çakıtçayı» nın I 
yukarı kısmı olan Bozantı deresi To- I 
roslarm şarkında nısıf daire şeklinde 
gayet derin bir vadi açarak silsileyi 
iki kısma ayırmıştır. Bu iki kısım «Bo­
ğa = Bulgar Dağı» nın şimalinde ve I 
Ulukışla civarında «Kardaşbeli» nde 
birleşir. Kütlei merkeziyesinde (50) 
kilometre arza malik olan Toroslar et­
rafa saldıkları şubeler ile (100) kilo­
metrelik bir saha işgal iderler. Bu sil­
silenin en dar mahalli «Bozantı Vadisi» 
olduğu için burası merkezî Anadoli'- 
dan Adana havalisine ve orada» 
Suriyeye gidecek yegâne güzergâhı 
teşkil eder.

Silsilenin en yüksek kısmı: Ulu- 
kışlanın cenubu şarkisinde ve Bulgar 
Madeni köyünün üstündeki «Öküz Ge- 

jiiti» sırtlarıdır, bu sırtın vasatı irtifaı 
(2800) metredir. Bu . sırt üzerindeki 
vüksek tepeler : Şarktan garba doğru : 
Kara Yayla, Bulgar Mağara (2650), 
Koşanbel (2970), Rüzgâr (2200) , Kı­
zıltepe (2700) , Koşandağı (3100) , 
Teke Köprü (3000) , Arpalık, Çoban 
Kuyu (3400) , Cevisin (3100), Höyük 
Alan, Batman (3100), Üçtepe (3100) 
ve Toros silsilesinin en yüksek noktası 
olan (Mededsiz 3500), Karataş 2000), 
Karakapı (2600), Karga (2800) , Ge- 
yiktepe (3160) , Kesiktaş (2500) , Ay- 
dos (3560) , Karapınar (3200) ve da­
ha garpta îvriz yahut divle Dağı 
(2310) ve Karaman silsilesi üzerinde 
Alibeytepesi (1700) , Busuladağı 
(1715), Sarıkaya (1710) namlarında 
müteaddit tepeler vardır.

Bu dağların şimal sathı maili 
merkez yaylasının 1000 - 1200 metre 
irtifaındaki cenup mıntakasından baş­
ladığı için ovadan itibaren bu cep­
hesindeki irtifaları binnisbe az îse de 
yine oldukça dik ve sarptır; cenup 
yamaçları ise bir çok derin vadiler 
arasında yükselerek gayet arızalı bir 
mıntaka vücuda getirirler.

Temiz, güzel ve sağlam havasıyla, 
çanı ormanları arasından çağlayarak, 
köpürerek akan saf ve berrak sula' 
rıyla temeyyüz eden bu dağların üze­
rindeki lâtif yaylalara yazın şimal­
den, Anadolu içerlerinden ve cenup­
tan; Antalya, İçel ve Adana sabil­
erinden pek çok yürük aşiretleri ge- 
erek, kış müddetince karlarla mestur

Ve *®SIZ kalan bu yerleri şenlendirirler. 
Toroslann üzeri pek sık ve güzel 

ormanlarla mesturdur. Fakat bu orman- 
her iki cephede ayni kuvvet ve 

jUr değildir. Cenup cephesi Ak- 
emzin tebahhuratmdan mütevellit
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bulutları celp ve üzerlerinde tevkif ve 
teksif ile yağmura kalbettiklerinden 
bu cihet, hemen temamile azîm ve 
vasi ormanlarla kaplanmış, adeta bir 
ağaç denizi halini almıştır.

Ayni sebepten dolayı bu cihetten 
akan ırmaklar ve çaylarda hem daha 
çok ve hem de su itibarile zengin ve 
kuvvetlidirler. Halbuki şimal cephesi 
bu kadar zengin değildir. Silsilenin 
hattı balasını aşabilmiş olan bulutların 
sularıyla biraz besilenebilmiş olan ilk 
hatlarda yine az çok ormanlara tesa­
düf edilirse de şimale ve şarka doğru 
indikçe bunlar yavaş yavaş seyrekleş­
meğe başlar ve nihayet büsbütün tü­
kenir ve artık oralarda dağlar; çıplak, 
yalçın, soğuk ve kasvet engiz bir 
manzara iktisap ederler. Vaktile or­
manlar şimdikinden daha ziyade şarka 
doğru inebiliyorken bir taraftan git­
tikçe kuraklığın artması, diğer taraf­
tan mahrukat için istihlâk olunmak 
suretile tüketilmesi hasebile şimdi bu 
ormanlar hattı pek çok garba ve ce­
nuba doğru çekilmiştir. Bu ormanlar­
daki ağaçlar ak ve kara çamlar, ladin, 
katran, gürgen, mişe, ardıç vesairedir.

Toros Dağları üzerinde vasatî ha­
raret -|- 12 olup kışın -16 ve - 20dere- 
ceye tenezzül eder. Teşrinisaniden 
itibaren başlıyan kış mart ve bazan 
nisan sonlarına kadar devam eder. 
Nisan, mayıs ve eylûlda yağmurlar 
yağar. Yazı pek lâtif geçer: Güzel 
kokulu, rengârenk çiçekler, yemyeşil 
ve taravettardır. Otlar hafif hafif 
esen ılık rüzgârlarla dalgalanır. Teş­
rinisanide kış alâimi kendini gösterir. 
O vakit pek şiddetli esen dağ rüz­
gârları : Lodos ve Poyraz buralarda 
adeta top gibi patlar. Fırtınalar bü' 
tün kış müddetince devam eder. Ar
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tık dağların sırtları bir metre kalın­
lığında kar tabakasıyla setr olunmuştur. 
Ve bu kar tabakası pek çok zaman 
devam eder. İlkbaharın nisan ve mayıs 
aylarında bile sipsivri zirvesi ve yalçın 
ve sarp sırtıyla Konyanın 12 saat kadar 
cenubunda kendini gösteren (Busula 
Dağı) ile şehrin üç saat kadar garbın­
da yüksek ve büyük bir terasaya ben- 
ziyen (Loras Dağı) üzerinde karların 
parıldadığı görülür.

Kış müddetince Torosların ye­
gâne sakinleri bir takım hayva­
natı vahşiyedir. Bunlar da bir cins 
kaplan ile kurt, domuz, ayı, ya­
banî boğa ve yabanî camuslar ile pek 
çok miktarda geyik, tavşan, tilki, ça­
kal vesairedir. Bu dağlar üzerinde yol 
namına ancak bir takım izlerden, pa­
tikalardan başka bir şeye tesadüf 
olunmaz. En mühim yol, Karamandan 
Mersine giden ve Perçmbeli’ndtn ge­
çen tariktir ki bu da ancak yazın mek- 
kârilerin mururuna müsaade eder. Di­
ğer keçi yolları: Ereğli ve Karaman­
dan Mersine giden ve Dümbelek Be- 
li’nden geçen yol ile Dikili Bel’den ge­
çen Karaman - Silifke ve Meteris Be- 
li’nden geçen Karaman - Ermenek yol­
larından ibarettir.

Etrafa saldığı şubelerile beraber 
takriben yüz kilometrelik bir saha iş­
gal eden bu azîm dağ kütlesi Anado- 
lunun hayatı nebatiye ve hayvaniye- 
sinde olduğu gibi hayatı beşeriyesinde 
Anadolu insanlarının mizaç, ahlâk ve 
adatınm teşekkülünde de büyük bir 
rol oynamış, ova ve dağ köyleri ahali­
sinin yekdiğerinden epeyce farklı bir 
tabiat ve ruhiyete malik olmalarını in­
taç eylemiştir.

Büyük Asya için Himalaya’lar ne 
ise Küçük Asya içinde Toros’lar odur 

ve Kilikya Hindistan’a benziyorsa Kon 
ya ovası da Tibet Yaylası’na müşaU 
het arzeder.

îşte Likaonya Yaylası ile Kilikya 
Ovası’nı birbirine rabteden iki ?eçit 
Toroslardan geçer. Bunlardan birisi 
(Çakıt Vadisi), diğeri de (Külek Bo 
ğazı — Portes Ciliciennes) dir. Çakıt 
Vadisi, (Polemedi Kapısı) namıyla ta­
mamen şakulî duvar halinde iki kaya­
nın ortasından geçer; burası gayet 
sarp olmakla ancak münferit insanla­
rın ve mekkârilerin güçlükle geçebile­
ceği bir yoldur. Toros tünelleri bu ka­
pının hemen garbında yükselen dik ve 
sarp sırtların kenarından geçer. Kuş­
çular mevkiinden bu kaya yarıntısı 
pek şayanı dikkat bir şekilde görülür. 
Diğer geçit ise asıl caddenin geçtiği 
(Külek Boğazı) dır [*]

En eski zamanlardanberi Anadolu- 
dan Suriyeye giden caddenin en mü­
him ve meşhur bir kapısıdır. Mütekad- 
dimin tarafından (Kilikya Kapıları = 
Pylae Ciliciae) namını alan bu boğazdan 
Dârâ, Serhas ve İskenderin orduları, 
Anadoluyu istilâya gelen Arap ordu­
ları, Kudüs’e hücum eden Ehlisalip or­
duları ve en nihayet Mısırlı İbrahim 
Paşanın orduları geçmişti. Boğaz( Bo- 
zantı »2= Podandus) nın 18 kilometre 
cenubundan ve Tarsus’un 45 kilometre 
şimalinden başlar.

Bozantı’dan 17 kilometre cenupta 
arazinin yüksekliği ve sarp bir hal 
almağa başladığı (Tekirhanı) isminde­
ki mevki civarında İbrahim Paşanın 
istihkâmatı görülür. Bundan sonra 
(Kadirhanı) geçilerek 3 kilometre son­
ra Boğaza girilir: Şakulî, mehip ve

(*h Bd (Külek) kelimesi herhalde (Kilo­
ya) dan muhafjef ve muharref olacaktır' 

âdeta yarılmış gibi dar kayalar arasın­
da devam ederek nihayet kayaların 
en sivri ve dik bir mahalline gelinir ki 
asıl kapı burasıdır. Bundan sonra (Sa- 
ruşık Hanı) , (Çamalan) mevkii, (Me- 
zaroluk) ve (Yenihan) geçilerek Boğa­
zın cenup cihetinde genişlediği mahal­
le varılır. Buralarda bir çok eski 
istihkâm harabeleri vardır. Buradan 
sonra (Damlama, Kirkor Hanı ve Ka­
vaklı Han) geçilerek İskender’in takı- 
zaferi bulunan Bayramlı mevkiine ve 
daha sonra Bozantıdan 68 kilometre 
mesafede (Kürt Musa) ve 71 kilomet­
rede (Külek) mevkiine gelinir ve Bo­
ğaz burada nihayet bulur. Bozantıdan 
Tarsus’a kadar mesafe 72 kilometre 
olup asıl Boğaz 17 kilometre imtidat 
eder. Boğazın manzarası gayet mehip 
ve haşyetengizdir. Buradan geçen yol, 
Romalılardan kalma olup İbrahim Pa­
şa tarafından da pek çok tamirat icra 
edilmişti. Demiryolu yapılmadan evvel 
iç Anadolu ile Kilikya ve Suriye ara­
sında yegâne güzergâh burası olduğu 
için mütemadiyen tamir edilmiş ve 
harbi umumîde otomobil mururuna 
müsait bir hale konulmuştur.

Bu geçidin ne kadar dar ve etrafı­
nın ne kadar sarp ve yalçın olduğunu 
ifade için Konyatnızca meşhur ve müs­
tamel bir darbı meseli zikretmeden ge- 
çemiyeceğim : «Din Muhammed dini, 
yol Külek Boğazı» denir ki, bu da is- 
lâmiyette hileye ve suiistimale müsait 
kaçamak yolları olmadığını ifade et­
mek için darbolunur. Bu geçit üze­
rinde bazı tarihî mevkiler vardır ki 
onları da şöyle muhtasaran zikredivi- 
receğiz. Kibistra’dan hareket eden İs* 
kender ve genç Keyhusrev şimali şar­
kîye doğru yürümüş idiler. Bu yolda 
birinci konak Halala yahut Lulum (UIu- 

kl5Ia)> ^incisi: Caena (Çiftehan), ve 
üçüncüsü Podandus (Bozantı) dır. 174 
senesinde Marcus Aurelius’e Suriye 
seyahatinde refakat eden İmparatoriçe 
Faustina burada vefat etmiş ve bunda 
pek müteessir olan İmparator bunun 
namına bir mabet inşasıyla Faustinopo- 
lis şehrin» tesis etmiştir. Bu şehrin ha­
rabesi Ulukışla’nın 4,5 kilometre şar­
kında ve demiryolunun iki kilometre 
şimalindedir. Tarsus’un 20 kilometre 
şimalindeki (Mezarlık Hanı) mevkiin­
de dağın eteğinde bulunup Mopsus’un 
çeşmesi demek olan Mopsucrene mev­
kiinde 361 tarihinde ikinci Cons- 
tance ölmüştür.

Tarihi Edyan ve halkiyat âlim­
lerinden olup bu sahada pek çok 
eserler vücuda getirmiş olan Ja­
mes George Frazer: (Adonis) isim* 
li eserinde îvriz Abidesi hak­
kında şu satırları yazıyor:

«Cenubî Kapadokya’da: İbriz’de 
bir kaya üzerinde işlenmiş şayanı dik" 
kat bir abide vardır... İbriz’e Tarsus’u 
terkettikten sonra yürüyerek beş gün­
de vanlu. Halbuki kuş uçuşu hesabi- 
le mesafe ancak seksen mildir. Zira bu 
iki şehir arasında, bir duvar gibi bü­
yük Toros silsilesi yükselir. Yol, eski­
lerin K'likya kapıları dedikleri Külek 
Boğazı’ndan geçer ve burada tekmil 
manzara, emsalsiz bir şaşaa ile Alp’’ 
lara mahsus evsafı arzeder. Her ta­
raftan, muhteşem bir kar kefeni ile ör­
tülmüş olan dağlar, gözler kamaştıran 
sivri tepelerile bulutlara doğru yükse­
lirler. Halbuki sırtlarının aşağı taraf­
ları, derin bir matem içinde imiş gibi, 
siyah çam ormanlarının karanlıklan 
içinde örtülür; şurada, burada geçil­
mesi mümkün olmıyan sel sıyrıntıları, 
bazan korkunç bir takım uçurumlara 
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tahavvül eden bu sathı mailleri, gözün 
alabildiği kadar bir saha dahilinde 
çerçiveleyen kır ve kızıl kayalar­
la şakederler. Bu ulvî nevahi ta­
ze hayat verici havası ile insanda öy­
le bir hayret ve meftuniyet, öyle 
bir meserret hasıl ederki bu hal 
manzaranın şaşaası ile bir kat daha 
artar ve Tarsus ovasını ve onun bo­
ğucu hararetini arkasına bırakmış olan 
seyyah, Boğazdan çıkup ta geniş Ana­
dolu yaylasına vasıl olduğunda iki ci­
hetin manzarasındaki bu tezat hasebi ■ 
le, muzaaf bir neş’e ve meserret duyar 
O vakit zanneder ki Asyaya veda et­
miş va önünde doğrudan doğruya bü­
yük Avrupa yolu açılmıştır. Kendile­
rine doğru sarfı nazar ettiği yüksek 
dağlar, asırlarca müddet Hiristiyan 
Garp ile Müslüman Şark arasında bir 
hattı hudut teşkil etmişlerdir. Cenup­
ta Muhammed’in halefleri olan hali­
feler hüküm sürüyorlar, ve şimalde 
Bizans İmperatorları icrayı hükümet 
ediyorlardı. Asırlarca müddet bu To- 
roslar, Arap istilâsının yükselen med- 
dine karşı bir sed vazifesini gördü 
ve her ne kadar, zaman zaman dalğa 
Külek Boğazı’nı aşmağa muvaffak ola­
rak geçtiği yerlerde âsarı hasar ve ha- 
rabî bıraksa bile cezir zamanında Ki- 
likya ovasına inerek daima eski sevi­
yesini alırdı. Tarsus’tan İstanbul a ka­
dar uzanan bir sıra postalar, Müslü­
man müstevlilerin tekarrübünü, ateşler 
yakarak, Bizans Payitahtına haber ve­
rirlerdi. İbriz Köyü eskiden Kybistra — 
Cybistra denilen Ereğli kasabasının altı 
yedi mil cenubunda, Toroslarm şimal sat­
hı maili üzerinde pek güzel bir mevki 
işgal etmektedir. Zamanı kadimde is­

mi Kybistra (*)  olan Ereğli bu gün 
meyvahklan ve ceviz, kavak, söğüt, 
tut ve pelit ağaçlarından müteşekkil 
mebzul eşcar ve nebatat ile mestur 
bahçeler arasında münferit kalmış düş­
kün ve zavallı bir kasabadan başka bir 
şey değildir. Fakat burası hakikî bir 
cennet, bir kuşlar cennetidir : Ardıç 
kuşu ve Bülbül orada boğazlarının bü­
tün vüs’atile terennüm ederler. İbibik 
bir demet tüyden müteşekkil sorgucu­
nu oynatır, parlak tüylü ağaç kakanlar 
çalıdan çalıya uçuşurlar ve yüzlerce dağ 
kırlangıçları keskin sesler çıkararak 
havaya atılırlar. Bununla beraber, ora­
dan çok uzaklaşmadan, kaynak ve çay­
ların ihyakâr tesiri kendisini hissettir­
mez olur ve hüznü kasvet verici bir 
manzaradan başka bir şey kalmaz. Kı­
şın su birikintileri ve vasi tuzlalar ile 
mütekattı kurak bir çöl, yazın, sıcakla­
rın tekarrübile kuruduğu nisbette hum­
ma getirici tebahhurat neşreden geniş 
durgun su bataklıkları.

(*) • Strabon bu Kybistra’dan bahsediyor 
ve Kibistiranın Kapadokya’ da ve Tyana’nm 
yakınında fakat dağa daha yakın bir şehir 
olduğunu ve Castabales’inkine merbut olan 
Kibistra kantonunun Archllaüs’ün ecdadı za­
manında Kapadokya’ya ilhak edildiğini soy- 
liyor. îhtimalki Ereğli ismi bu Archetaüsten­
dir. Ciceron kablelmilâd 50 - 51 de Kılıhyd 
Prokonsiilii iken Kibistrada bir kaç gün ikatnç 
etmiş ve Atticus’e iki mektup göndermiştir' 
Fakat Parthe’lann Suriyeyi istilâ ile Kilikyayt 
tehdide başladıklarını haber alınca biitiin »■ 
ticalile Külek Boğazını aşmış ve Cebrî yürw 
yüşle Tarsus’a varmıştır-

Garba doğru, gözün alabildiğine, 
gayri mümbit, ağaçsız ve kederengiz 
Likaonya Ovası namütenahi bir vüs’at- 
le imtidat eder. Bu ova, ya uzakta ma 
vimtırak ufkun altında nabedit olur 
veyahut hattı balâları girintili çıkıntılı 

bir manzara arzeden volkanik dağlar­
dan müteşekkil yalçın silsilelerle bir­
denbire inkıtaa uğrar. Güneş parlar­
ken erguvanî renkte ve kadife gibi 
yumşak ve lâtif bulutların gölgeleri bu 
dağların üzerinde tevakkuf eder. Bu 
manzaralardan birinin mütebessim şa­
şaa ve latafetile diğerinin hüznengiz 
akameti ve bu ikisi arasındaki o kadar 
şiddetli ve hayretengiz tezat, iptidaî 
insanın gözünde hakikî bir firdevs İlâ­
hı gibi görünmüştür.

Ereğli kasabasının üç saat cenubu 
şarkisinde bulunan İbriz Köyüne giden 
yol, pek zengin bir buk’adan geçer. 
Burası buğday tarlaları ve üzüm bağ­
larıyla müzeyyen olup ötesinden beri­
sinden Devonshire’inkilerinden daha 
lâtif yeşil patikalar geçer, iki tarafı 
sık çitlerle çevrilmiş ve söğüt, kavak, 
fındık, alıç ve âsârdide cesim ceviz 
ağaçlarıyla süslenmiştir ki bunların dal­
ları üzerinde, yazın ilk günlerinde 
bülbüllerin terennümleri işitilir. Mey- 
va bahçeleri, ceviz ağaçları ve üzüm 
bağları arasında sanki yeşilliklerden 
müteşekkil bir yuva içinde saklan­
mış olan İbriz, üzerine kızıl kayaların 
hâkim olduğu derin bir sel yarıntısı­
nın ağzında yükselir. Oraya bir çay 
dökülüyor ki buuun suyu dalga halin­
de billur gibi şeffaf iken rükûdet ha­
linde koyu mavi bir renk almaktadır. 
Bir çok membaların sularıyla büyüyen 
bu çay, çarçabuk mütehevvir ve ge­
çilmez bir seylap halini alır ve suları 
yatağını teşkil eden kayalar üzerinde 
gürüldiyerek ve köpükler saçarak sıç­
rar. Membamdan biraz uzakta, asıl 
Çayın bir tabii, mururu zamanla aşın­
mış olan ve birdenbire suyun sathın­
da meydana çıkan kızılımtrak bir 
kayanın altında uzun ve dar bir 

mecradan akar... Burada kayaya hak­
kedilmiş bir kabartma vardır.

Avrupah seyyahlar ve âlimler 
tarafından bir kerre tanındıktan 
sonra ilim âleminde büyük bir ehem­
miyet iktisap etmiş olan bu kabartma 
vaktile Fischer isminde bir Alman 
zabiti tarafından görülerek pek adî 
bir krokisi çıkarılmış ve bu kro­
kiyi Ritter coğrafyaya dair olan meş­
hur büyük eserine dercetmişti.

Bu kabartma on sekizinci asırda : 
1737 de. şarka seyahat için Kont 
Maurepas’dan bir memuriyeti mah­
susa almış olan İsveçli Seyyah Ot- 
ter tarafından görülmüştü. O vakit, 
yolunun üzerinde tesadüf edeceği 
âsarıatika hakkında bir seyyahın 
nasıl bir vaziyet alacağını görmek 
hoş bir şeydir. Otter diyor ki: «Kay­
nağın bulunduğu yerde kayaya ka. 
zilmiş bir insan resmi olup Abris 
denilmektedir. Zannederim ki bu, o 
mahallin derebeyi olan Abrinos ismin­
de birinin adının tahrif edilmiş olma­
sından hasıl olmuştur. »

Fakat kabartmanın ilk defa olarak 
mükemmel ve mufassal surette tavsifi­
ni yapan ve ilk defa sadikane resmini 
çıkaran İngilterenin İskenderiye kon­
solosluğu papazı (Chapelain) olup 1875 
te seyahatle oraya gitmiş olan E. J. 
Davis olmuştur. Ondan sonra kabart­
ma 1882 de Sir Vilyam Ramzey tara­
fından ziyaret edilmiştir. Mumaileyh, 
Davis’in yaptığı resmin, abidenin üze­
rindeki şekillerin hareket ve evsafını 
gayet iyi gösterdiğini itiraf ■etmiştir. 
Ramzey yalnız kostümün bazı hususi­
yetlerini daha tam ve sahih bir surette 
tersim ile meşgul olmuştur. Bu işi 
epeyce rnüşkil bir hale getiren şey 
kabartmanın vaziyetidir. Çünkü bun­
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lar, oraya pek yakın bir noktadaki 
güzel kaynaklardan fışkıran şeffaf ve 
serin bir suyun vücuda getirdiği çayın 
üstüne hâkim bir kaya duvarının sathı 
üzerine icra edilmiştir. Bir kerre çayın 
genişliği sebebile ziyaretçi, kabart­
malardan ayrılmış bulunuyor. Bundan 
maada her iki suretin en aşağıda bu­
lunan ayakları sudan 2 w,50 yüksek 
bulunmaktadır. Şu halde ressam, mo­
delinden oldukça uzak bir mesafede 
bulunmağa mecbur kalıyor, ona do- 
kunamıyacaktır. Gösterilen mesaha­
ların kıymeti tahminî olacaktır. Bu­
nunla beraber en ufak teferruatın ya­
kalanabilmesine müsaade eden şey, 
şekillerin çıkıntılarının kuvvetli olma­
sıdır. Her şeklin en başlıca çıkıkıntısı 
takriben 10 santimetredir. Yazılı-Ka- 
ya'da olduğu gibi burada da kayanın 
sathı ancak kabartmalara doğrudan doğ­
ruya civar bulunan kısımlarında tes­
viye olunmuştur; birliğini dibi teşkil 
eden bu sahanın etrafında cidar hali 
aslide kalmıştır.

Abide, divendam iki suretten te­
rekküp etmektedir. Fakat bunların 
cesametleri pek gayri müsavidir. En 
büyüğünün irtifaı 6, m 08 ve diğeri­
nin ki ise 3,^ 60. İlk görüşte man­
zaranın manası anlaşılır. Mevzu, 
bir rahip, yahut bir kral ve ağ- 
lebi ihtimale göre aynı zamanda her 
iki sıfatı birden haiz olan bir şahıs 
tarafından mabuda karşı yapılan 
resmi tazîm ve ubudiyettir. Her iki 
şahsiyet arasında bir boy farkı vardır 
ki, buradaki gibi sadedilâne bir san’- 
atte, bu manalıdır. Bu, şan ve 
mevki farkını göstermektedir. Bu 
Mabut, bir feyz ve bereket Mabudu­
dur, buğday ve şarap veren bir top­
rak mabududur. Kolunu yarı bükmek 

suretile baş hizisasma kadar kaldırmş» 
olduğu sol elile yüksek bir başak demeti 
tutmaktadır. Buğday başakları par- 
inaklarının üstüne çıkmakta ve onun 
uzun sapları ayaklarına kadar inmekte­
dir. Bu kılçıklı buğday halâ bu memle­
kette zeredilmekte olduğu cihetle bu. 
ranın yabancısı değildir. Yerden çıkan 
bir üzüm çubuğu Mabudun iki bacağı 
arasından geçerek arkasından dolaştığı 
zannolunmaktadır; Sağ elile önünde 
ve kemeri hizasında bu asmanın yap­
raklan ve salkımları ile beraber sark, 
makta olan dallarından birini tutmakta 
ve bunu Rahip-Krala uzatmaktadır. Bu 
salkımlar Yunanda ve lyonya’da görü, 
lenler gibi gayet ağır olup oralarda 
bazan her biri üç yüz dirhem gel­
mektedir. İhtimalki Yunan san’atine 
mahsus numuneler idhal edilmeden 
evvel Tarsus’ta da Baal bu suretle 
gösterilmişti. Tarsus şehrine ait olup 
lejandı Samîce olan ve İranîler zama­
nına atfedilen bir sikke üzerinde Baal 
Yunan mabudu Zevs vaziyetinde gö­
rülmekte olup sol elinde asaya da­
yanmakta ve sağ elile bir buğday de­
meti ve bir salkım üzüm göstermek­
tedir.

Davis, bu suretin şen ve hayırhah 
bir ifadesi olduğunu zannetmektedir. 
İhtimalki bu suretle fazla hüsnüniyet 
göstermiş oluyor. Yaptığı resim bu 
ifadeyi vermemiştir. Heykeltıraş çok 
haris ve tekellüfperest olmamıştır. 
Fakat fikrini gayet vazıh bir su­
rette izhar ve ifade etmiştir. Eğeı 
o, âbidi mabuttan daha küçük göster­
mişse boyca olan bu aşağılığı, şahsi­
yetin yüksek mertebesini iş’ar eden 
kostüm zenginliği ile telâfi ve taviz 
etmiştir. Mabut pek sade bir surette 
geyinmiştir. Denilebilir ki ziraatın bu

çiftçinin elbisesi bırakılmıştır 
1,8 bu memlekette çiftçi, hemen pek 
' bir farkla, aynı elbiseyi geymek- 
’ jir. Yalnız serpuş neticeyi istihdaf 
'diyor:Bu,bir mahrutî külâh = Tiare 

olup, daha az mütebariz olarak, Frikya 
ilâhım hatırlatmakta ve fakat bu tak­
dirde başın üzerine makûs bir surette 
konmuş bulunmaktadır. Bu serpuşu 
kuşatan iki tacın her tarafından bir 
takım muavveç küçük boynuzlar çık­
mıştır. Malûmdur ki Asurîlerde olduğu 
^ibi muahharan Yunanlılarda da 
boynuzlar kuvvet alâmeti addedilmiş­
tir. (Boynuzların manasını daha aşa­
ğıda tafsil edeceğiz). Mabut, sakallı 
bir adamdır ve bu sakal, Asurî 
kabartmalarında görülen tarzda mua­
mele görmüştür: Yanaklar ve çe­
ne üzerinde bir kıvırcıklar mınta- 
kası, bunu müteakip, tirbuşon şek­
linde, iyice kıvrılmış bir uzun 
halkalar şelâlesi. Kıralmki gibi 
Mabudun profili de kuvvetli bir 
surette tebarüz ettirilmiştir: Burun 
pek fazla kıvrıktır, burun kanat­
ları etli, dudaklar kalındır. Arha- 
ik Sümer tekniğinin bir mirası olmak 
üzere göz kapaklarının etrafı pek 
kuvvetli bir surette çevrilmiştir. Göz­
ler iri ve bununla beraber badem şek­
linde nihayet bulmakta ve tış tarafta 
hafifçe kısılmaktadır.

Mabudun elbisesi kenarları pek 
mukaar bir tunik olup eteği dizlerde 
ve yenleri kolun üçte birinde kalmak­
la ve Yazılı-Kaya ve Gavur Kal’ası’n- 
°ad mabutların ve Hitit rüesasının- 
kinin aynı bulunmaktadır, ve diz- 
j-’i açık bırakmaktadır. Tünik etekte 
-dm bir şerit ile tezyin edilmiştir. Bu 

?eride, Volute’larla nihayet bulmuş bir 
nev* accolade üslûbu verilmiştir. Bu 

tarzı tezyinde kürk olduğu zannedilen 
Hitit mantosunun kalın kenarının şüp­
hesiz bir hatırası vardır. Balık belke­
miği tarzında işlemelerle müzeyyen 
geniş bir kemer beli sıkmaktadır. Ma­
budun bileklerinde pek sade ve ka­
panmış bilezikler vardır. Bacaklar çıp. 
laktır. Adalât kalın ve çıkıntılıdır. 
Bunlar daha ziyade asurî heykellerini 
hatıra getirir, diz kapakları pek iridir. 
Ayaklarda yarım bot vardır, bunların 
burunları kıvrık, ön tarafları dilcikli 
ve şeritlerle topuktan bağlanmıştır. Her 
ne kadar mabudun başında saçın aşa­
ğıya sarktığı görülmekte ise de Hitit 
başlarının evsafı mümeyyizesinden ol­
duğu üzere san’atkâr, saçın ucunu ma­
budun sol kolu altında göstermiştir. 
Mabudun şahsiyeti Kıralınki ile hakikî 
bir tezat teşkil etmektedir. Kral, 
haşmetini geyindiği zengin kostüm­
den istiare ettiği halde Mabut, kıya­
fetinde sâdedir, hatta o, kaba, sakil, 
haşin bir şekil ve surettedir, ve 
onun bu ağırlığı alâmatı mahsusasınm 
verdiği evsaf ve seciyeye pek muvafık 
gelmektedir. Zira bu, bir Arazi Ma­
budu, bir Köylü Mabududur. Kabart­
mada şurası da dikkat edilecek bir 
noktadır ki o da Mabudun b>r aya­
ğının altından üzüm çubuğu, diğer 
ayağı altından da buğday sapları 
çıkmış bulunmakta ve bu suretle 
onun bastığı yerden feyzü bereket 
fışkırdığı gösterilmektedir.

Mabudun mehabet ve azameti ka­
meti büiendinde ve alâmatı mahsusa- 
sındadır. Fakat ona arzı ubudiyiyet 
eden beşerî şahsiyetin kıymet ve iti­
barını yükseltmek için san’atkâr çok 
emek vermiştir. Onun kalemi bura­
da tafsilât ve teferruata, Ninvah 
heykeltıraştaki dikkat ve itinayı mû-

il
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şlkâfâne ile, ehemmiyet verdiği gö­
rülür. Abidin başına bir çok sıra iş. 
lemelerle zenginleştirilmiş yuvarlak 
ve basık bir iklil konmuştur, ki bu­
nun ön tarafında ve alnın üst tara, 
fmda bir nevi demet çıkıntısı, bir 
nevi Joyau vardır. Bu şarkın Race 
ve Sultanlarının serpuşlarının üzerin' 
de taşıdıkları kıymettar taşlardan 
müteşekkil tezyinatın aynını iş’ar 
etmektedir. Tiare’ı dairenmadar ku_ 
şattan sargılar, kumaşın üzerine di­
kilmiş bir sıra madenî safihalardan 
müteşekkil olmalıdır.

Şahıs, bir tüniki labistir ki bunun 
saçaklarla müzeyyen olan kenarları to­
puklarına kadar inmektedir. Bunun 
üzerine Yunanîlerin Kaunakes dedikleri 
bir nevi saçaklı şal atılmıştır. Manto 
ve tünik ortalarında birer nokta 
bulunan murabbalar, mainler, mün- 
haniler — möandres ve swas- 
tika’larla tezyin edilmiştir. San’- 
atkârın kalemi burada, iğne­
nin yün kumaş üzerinde resmet­
tiği işlemeleri istinsah etmiştir. Bü­
tün bu tezyiyat Phrygie’de Mi- 
das’ın makberinin cephesindeki tez­
yinatı tahattur ettirir ki bazıları 
tarafından bunlarda bir halının re­
simlerinin taklidi görülmek isten­
miştir. Heykeltıraşı kendinden ge­
çirtecek derecede meşgul eden elbise 
tasvir ve tecsiminde manto, belin et­
rafında bir kemerle tesbit edilmiş 
olacaktır. Eğer kemer resmin yalınız 
ön tarafında görülüyorsa bu, yan 
tarafta onun, kol altında kalmış ol­
masındandır. Bu işte San’atkâra mo­
del vazifesini gören kemerin kıy­
mettar taşlardan müteşekkil tezyi­
natla muhaddep bir surette kabar 
dığı hissolunmaktadır. Boyun geniş

bir gerdanlıkla muhattır. Bu gerda 
hk, ortalarından üç kat kaim ziJ 
rin geçtiği halkalardan müteşekkildir 
Asıl mücevherde bunların hepsi de 
ya altından veyahut daha ziyade 
gümüşten idi. Bulgar Madeni’nin 
müşle karışık kurşun madenleri İbriz'e 
pek az bir mesafede bulunmaktadır, 
Her iki şahsın da bileklerinde pek 
sade şekilde bilezikler vardır. Ra. 
hip-Kral’m dirseğinin üst tarafında 
aynı neviden iri bir halka vardır. Da. 
vis’e göre her iki suretin hiç
birinde de küpe yoktur. Hal­
buki Ramzey bunu gördüğünü ha­
tırladığını zannediyor. Eğer Ram- 
zey’in küpe zannettiği şey rahi­
bin göksünün alt tarafında görü­
len hilâl şeklindeki şey ise bir kopça 
— agrafe, bir nevi broş, zengin 
bir nevi toka olup şahsın sol ta­
rafında mantoyu bağlamıştır. Tec­
rübesizlik, mabudun suretinden zi­
yade rahibin suretinde daha ziyade 
mahsustur.

Heykeltıraş göstermeğe niyet etti­
ği hareketin tecsiminde müşkülâta 
düşmüştür. O, taabbüt vaziyetinde 
bulunan rahibin ellerini yekdiğerine 
bitişik göstermek istemiştir; fakat her 
iki kol birden kalkmış ve yekdiğeri­
ne muvazi bulunmuş olduğundan 
temaşager tarafında bulunan, öbürünü 
saklamıştır. Bu arkada kalmış olan­
dan ancak elin iki parmağı görünüyor; 
şahıs valnız bir kollu gibi gözükmek­
tedir. Asurî numunelerin tesiri, Kapa- 
dokya abidelerindekinden şüphesiz daha 
aşikâr bir surette mer’i olan böyle bir 
eserde tesadüf edilen bu kadar garip 
bir maharetsizlik hayreti mucip olmak­
tadır. Adalâtm tecessümü burada daha 
barizdir; profil, pek kuvvetli bir surette 

,.etnerli olan burunla daha ziyade Samı 
denilen numuneye yaklaşmaktadır. Sa­
kal ve saçlar Asurî tarzında kıvırcıktır. 
Nihayet Khorsabad ve Koyuncuk nak­
kaşlarının usulünü en çok hatırlatan 
ey kostümün bütün hususiyetlerini, 

elbisenin ve tezyinatın bütün incelik 
ve güzelliklerini, işçinin taşta taklide 
şaşmasıdır. Bununla beraber, bu 
eserin bir an içinde bile Asurîlere 
atfma imkân yoktur. Burada eşkâlin 
tenasübü daha ağır ve daha biçim­
sizdir. San’atkârın aleti burada, Nin- 
va asarı heykeltıraşîsindekinden daha 
az serbest ve daha az cüretkârdır. 
Zaten burada millî kıyafetin garip 
hatları bulunuyor: Mahrutî serpuş, 
kısa tünik, burun kıvrık ayakkabı. 
Ne Keldaniye ve ne de Asuriyede, ne 
kabartmalarda, ne küçük heykellerde 
ne de üstüvanelerde bir mabuda böy­
le bir suret verilip bu suretle ğeydi" 
rildiği asla görülmemiştir. Şayet yine 
şüphe etmekte devam edilecek olursa 
onları da izaleye kifayet edecek 
şey, Mabudun başının ilerisine ve 
Rahibin arkasına hâkkedilmiş olan 
kitabelerdir. Bu lejandlan terkip 
eden işaretler hep Hama ~ Ha- 
Mth, Kargamış ve Maraş kâtip­
lerinin fihristlerine dahil ve aittir. 
Başhca kitabenin birinci satırında 
tar şeyden evvel nazarı dikkati 
Celbeden beyzî bir ulbe = Cap- 
•ele şeklindeki işarettir ki bunun 
bütün mabut isimlerinin tersiminde 
bulunduğu görülmekte ve ihtimale 
fcöre Mabut kelimesini ifade etti­
ği zannedilmektedir. İşte abidenin 
arz ve üslûbuna bakarak İsa’dan 
J'Vel X uncu asra idhal edilen 

ır eserde Şimalî Suriye ve Ce-
Anadoluda Hayalı Nebatiye

Mabudunun sureti tersim ve ira- 
esi bu şekildedir ve bu eski Fenike 
Mabudu Adonis’in, Sümer mabudu 
Tammuz = Dumuzi’nin ve Orra Ana­
doluda Hattusas’daki âsârı heykeltı- 
raşîde görünüp âsarıatika âlimlerince 
«Genç Mabut» denilenin ve üstüvane­
ler üzerinde gösterilen «pürsilâh şah­
siyet» in muadilidir. Bu, alâmeti farika, 
bermutat Kapride (*) ve eğri baston 
olan mabattur; biz bunu epeyce farklı 
bir manzarada görmekteyiz. Bu, bere­
keti tenasül mabudu olmaktan ziyade 
feyz ve bereketi nebatiye mabududur. 
Fakat bazı tadilâta uğramış olmakla 
beraber Anadolu mabutlarını diğerle­
rinden fark ve temyiz ettiren kostümü: 
kısa tüniği muhafaza etmiştir. Nasılki 
Babil mabutları da çok zaman, bir 
Sümer elbisesi olan Kaunakes’i muha­
faza etmişlerdir. Bu san’at mekteple­
rinde hemen değişmiyen İkonografi 
kaideleri vardır. Bununla beraber, bu 
şahsiyette bazı hatların şimdiden taay* 
yün ve tahassüs ettiği görülmektedir 
ki bunlar, kendisinin sevk ve ilham 
ettiği mabutlarda onların evsafı mü- 
meyyizesini teşkil edeceklerdir. Birisi 
Mabudun başının yanında, diğeri Kra­
lın arkasında kabartma olarak iki Hi- 
yeroğlofik kitabe olup bunlar, Bor 
steli üzerinde olduğu gibi, oyularak 
vücuda getirilmiştir. Gerek mevkii ve 
gerek eb’adı ile (Mabudun irtifaı 5 ve 
kralınki 3 metreye yakındır ) pek va­
kur ve mehip olan bu abide, Mezo- 
potmya heykeltıraşlığının an’anelerini 
takip eder. Mabut ve Kralın baş ve

(*) - Capridd ke(i, karaca ve sair bu ka­
bilden hayvanların hey’eti umumiyesini ifade 
eden bir kelime olup »BirCapridd» dendiğinde bu 
zümreye mensup bir hayvan murat olunmuş­
tur-
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bacakları yandan gösterildikleri halde 
gövdenin hemen dörtte üçü hemen 
cephedendir. Kralda, kolun hareketle­
ri bir profil hareket olduğu halde 
gövde temaşagere karşı dönmüştür ve 
hakikati halde göğüs üzerinde ve iki 
kolun arasında bağlanan manto, bura­
da, yanda ve sol kolun ortası hizasın­
da bağlanmıştır. Kitabedeki kral ismi­
nin Bor stelinde ve Bulgar Madeni’nde 
bulunan diğer bir kitabede de tekerrür 
etmesi, İsa’dan evvel birinci binin 
başlangıcında bu krallığın nerelere 
kadar uzandığı hakkında faideli bir 
fikir vermektedir.

Bu abidenin mevkii coğrafîsi, Ce- 
belilübnan üzerinde bulunan Aphaca’- 
nınkini hatırlatır. Filhakika, her iki 
mahalde de kayadn parlak bir çayın 
şiddet ve tehevvürle fışkırdığı ve aşa­
ğısında uzanan zengin vadiye feyzü 
bereket saçmak üzere indiği görülür, 
ihtimal ki hiç bir nahiye insana, arzın 
kuvvei inbatiyesini kendilerine atfetti­
ği ve onları canlı mahlûktm hayatı 
gibi ad ve telâkki eylediği lütfü ihsan 
sahibi tabiatın bu kuvvetleri karşısın­
da taabbüt hissini telkine burası kadar 
lâyık değildir. Serin ve hayat verici 
havasıyla, mebzul yeşi.liği ile, suyu 
elmas gibi saf ve serin olan şaşaadar 
çayı ile yazın yakıp kavına sıcakları 
esnasında o kadar lâtif olan ve geniş 
arazii mümbiteyi ihtiva eyliyen bu va­
di, eski bir prensin yahut mertebesi 
yüksek bir rahibin ikametgâhı olabil­
miştir ki mabuda karşı olan sıdku ih- 
lâs ve şükranını böyle bir abide ile 
eda ve isbat etmek istemiştir. Bu rahip 
yahut kralın payitahtı Kybistra yani 
şimdiki Ereğli olmuş olmalıdır. İbriz 
Mabudunu bir feyzü bereket kuvveti 
gibi gösteren bir işareti unutmamak 

lâzımdır : Bunlar onun yüksek külâh 
nın üstünden çıkan boynuzlardır ' 
ihtimaldir ki bunlar boğa boynu? 
larıdır. Çünkü iptidaî devirlerde? 
hayvan yetiştiriciler için boğa, kUvv" 
tenasüliyenin en tabii bir alâmeti, bir 
timsalidir. Fırat üzerinde Hitit’leri^ 
büyük payitahtlarından biri olan Kan 
gamış’ta bir kabartma keşfolunmuştur 
ki bu zengince geyinmiş, başında boy. 
nuzlarla müzeyyen ve üzerinde bir 
kursu şemis bulunan yüksek külâhlı 
bir mabu veya bir rahibi göstermek­
tedir. Kapadokyanın şimali garbi­
sindeki Öyük Sarayında bulunan âsân 
heykeltıraşî isbat ediyor ki bu Hitit’­
ler boğaya taparlar ve ona koç­
lar kurban ederlerdi. Aynı bunun gibi, 
Yunanlılar şarap mabudu Diyonizos = 
Diyonysos’u bir boğa şeklinde tasvir 
ederlerdi. Fakat boğa, yalnız üzüm ve 
şarap mabudu olmakla kalmıyor, fazla 
olarak, buğday mabudu da oluyor. 
Frazer bu bahiste şöyle söyliyor: «Da- 
nenin ruhu keza çok defa bir boğanın, I 
bir öküzün, yahut bir ineğin şeklini 
iktisap eder. Garbî Prusya’da, Conitz'- 
de, rüzgâr başakları dalgalandırdığın­
da, boğa, buğday içinde koşuyor» de­
nilir. Şarkî Prusya’nın bazı akşamın­
da, saplar sert ve kuvvetli olduğunda 
«Öküz buğdayın içindedir.» denilir. 
Garbî Prusya’da Grandenz’de bir 
orakçı son derecede yorğun düştüğü 
ve topalladığı zaman «Öküz ona do­
kunmuş» ve Lorraine’de de «Öküzü 
tutuyor» denilir, bu iki tabir, o 
adamın bilmiyerek dane ilâhı ruhuna 
dokunduğunu ve sakatlanarak cezalan­
dırıldığını ifade eder.

Velhasıl kurunu ulâda, bilhassa 
Mısır’da ve garbî Asya’da haya' 
tı nebatiyenin ölüp tekrar diril*

mesi, şimdi Avrupa ve Ğarbî As­
ya köylülerinin bir çoklarında de­
vam ettiği görülen adetlere mü­
şabih bir takım merasim ile tes’- 
it ve ibcal ediyordu. İşte Osiris Tam­
ımız, Ador.is, Atys ve Dionysos isim­
leri altında Mısırlılar, Keldaniler, Su­
riyeliler, Frikya’hlar ve Yunarı’hlar, 
gaip ve nabedit olup sonra tek­
rar zuhur eden hayatı nebatiyeyi 
teşahhus ettiren bir mabuda tapıyor­
lardı. Bunlar umumî olarak tekmil ha­
yatı nebatiyeyi temsil ettikleri gibi 
hususî olarak «Buğday» ın ve «üzüm»ün 
usarei mütehammiresi olan şarabın 
Mabutları idiler. İşte Oziris ve Atis’in 
hem buğday ve hem de üzüm ma­
butları oldukları pek sarihtir. Diyoni- 
zos ise hem üzüm - şarap ve hem aşk 
ve hayatı tenasvliyyei hayvaniye ma­
bududur. Velhasıl İvriz abidesindeki 
Mabut, Oziris, Tammuz ve Adonis’in 
bir temadisi ve Atis ve Diyonizos’m 
bir mübeşşiri, bir iyilik numunesi 
prototype’dir.

BOR ABİDESİ .— Payitahtları 
(Piterya) olan Kapadokya Hitit’leri, 
Kızıl Irmak mecrasının orta kısmın­
daki geçitleri ve merhalelerinden biri­
ni Ankara teşkil eden yol vasıtasile 
merkezî yaylaya yanaştılar. Fakat bir 
çok zaman Şimalî Suriyenin sadece 
mülhakatından biri olan Kilikya’da 
aynı ırkın evlâtları başka bir yoldan 
intişar ve yazılarıyla san’atlarmı o ta­
nkla neşir ve tamim ettiler. Tebdili 
mekan ve neşrü tamim hareketinin 
daha faal ve daha müessir olduğu 
görünen bu istikamette garp üzerine 
‘Çra edilen tazyikin da daha kuvvetli 
olduğu görülüyor.

Filhakika, Likaknya’da, yani Ana­
dolu yaylasının bütün cenubî kısmında
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Frikya'dakilerden daha fada Hitit abi­
deleri ye Hama yazlsı = 
hamatheenne denilen yazının istimali 
ile gayri kabili itiraz bir surette teba­
rüz eden san’ati taŞ1yan abideler daha 
fazladır. Torosların ortasından geçen 
ve Kılikya kapılan = Protes Cilicien- 
nes ismi altında tanılan uzun o-eçit va- 
sıtasıyladır ki Kilikya’dan "gelerek 
Tarsus tan hareket eden ordular ve 
Kervanlar iç tarafın yüksek ova­
latma açılı, lardı. Binaenaleyh bu ge­
çidin her iki tarafa açılan mahreçleri 
temamile şu iki noktada bulunur : Ti- 
yan ve İbriz, ki bunlardaki abidelerin 
menşeinin Hitit olduğuna şüphe edile­
mez:

Daha evvelce Asurî kitabelerinde 
zikri geçen ve Ksanofon’un geçtiği 
pek eski bir şehir olan Dana yahut 
lyana Romalılar devrinde Kapadok- 
ya’nın valilerinden birinin merkezi ida­
resi idi. Zaten bu şehir bu vilâyetin 
müntehasmda bulunduğu gibi onun 
arazisini teşkil eden ova da Likaonya 
stebinin bir temadisinden başka bir 
şey değildi. Coğrafya noktai nazarın­
dan Asurîlerin Hilakku dedikleri hıt* 
tanın zeylini teşkil eden bu memleke­
tin abidelerini tetkik ve mutalea etti­
ğimizde onlardan aşağıdakileri kablel" 
milâd 1000 tarihi yakınlarında sıralarız.

Mösyö Ramsay orada 1882 de bir 
Rum’un evinde bir yassı taş = 
dalle görmüştür ki sakallı ve başında 
üstuvanî taç = tiare bulunan, bir 
şahsın hatlarla tersim edilmiş büstü 
üzerinde dört satırdan ibaret bir 
Hitit metnini ihtiva ediyordu. Ma­
alesef, mumaileyh bunun ancak pek 
muhtasar bir kopyasını alabilmiştir. Bu 
abidede calibi merak olan şey, her 
ne kadar (Naharana) kitabelerindeki

■■ , - J
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aynı numuneye ait ise de harflerin 
kabartma olacak yerde çukur ola­
rak hâkkedilıniş olmasıdır. Ortadan 
bir kısmı kaybolmuş olan bu stel, 
yüksek kabartma halinde, mahallî bir 
kralın bir taabbüt hareketi icra et­
mekte olduğunu göstermektedir. Kral, 
ayaktadır, başında tamamile kıhfın 
şeklini almış olan bir külâh bulunup 
oradan kıvırcık mebzul saçlar çıkmak­
ta ve uzun bir sakal göğsüne inmek" 
tedir. Kostüm, boynu altında tesbit 
edilmiş ve alt kısmında üç sıra işleme 
ile süslenmiş olan bir mantodan iba­
rettir. Bunun altında belde geniş bir 
kemerle sıkılmış olan entari görül­
mektedir. Eteklerinde entari de iş­
lemelerle süslenmiş ve bu tezyinat 
meyanmda arka arkaya vermiş çifte 
helezonlar = volute. tezyinatı verdi­
ye — rosaces ve swastika’lar şayanı

dikkat bulunmuştur. Şekli pek jyj 
muhafaza edilmiş olan ayakkabı 
da keza işlemeli ve burundan kıv­
rıktır.

Bu abidenin gösterdiği akvamî 
numune = type ethnicjue artık asla 
Hattus âsârı heykeltıraşisinde görülen 
değildir. Bu, zincirli’de ve Tellülha- 
let’te görülen numunedir, Hitit nu­
munesinin Samî numune ile tesalü- 
bünden hasıl olma Yahudi veyahut 
Ermeni numunesidir. Stelin ortada 
bulunmıyan parçası üzerindeki mabu­
da kaışı teveccüh eden şahsın dai- 
renmadar etrafında Hitit hiyoroğlifin- 
den müteşekkil bir kitabe uzanmak­
tadır. Orada bazı işaret grupları gö­
rülmektedir ki bunların İvriz steli üze­
rinde ismi görülen ithafkâra ait ol­
ması iktıze eder.





TARİHİ NOTLARDAN :

VE ESERİ
Ayasofya kütüphanesinde tek yaz- 

masız bulunan İbni Bibi Selçuknamesi- 
nin müellifi 442 sahifesinde kendi ba­
ba ve annesi için bir kaç satır ayır­
mıştır. Der ki :

Validem Müneccim Bibi rahmetli 
Nişabur’da Şafiî’ler reisi Semnan’lı Ke- 
malüddin’in kızıdır. Nücum ilminde tam 
bir maharet sahibi idi. Söyledikleri 
tam hedefine vururdu. Sanki Kazavü 
kader onun hükümlerine uygun gelir­
di. Kemaleddin Kâmyar elçilikte Ah­
lat’ta bulunan Sultan Celâleddin Har- 
zemşah’ın nezdine geldiklerinde vali­
demi Sultanın yakınları arasında bul­
du. Nücum ahkâmında merci olmuş, 
sözleri makbul, gözde bir varlıktı. Be- 
dî ve garip ilimler hakkındaki vuku­
funa hayran olmuştu. Elçiliğini iyfadan 
sonra dönüp te Alâeddin Keykubad’ın 
katma ulaşınca sefareti esnasında gör­
düğü nadir şeylerden olmak üzere an­
nemden de kendilerine bahset­
mişlerdi. Moğol ordusunun darbeleri 
altında Harzemşah saltanatı sönünce 
babam ve annem Dimeşk’a düşmüşler­
di. Sultan Alâeddin ailemizle alâka­
lanmış, bizim ahvalimizi soruşturmak, 

lûtfunda bulunmuşlar. Dimeşk’ta oldu­
ğumuzu öğrenince Melik Eşref’e husu­
sî bir elçi yolhyarak ailemizi istemiş, 
îzaz ve ikram ile Anadoluya getirtmiş­
lerdir. Mütemadiyen onun humayun 
katında atıfet ve kerem nazarları al­
tında kalmışız. Haciplik rütbesi veril­
miş. Selçuk ordusu Harput Kafası 
üzerine gittiği zaman Sultan merak 
içinde imiş. Muvaffak mı olacaklar, 
bozulacaklar mı deye telâş ediyorlar­
mış.

Validem cariyesi kendilerine filân 
gün zafer müjdesi alacaksınız demiş. 
Hakikaten validemin dediği gün Şam 
ordusunun hezimeti ve kafanın savaş­
sız elde edildiği haberi gelmiş. Valide­
me, bu hükmündeki isabet sebebile 
Sultanın itikat ve itimadı artmış. Hat­
tâ bu haber gelir gelmez adamlarından 
birisini yolhyarak annemi çağırtmış. 
Huzura girer girmez, Bibi Hatun’un 
hükmü Allahın mukadderatına uygun 
düştü buyurmuşlar. Hil’at ve ihsanlar 
emretmişler. Ayrıca ne arzunuz varsa 
hemen söyleyiniz, reddetilmiyerek ye­
rine getirilecektir demişler. O anda 
Cürcan’ın Kûrisurh sadatından olan
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pederim Mecdüddin Terceman için Es- 
vapçı Başıhk fermanı yazılmıştır. Dai­
ma seferde, hazarde Sultanın yanların­
da bulunmuşlar, onun şahane ihsanla­
rına nail olmuşlardır. Bütün büyük se­
firlikleri kendisine ifa ettirdikleri gibi, 
muraselâtını da ona yaptırırlardı. Mo­
ğol istilâsı üzerine Ordu ile olan elçilik 
işlerine ondan lâyıkı görülmemişti. 
Tatlı dilli, talâkatli idi. Nazmü nesri 
yüksek olduğu gibi Horasan usulü 
hüsnü hatta’da malikti. Kazandıklarını 
gariplere, âlimlere, seyyitlere yedirir- 
di. 670 senesinde intikal eylemiştir.

Eserinin mukaddemesinde müellifin 
künyesi şöyledir : Hüseyin Bin Meh- 
med Bin Ali-i Câferî-i Rugdî Elmüştehir 
Bibn-il Bibi el-Münneccime.

Eserinin adı (Elevamirülalâniyye 
i

Filumurilalâiyye) dir. Sultan Alâeddin 
Keykubad’ın tarihini temamile ihtiva 
eyliyen bu eseri ona nisbet ederek bu 
adı vermişti. Yukarıki satırlardan da 
anlaşıldığı üzere hesapsız lûtfunu gör­
dükleri Alâeddin’in ruhuna bir şükran 
vazifesi yapmıştı.

Kitabın te’lifini kendisine emreden 
İlhan Divanında Yüce Vezir bulunan 
ve Cihanküşa adındaki tarihi te’lif ey. 
liyen Atâ Melik Alâeddin idi. Bu eser 
Cihanküşa’nm bırakmış olduğu kısmı 
yani Anadolu Selçukları tarihini tafsil 
ediyor. Veliyyünnimeti azami Ulu, Kutlu, 
Uğurlu, Humayunu Âzam, Sahibü Di- 
vanilmemalik, Ebülmeâli, Atâ Melik 
Bin Mehmed’in fermanlarını yerine ge­
tirmiş oluyordu.

KONYA

Sultan Rüknüddm’in babasının ölUmUnü duyması 
Üzerine kardeşinin elinden saltanatı kurtarmağa 
duruşması ve saltanat tahtına geçmesi (ibni Bibi’den )

H. FEHMİ TURGAL

Rüknüddin Süleyman Şah babası­
nın ölümünü haber alınca baba ayrı­
cının yangını ile içindeki oğulluk şef­
kati alevlendi. Ağlayıp döğünmiye 
başladı. Yas ve ağlama töreninin bü­
tün şartlarını yerine getirdi. Ancak 
ölümün hile ve alını biliyordu. Bir gün 
onun da tatlı canını avlamak için pu­
su kuracağını, kahir şahini onun bir 
gün ruhunu kuş gibi pençesine düşü­
receğini, bütün yaradılmışların ondan 
kurtulmak için aradıkları sığınak yolu, 
kurtuluş yolu bağlanmış olacağını 

şehsüvannm her 
hangi bir sabah veya akşam boz veya 
yağız atıyla şüphesiz kendisine itişe­
ceğini bildiğinden her akıllı gibi ayrı­
lık korlarını göz çukurlarının sellerde 
söndürdü. Ağlamayı avunma ile teb’ 
dil ederek kahraman ordusunu topla­
mak, kolu kanadı olanların mümkün 
olduğu kadar çabuk gelmelerini temin 
İÇİn ayağına çabuk Ulaklarını yola çı- 
Şrdı. Öbür kardaşlarmdan herhangi 
'r‘ni felâketi büyük bir fırsat, iyi bir 

?anitnet sayarak teferrüt, istibdat, te- 
nıerrüt ve istiklâl peşine düşmesi, bu 

yüzden ülkenin tehlike ve ıztırap mey­
danı haline gelmesi, biraderlerin muha­
lefet ve ısrarıyla karışıklıklar zuhur 
ederek halkın zararlara uğraması, kı­
lıç kınından çıktıktan sonra yerine 
konmasının güçleşeceği, ölenlerin bir 
daha geri gelmeleri imkânsızlığı dü- 
şüncesile kendisi tahşidatı beklemiye- 
rek Tokat’tan hareket eyledi. Herkes 
teçhizatını bitirerek mevkibe koşacak, 
yolda birleşeceklerdi. Daha Aksaray 
mahrusesine iriştikleri sırada büyük 
bir ordu toplanmış bulunuyordu. Daha 
önce bir takım vait ve adaklarla ve bu 
adakları takviye eden menşurlarla mü­
zaheretlerini temin eylediği bazı kar- 
daşları ve bir takım civar melikleri ve 
ümerası iradeleri veçhile^büyük bir 
şevk ile ya-dıma koşmuşlardı. Müba­
rek zengisinin yanında/ve humayun 
çetrin gölgesinde olarak hep birlikte 
Konya’ya ulaşıldı. Konya ahalisi mü­
dafaa halkını yüzlerine çekmişler sa­
vaşıyorlar ve tokuşuyorlardı.

Kendilerinde hiç bir itaat ve inki- 
yat tavrı yoktu. Her gün altmış bin 
okçu Melik Rüknüddin’in askerile sa-
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bahtan akşama değin döğüşüyor, bo- 
ğazlaşıyor, Melik’in askerine Konya 
bağlarım dolaşmağa bile meydan ver­
miyorlardı. Dört ay bu minval üzere 
geçti. Ahılar ve Yiğitler şöyle diyor­
lardı :

Başlarımız omuzlarımızın üstünde 
oldukça Sultan Gıyasüddin’in namus 
şişesini kırmıyacağız, yaptığımız ahit- 
ten, verdiğimiz sözden dönmiyeceğiz. 
Antlarımızın şartlarını muhafazada di­
ri oldukça mucizeler, burhanlar gös­
tereceğiz. Melik Rüknüddin’in Sultan­
lık sevdası şeytan vesveseleridir. Kon­
ya’da tek soluyan kaldıkça, şehri isti­
lâya muktedir olmıyacaktır.

Amma sözlerine itimat ve itibar 
edilen, padişahlar katında söz söylemiş, 
meşveretlerinde bulunmuş olan ulular 
ve ileri gelenler Melik’in katına elçi 
yollıyarak her ikiniz de bizim efen­
dimizin oğullarısınız, her ikinizin de 
mümkün veçhile devleti namusunu 
muhafaza etmek vefakârlığımızın, 
hizmetkârlığımızın vecibesidir. Eğer 
Melik Rüknüddin babasına, biraderi­
nin saltanatı hususunda verdiği ahitte 
duruyorsa iki cihan bednamlığını 
taşıyan bu savaştan ve muhasa­
radan vaz geçerler, askerlerini Kon­
ya havalisinden göçürürler, biz âciza­
ne onun buraya kadar yaptığı masraf­
ları şöyle aşağıdaki beyana göre 
öderiz.

Beşyüz bin adet nakit, İstan­
bul atlasının her renginden üçyüz 
elbise, ikiyüz kat zerbeft, her renk­
ten üç bin arşın çuha, her neviden 
on bin arşın keten, iki yüz baş katır, 
üç yüz baş at, iki bin baş öküz, üç 
yüz baş deve, on bin baş koyun. 
Bunları hazırlıyarak üç posta da hâ­
zineye, istablıâmire ve matbahı âmi-

reye göndermeği boynumuza alırız 
Şayet tamah dişini saltanatın niz»i 
için kat'î surette bilemiş <)
mıstakınca daima zeval ve intikal et 
mek üzere olan dünya garazlarıyla 
vefadan, erkeklikten, kardaş şefka­
tinden yüz çevirirse onun fütüvvef 
ve muhafazai hukuk peşinde yürü, 
meşine imkân kalmamış demektir. Ba­
ri Sultan Giyasüddin Keyhüsrev'e, 
oğullarına, haznelerine, adamlarına,
asker ve hadimlerine bir zararı do 
kunamıyacağına, esenlikle ve bütün 
bunlarla birlikte Konya’dan çıkarak 
istediği yere gidebileceğine ve bizim 
kendisine gideceği yere değin kıla­
vuzluk etmek üzere katacağımız üç 
bin okçunun arzu ettikleri mahal hu­
duduna ulaştıkları hakkında hüccet 
getirmelerine muvafakat eyliyeceğine 
yemin eder, musaddak ahidnameler 
verirse, kardaşının istediği mahalle 
vusulünü haber veren hüccet gelir 
gelmez biz de kapıları açarız. Sultan 
şehire girerek Saltanat Tahtına otu­
rur dediler. Melik Rüknüddin’e bu 
teklif çok uygun geldi. Derhal ahid- 
name ve yemin senedleri yazıldı. 0 
kadar galiz yeminler edilmişti ki ye­
di kat gök bunu taşıyamazdı. Ulular 
Beyler, Başbuğlar, Ahılar ve sair dev­
let adamları şahit cldular. Şehirdeki 
Uluların her birisine timar ve man­
sıp menşurları yazıldı. Bu mektuplar 
ve ahidnameler şehir halkına ulaştı­
rıldı. Topluca Sultan Giyasüddin in 
huzuruna geldiler, yer öptüler. Cena 
bı Hak sizi binlerce yıl padişahl'ğ1 
nızde berdevam eylesin. Hamdolsun 
zatı şahaneniz bütün me’lûf ve menus 
olduğunuz saadet ve meserret için c 
her türlü hadiselerden masun ve ma 
fuz bulunuyorsunuz. Yüksek reyleriniz

üzerine muhasara müddeti uzadı, za- 
h-renin azalması yüzünden kullarınızın 
vaziyeti sarsıldı. Kılükaller oldu. Melik 
Rüknüddin gelişini vuruşla değiştirdi, 
hiç bir suretle akrabalık ve kardaşlık 
hakkına temayül etmiyor, doğruluğu 
ve hakkı kabul ettirmiye muvaf­
fak olamadık. Nihayet kendisine ha­
ber yolladık. Sabık Sultan kılıç 
Arslan’la yaptığımız ahdü peyma- 
w bozmamıza imkân yoktur. Biz 
Sultan Gıyasüddin’in hükmünü infa­
za and içmişizdir. Bu andlarımıza Al­
lahı. Peygamberleri tanık göstermiş'z- 
dir. Eğer bunlara muhalefet edersek 
imansız ve dinsiz oluruz. Bu suretle 
kendimizi dünyalar durdukça bednam 
etmeyiz. Eğer siz de içinizden bu 
kavga sevdasını çıkaramıyor, bu fitne 
hafakanını teskin edemiyorsanız, bu 
vahşet kasırgasını dindirmek istemi­
yorsanız bari ahidname gönderilsin ki 
onun adamlarına, erkânı devlete ve 
Ahılara, Sultan Gıyasüddin’e, Oğul­
larına, küçük büyük bütün askerleri­
ne, mallarına, haznelerine hiç bir za­
rar ve eziyet olmayacağını temin ey­
lesin. Hepsi de onunla birlikte istedik­
leri yere gitsinler, biz de kendisine 
üç bin okçu terfik edelim. Yüksek 
mevkibinin konacağı memleket hudu­
duna kadar birlikte gitsinler ve 
Padişahtan emnü huzur ile maksuda 
'usul buldukları haberini getirsinler. 
Ondan sonra biz de şehir kapısını 
Mim, hizmetine gelelim ve el öpe- 
Hm, Çetri Humayununu şehre götü­
relim dedik. İşte menşur ve ahidna- 
^eler, her birisi isim üzerine kaleme 
^nmıştır. Eğer müsaade buyurulursa 

ü muahedelere göre hareket edelim. 
°r gün taliiniz yine yükselerek istika- 
^stini bulacağında şüphe yoktur. Bu zatı sulhun tahkim temdidi

fitne yangınını sulh yağmuruyla sön­
dürelim. Eğer buyurursanız müdafaa 
esbabını yeniden ihzar edelim, kafa­
nın tahkim ve teşyidine sarfı mesai 
eyliyelim, yeni baştan savaşa candan 
sarılalım, her ne mümkün ise yapalım. 
Hanumanımızı, çoluk ve çocuklarımızı, 
akraba ve taallûkatımızı senin mura­
dın uğrunda, senin devletinin ve ca. 
nının muhafazasında feda edelim, de­
diler. Sultan cevap verdi: Dört ay­
dır tokuşmakla, boğuşmakla meşgulüz. 
Siz de hulus ve itaatin, hak güderli- 
ğin bütün eserlerini ve vasıflarını gör­
düm. Açık olarak bence tahakkuk 
etmiştir ki söylediklerinizde en kü­
çük bir ar ve riya şaibesi yoktur. Si­
zin çehrelerinize nifak tozu asla kon­
mamıştır. Şüphe yoktur ki bu müd­
det zarfında çok zahmetler çekti­
niz, bedence ve ruhça yoruldunuz, 
veliyyinimetlerinize karşı lâzımge- 
len fedakârlıklardan hiç bir şey bı­
rakmadınız. Zahireleriniz sonuna gel­
di, bağlarınız, mamureleriniz şefkatiği 
okların, merhametsiz tahraların dar­
belerde yıkıldı söküldü. Ben bu 
bapta size karşı minnettar ve 
mahcubum. Eğer biraderim yazdıkları­
nı, söylediklerini tutarsa buradan 
bu zahmet ve meşakkati kaldıralım, 
tâki bizim sebebimizle çekilen ve gö­
rülen ziyan ve eziyet daha beter ol­
masın. Bu bir ganimet ve eziyet daha 
beter olmasın. Bu bir ganimet ve fır­
sattır. Şehir halkından itimat ettik­
lerinizi biraderimin yanına gönde­
riniz. Bu muahedeyi hasafet ve 
fesahatlerile takviye etsinler, şüphe 
ve endişe edecek bir şey bırakmasınlar 
dedi. Akıl ve kifayetine itimat 
edilir, metanet ve dirayetle maruf iki
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için Melik Rüknüddin’in yanma git­
mek üzere dışarı çıkardılar. Bunlar 
yeminleri, ahitleri yenileyerek döne­
cekler, kabili te’vil hiç bir nokta br 
rakmıyacaklardı. Dönüşlerinde iki 
emin şahısta bunlara katıldı. 
Sultan Gıyasüddin’in katma gönderil­
di. Sultan ahitleri mütalâa eyledi.

Bu yeminler ona kalp itminan 
ve emniyetini verdi. Şehirlilere döne­
rek bize şehir halkından katmak 
istediğiniz okçulara lüzum yoktur. Biz 
rıhlet devesinin yularını gurbet el­
lere bırakırız, Cenabı Hakkin kuv­
vet ve kudretine dayanırız. B;z vatan 
terki zaruretini ihtiyar etmişiz. Me- 
mûldur ki Allâhütealâ yeni bir iş hal- 
keder. Her şeyi Huda’ya ısmarlıyorum. 
Benden sonra biraderimin hizmetine 
koşunuz, onu hürmet ve tazim ile 
şehre getirerek tahta oturdunuz. Bu 
nasihat ve vasiyetleri iyfadan sonra 
hepsine veda eyledi. İki tarafın gö­
nülleri ve ciğerleri kardaş zulmünden 
ateş üzerine konmuş, bu ateşin tesi­
sinle kepap olmuştu. Her birisinin ya­
nakları üzerine kalın kalın yaşlar akı­
yordu.

Sultan Gıyasüddin’in vatan­
dan ayrılması, gurbette rast gel­
diği vakıaların tafsili:

Akşam olup yıldız çiçekleri, 
lâcivert kubbenin çemenliği üzerinde 
zahir olunca gecenin yüzü, oyun­
cunun yüzü gibi incilerle parladığı 
zaman ki artık maşuka için âşıkına 
vadini yerine getirmiye engel kalma­
yınca Sultanın havassından mürekkep 
mevkibi şehirden çıktı, Akşehir yo­

luyla İstanbula yönledi. Garip bir 
tesadüf eseri olarak bu istical Ve 
perişanlık arasında Melik İzzeddin 
Keykâvus ile Melik Alâeddn Key- 
kubad o sırada babalarının ya. 
mnda bulunmıyorlardı. Sultan ay­
rılırken onları buldurmak kaydında 
bulunmamıştı. Şehirden çıkarak Kon­
ya köylerinden Lâdik Köyü’ne ulaştı­
lar. Bu köy halkı sersemlik ve buda­
lalıklarından Sultanın kölelerini ve 
adamlarını istihfaf ederek kavga ey­
lediler. Bazısını yaralayıp eşya ve pa­
ralarını yağma ettiler. Sultan bu hali 
görünce oradan atın dizginini Lâren- 
de tarafına döndürdü, ve acele mua- 
haze ile dolu bir mektup yazarak bi­
raderine yolladı. Dediler ki: Deyelim 
ki Saltanat istiklâli endişesi taş yüre­
ğinizle birleşerek lütuf ve meveddet 
yollarını tamamile bağladı. Bu suretle 
saltanat namına verdiğiniz ruh­
satı akim saydınız. Kardaş- 
lık hukukunu hiçe saydınız. Ancak te­
miz soyumuzun tezlil edilmesine mü­
barek hatırınız nasıl müsaade ediyor. 
Çocuklar babasız kalıyor, köylüler bu 
kadar şenî bir hadise irtikâbına cür’et 
ediyor. Sultan Rüknüddin şehire ge­
lerek tahta oturunca Ulaklar yetişip 
mektubu verdiler. Sultan mektubu oku­
yunca son derece kakıdı. Hamiyet 
ateşi parladı. Gayret deryası dalgalan­
dı. Bir siyaset olmak üzere Ulaklara 
bağırdı: «Elbette memleket reayası 
muhaliflere ancak böyle muamele ya 
par. Siz elçiye zeval yoktur hükmünce 
affediliyorsunuz. Yoksa sizi paralatır, 
İaşelerinizi kartallara, köpeklere, sırt­
lanlara attırırdım» dedi. Gizli olara 
adamlarından birisine bunları hatırı 
bir yere kondurunuz, ve hizmetlerin e 

kusur etmeyiniz, ben meseleyi lâyık 
olduğu ehemmiyetle intaç edeceğim, 
dedi. Ve ondan sonra dellâl çağırttı ki 
biraderime taarruz edenler ve malları­
nı yağma edenler dergâhıma gelsinler, 
kendilerine icap eden ihsanlarda bu­
lunacağım, onları hususî hizmdtime 
alacağım. Böyle bir iddiada bulunanlar 
behemehal bu hadisedeki hizmetini 
damgalayan köle, elbise, silâh ve saire 
elinde ne bulunursa bana getirsin. Bun­
ların mukabili kat kat kendilerine ve­
rilecektir. Bu nida vilâyete dağıldı. 
Civar halkı saltanat dergâhına koşup 
geldilar. Ellerinde kimisi köle, kimisi 
at, kimisi elbise, ester, silâh ve saire 
taşıyor, davasının doğruluğuna delil 
olmak üzere getiriyor, Sultan nezdinde 
kendisi için hazırlanan saadete nail 
olmak istiyordu. Sultan cümlesini gü­
ler yüzle dinledi, yaldızlı cevaplar, fe- 
rahlandırıcı vaitler ve ümitler verdi. 
Onların her birisini şehir âyan ve eş­
rafından birisine ısmarladı. Onların 
riayetine ve canlarının muhafazasına 
son derece dikkat edilmesini buyurdu. 
Büyük işler bertaraf olduktan sonra 
ferağı hatırla onların işlerine de bakı­
lacaktı. Her birisi takdim ettiği me­
sai semeresi derecesinde müstefit ola­
caktır dedi. Melik İzzeddin Keykâvus 
ile Melik Alâeddin Keykubad’ı getir­
diler. Her ikisini kucağına alarak ya­
naklarından öptü. Kendisi taht üzerin­
de olduğu halde birisini bir dizine bi­
risini öbür dizine oturttu,' hatırlarını sor­
du. Yanımda kalırsanız sizi canımdan 
aziz tutarım, sizin hakkınızdaki mu­
habbetim o derecedir ki onu hadisatın 
değişmesi asla bozmıyacaktır. Badisa- 
ba bile sizin bayrağınızın turrai hülâ- 
nıim iznim olmaksızın kımıldatamıya- 
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çaktır. Bütün hâzinelerimdeki şeyleri 
ve bütün saraylarımı sizin güzel hatırı­
nız için hazırlanmış bulacaksınız.

Ancak babanızın iştiyakı üstün ge­
lir, onun huzurundan ayrılmağa katla- 
namıyacaksanız selâmet ve saadetle, 
feragati kalple babanızın yanma dönü­
nüz. Prensler, Atabeğlerinin daha önce 
öğrettikleri gibi Sultanın ağzından bu 
söz çıkınca cevap verdiler : Sultanın 
şahane lûtf ve ahfatlarını biz kulla­
rından esirgemiyeceği muhakkak ise 
de baba katından ırak kalmağa katla- 
namıyacaklarını söylediler ve gözlerin­
den gül yanaklarına çeşme gibi su 
akıttılar. Prenslerin ağlayışından Sul­
tana büyük bir teessür ve rikkat gel­
di. Bu teessür çocukların babaları nez- 
dine gönderilmesini icap ederdi. Ken­
dilerine hüsrevane ihsanlar yapıldı. 
Murassa kemer, müzehhep ve münak- 
kaş külâh, cevherle murassa ta­
kımlı atlar, her nev’inden hesap­
sız nukut ihsan eyledi. Bütün 
adamlarına, asker ve hizmetkârla­
rına emreyledi. Padişahlara yapılan 
ikram ve törenle maksutlarına değin 
ulaştırılmasını tenbih buyurdu. Bun­
lardan sonra Sultan, tebessümüne al­
danmış olan Lâdik'lileri çağırttı. 
Hepsi de Padişahın lûtuflarına nail 
olacaklarını zannederek bütün cü­
rümlerini itiraf ettiler. Prensleri 
tekrar yanına çağırtarak onların huzu­
runda mücrimlerin hepsini kal’a burç­
larına astırdı. Bu siyasetle akrabalık 
şartlarını yerine getirmiş oluyordu. 
Aynı zamanda memleketin her köşe­
sinde dellâllar bağırttı. Selçuklara kar­
şı küstahlık ve edebsizlik yapanların, 
küfranı nimet edenlerin görecekleri
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akıbet ve ceza ancak budur de­
dirtti. Lâdik köyünü kahrü ikabına 
uğratarak yaktı, toprak ile bir 
eyledi. Bu gün hâlâ Yanık Lâdik de­
nilir. Bundan sonra şehzadeleri ba­
balarının yanına gönderdi. Bazı 
yakınlarını Ermenistan hududuna ka­
dar kendilerine terfik eyledi. Vardık­

larında Sultan Gıyasuddin*i, çoluk ve 
çocuklarını bekler buldular. Şehza­
delerin maiyetinde teşyi için gelen­
ler el etek öperek Sultandan özürler 
dilediler. Kendilerini Sultan iyi ka­
bul eyledi. Hürmet ve ikramlarla 
yola çıkardı. O zaman Ermeniyye 
tekfuru Lifon (Leon) bulunuyordu.

ŞİKÂRÎ TARİHİ
( ÜSTÜ GEÇEN SAYIDA )

Bizim kıssamız Şah Alâeddin’e gel- 
sün. Ravi ider : Halep Sahrasında yir­
mi yedi gün cenk eylediler. Sonra 
Tahir Haşan dirler bir karındaşı var 
idi. Şama hüküm iderdi, mabeyne gi- 
rüb iki Şahı sulh eyledi. Sınur kesdi- 
ler, ahidnameler virüb bir ay iki Şah 
bir yere gelüb îş-ü işrete başladılar. 
Andan sonra veda idüb anlar Haleb’e 
gittiler. Alâeddin Lârende’ye döndü. 
Gelüb yirmi gün Ayıntab’da oturdu. 
Andan menzil bemenzil gelmekde ... 
Ezincanib; Ertena Bin Mehmed, Vele­
di Esen, Bahşayiş ve Bahtiyar; 
Babuk Han Oğluna adem gönde- 
rüb didiler ki bize yardım idesin; Alâ­
eddin Haleb’de iken Oğullarından Lâ- 
rende’yi alalım. Moğol bu sözü işidüb 
yirmi bin er ile Tarsus’a geldi. Andan 
sonra Şeyh Yunus ve Bozdoğan 
Oğlu ve Hoca Yunus Tarsus’a geldiler. 
Cümle otuz bin adem olub Lârende’ye 
azm kıldılar. Ravi ider: Mirza Bahadır’ın 
bir oğlu dahi var idi, Ali Paşa 
dirlerdi, Ereğli’de otururdu, Ertena 
otuz bin er ile Ereğli’ye gelüb 
Ali Paşayı zincire çekeli. Ertena 
Ve Esen ve Bahtiyar ve Bahşa­
yiş Ereğlide oturub yirmi bin er 
ile Moğol’un ardınca dört bir er 

ile Hoca Yunus ve Bozdoğan Oğlun 
gönderdiler. Hasılı kelâm Moğol aske­
ri Lârende önüne irişdi. Ezincanib; 
Şehzade Mehmed Bey, on sekiz bin 
Karaman erleri ile Moğol Beyleri Ga- 
lenca ve Kutluya karşu çıkub muhkem 
cenk eylediler. Moğol sındı. Heman 
dört bin er ile Bozdoğan Oğlu irişüb 
iki gün cenk kıldılar. Üçüncü gün Er­
tena, Beyleri ile Ereğli’den göçüb, bir 
sehar Lârende önüne irişüb Moğol 
askerin zebun görüb, kılıç üryan idüb 
yürüdüler. Karaman Beyleri muhkem 
zebun oldu. Ravi ider : Hoca Yunus, 
Bozdoğan Oğlu Mehmed’e ider : Ni- 
çün biz haine yardım ideriz, bizim Şa­
hımız Alâeddin’dir. Sonra yüzüne nice 
bakaruz, nice ihsanın gördük, insaf 
mıdır, Şahımız Oğlu düşman elinde 
zebun, biz düşmana yardım iderüz. 
Heman bu iki Bey cümle kabile­
si ile Karaman oğlu tarafına geçdiler. 
Gelüb şehzadenin dizini öpüp cenge 
gitdiler. Mehmed Bey Kökez’e ider : 
Bunlar kimdir, düşman iken dost 
oldular. Kökez ider : Bunlar boy Bey­
leridir. Asilzadelerdir, üçer bin obadır.

Mehmed Bey Bunlar gelmekle 
gene cenge başladı. Ertena bun­
ların Karaman askerine döndüğün
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görüb bu iki beyi ortaya alub muhkem 
zebun eyledi. Mehmed Bey gördü ki 
yirmi sekiz bin düşman askeri bu iki 
beyi ortaya aldılar, helâk eylemek kas- 
deylediler, on sekiz bin er ile 
ikdam idiib ellerinden alub, üzer, 
lerinden düşmanı savdı. Ol mahalle 
Pir Ahmed Bey sekiz bin er ile ge- 
lüp, düşmanı iki bölük idüp karında­
şına irişdi. Muhkem cenk kıldılar. Bunlar, 
bunda cenkde...-Ezincanip; Sultan azîm 
asker ile Tarsus’a geldi. Şehirlü istik­
bal idüb Yahşıhan’ı ve Bahtiyar’ı gör­
medi. Yahşıhan’ı [*] sordu. Asi oldu- 
ğın [**] haber verdiler. Alâeddin gaza­
ba geldi, emreyledi: Ne denlû akra­
bası ve muhibbi var ise tutub habs 
eylediler. Sultan ider: Havin oğlu ha- 
yindir, yedi kerre asi oldu, bağışladım, 
Allah nasib iderse bu kerre helâk ide­
yim dedi. Sultan heman İlgar idüb 
kırk bin er ile Lârende’ye irişdi. Düş­
man iki şehzadeyi ortaya almış idi. 
Yedi gün yedi gice cenk idüb muh­
kem zebun olmuşlar, kaçmağa kadir 
olamamışlar ve dört yanların bağla- 
yub zebun eylemişler idi. Heman anı 
gördüler; bir sehar tabl-u nekkareler 
çalındı, alem pervazları açıldı, kırk 
bin er ile Sultan çıka geldi, oğulların 
zebun görüb gözleri kan ile doldu. 
Kılıç üryan idüb yürüdüler. Emreyle­
di, düşmanın dört yanın bağladılar. 
Şöyle kılıç vurdular ki Lârende sahra­
sı kan ile doldu. Leş dağlar gibi yı­
ğıldı. Yansın kırdılar, yarısı kaçdı. 
Mukbil ve Rüstem ve Oğuz Han yir­
mi dört bin er ile ardlarınca gitdi. Sul­
tan kendusı Oğulların alub şehre gel­
di. Her biri kırmızı kana boyanmış. 
Yaraların sardılar, şehid olanları defn 

[*] Ve Bahtiyarı Ali Etnirî nüshası
[**] Oldukların « « ' «

etdiler. Ravi ider t Hoca yunus ve Bq- 
zdoğan Oğlu Sultanın dizin öpdüler, 
Mehmed Bey bunların iyiliğin haber 
virdi. Sultan bunlara istedikleri man- 
sıblan virüb riayet eyledi. Mukbil ha- 
yinlere irişüb kimini kırdı ve kimini 
esir eyledi. Ali Paşayı kurtardı, 
hayinlerin cümle nzıkların yağma 
eyledi. Tarsus’u Ali Paşa’ya virdi, 
kendusı Lârende’ye geldi. Sabah Alâ­
eddin divan eyledi. Cümle Beyler ge- 
lüb sağ ve solunda karar eylediler. 
Mukbil dört bin esir ile düşmanın ne 
denlû esbabın aldı ise Sultana teslim 
eyledi. O da askerine bağışladı. Ezin­
canib; Ertena ve Esen ve Babuk Han 
Oğulları Kutlu ve Galenca kaçub Pa- 
yas tarafına gitdiler. Ravi ider: Sultan 
Alâeddin, Oğlu Mehmed’i Konya’ya 
gönderdi. Pir Ahmed’i Ermenâk’e 
gönderdi ve biraderi Davud Bey’i 
Kayseriyye’ye hâkim eyledi. Ammisi 
Mirşah’a Mut ve Gülnar’ı virdi, Oğuz 
Han’a Silifkeyi virdi, Mahmut Paşaya 
Sivas’ı virdi, Mir Hasan’a Akşehir’i 
virdi, Halil Bey’e Aksaray’ı virdi, Ali 
Paşa’ya Tarsus’u virdi, Ali Bey’e Niğ- 
deyi virdi, İsmail Bey’e Beyşehri’ni 
virdi, Yakub’a Herakliyye’yi virdi, 
Hızır Bey’e Enduğı Kafasın virdi. 
Kendusı Lârende’de tahta geçüb îş-ü 
safaya başladı. Ravi ider: Sultanın 
ammisi Mir Musa’nın bir Oğlu var 
idi. Adına Karaman dirler idi. Sul­
tan buna riayet idüb, A.dana’yı Pa- 
yas’a varınca virüb Bey eylemiş idi. 
Karaman varub Payas’da üç yıl sa­
kin oldu. Bir Hadimi var idi, Lâl 
ağa dirler idi. Karaman’ın hem lalası 
ve hem kethüdası idi. Ravi ider: Er­
tena ve Esen ve Bahtiyar ve Bahşa- 
yiş ve Moğol Oğulları Sultan’ın elin­
den kaçub Payas’a geldiler, Kara-

n»]a buluşdular, bir ay anda sakin 
oldular. Gene başlarına on bin (*) er 
cem idüb Karaman’a gelüb didiler ki: 
giz müneccimlerüz, senin tahin tut- 
duk, Alâeddin elinden mülkü alacak­
sın ve hem mülk evvel senin baban 
Mir Musa’nın idi, gel imdi seni Pa­
dişah idelim, varub evvel Niğde’yi 
Ali Bey elinden alalım. Nice hile idüb 
Karamanı azdırub, Karaman bun­
ların sözünü gerçek sanub yirmi 
bin er cem idüb, on bin dahi 
hayinler cem idüb otuz bin er ile 
Niğde üstüne geldiler. Ezincanib; 
Sultan Niğde’ye iki hâkim nas" 
beylemişti. Birisi Ali Bey ve biri 
Hoca Yakub idi. Bir gün gaflet ile ba- 
sub Ali Bey’i tutub habseylediler. Ho­
ca Yakub kaçub Lârende’ye gitdi. 
Elhasıl Karaman’ı Şah eylediler. 
Veledi Esen Vezir oldu, Yahşı- 
han Kethüda oldu, Galenca’yı ve 
Kutlu’yu Serasker eylediler. Niğde’­
den geçüb, gafil Aksaray’ı basub 
Halil’i habs eylediler. Lâ’l Ağa’yı 
Niğde’de dizdar idüb koyub gitmiş­
lerdi. Ezincanib; Hoca Yakub Lâ­
rende’ye gelüb,' divana girüb, Alâ- 
eddin’e Karaman kıssanın haber 
virdi, meded taleb eyledi. Alâed­
din beylere ider: Ey Beyler; dün­
yada benim Esen ve Ertena gi­
bi yavuz düşmanlarım vardır , 
nice yıldır çalışırım, hakların - 
dan gelemedim didi. Askerin cem 
idüb sahraya çıkdı, otuz iki bin 
er üe gitdi. Ezincanib; Karaman, 
Veledi Esen ve Ertena gafil Ak­
saray’da otururken bunların dört ya- 
’1|n bağladı, kaçmağa yol koma- 
d'- Hisarı çevirüb cenge başladı- 
ar-J>ultan aşağıdan, bunlar yu-

• Üç bin- Ali Emirî nüshası 

karıdan cenk kıldılar. Veledi Esen 
zebun oldu, kaçamadı. Karaman’a 
ider: Bu kerre Alâeddin beni he­
lâk eyler; Zira çok irenk itdim. 
Andan sonra burca çıkub cenk 
iderken Veledi Esen’e Sultanın gö­
zü rast geldi. Sultan ider: Ey hayin 1 
Şimden geru elimden nice kurtulur­
sun..? Veledi Esen ider: Ev Sul. 
tan ben sana yirmi kerre hiya- 
net eyledim, aceb bu kerre da­
hi günahım bağışlasan, senin di­
yarında durmasa^, çıkub gitsem, 
bana kıymasan olmaz mı ? didi. Sul­
tan ider : Ya bu oğlanı niçün 
azdırdın ? Veledi Esen ider: Mürüv­
vet eyle, Lûtf eyle. Vüzera ider: Es­
ki düşman dost olmaz, fırsat elde iken 
hel k eylemek gerek. Sultan mürüvvet 
ve kerem idüb azad eyledi. Veledi 
Esen cümle askerin ve nzgın alub çı- 
kub gitdi. Aksaray Hisarın yıkub, 
Karaman’ı tutub habseyledi. Sonra 
Beyler dilek idüb Sultan affeyledi, yi­
ne mansıb virdi, nasihat itdi. Halil’i 
habisden çıkarub yine Aksaray’a Bey 
eyledi. Andan geçüb Niğde’ye gel­
diler. Lâ’l Ağa Hisarı açub gelüb Sul- 
tan’a özrün diledi. Ali Bey’i dahi zin­
dandan çıkarub Niğde Beyliğin virdi. 
Andan sonra Sultan cümle Beyleri ile 
Lârendeye geldi. Nice zaman îş-ü 
işret idüb kaldı. Ravi ider: Sultan 
Alâeddin Germiyan Vilâyetin nısfın 
karındaşı oğlu Halil’e vermişti. Altı 
bin Karaman askerde Kütahyada altı 
sene sakin oldu. Üç pare şehrin de 
Osman oğlu Mustafa’ya virmişti. Ve 
Hamid diyarın gene Hamid oğlu İl- 
yas’a virmişti. Germiyan Oğlu altı se­
ne diyarın terk idüb gezerdi. Bir gün 
başına on bin er cem idüb Hamid 
Oğlu İlyas’a geldi. Karaman Oğlu
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Alâeddin’den şekva eyledi. Didi 
ki : Şehrim elimden alub Karın­
daşı Oğluna virdi. Üç pare kasabamı 
Osman Oğluna virdi. Hamid Oğlu 
ider : Bana eylediiği cefayı kimseye 
eylemedi. Bir nice yıl dağlarda gez­
dim. Sonra beni tutub habseyledi. 
Diyarımı Mustafaya virüb, sonra insa­
fa gelüb bana geri virdi. Üç pare 
şehrim kenduya has eyledi. Eğirdir’de 
altı bin Karaman askeri ile iki subaşı 
kodu. Alişar (Alişir) ider : Gel Osman 
Oğlu Murad Bey’e varalım, yardım is- 
teyelüm tlyas ve Alişar yirmi bin er 
cem idüb Osman diyarına gelüb Murad 
Beyle buluşdular.

Didiler ki: Bize yardım eyle, di­
yarımız Sultandan alıvir, seni Padişah 
idelim, şimdengeru Konya’yı taht ide- 
lim. Murat Bey’in gönlü oldu. İki kâfir 
Beyi var idi. Anı dahi bile aldılar. Bi- 

- risine Kutlu ve birisine Timurtaş (*) dir- 
ler. Otuz hin asker cem idüb yirmi bin 
er ile Germiyan ve on bin er ile Hamid 
Oğlu evvel Kütahya üstüne geldiler. 
Şehri alub Karaman Beylerin kaçırdılar. 
Gene tahtını Germiyan Oğlu zapteyle- 
di. Andan geçüb Hamid diyarına gel­
diler. Eğridir’i (**) muhasara idüb altı 
ay cenkeylediler. Sonra Karaman as­
kerin kırub Umur Bey’i ve İsa Suba- 
şıyı habseylediler. Diyarı Hamid’i 
cümle zapteylediler. Andan sonra ge­
lüb İshaklu önünde kondular. Ezincanib; 
Murad Bey, Timurtaş ve Kutlu otuz beş 
bin (***) er ile gelürken karındaşı Mus­
tafa gelüb Murad Bey’e buluşdu. Didi 
ki : Lâyık mıdır, bunların sözüne uyub 
Karaman Oğlu ile cenkedesin. Bizim 
kuvvet bulmamıza sebeb Karaman Oğ­
ludur. Bunlar bizi tutub, habseyleyüb, 

(*) Demirtaş- Ali Emirî
(**) - Eğridere- Ali Emirî nüshası-
(***) • Otuz bin- Ali Emirî nüshası-

Karaman Oğlu halâs eylemedi mi ? 
Karaman Oğlu olmasa bulnar bizi or. 
tadan çokdan kaldırdı. Murad Bey 
Mustafa’nın sözüne iltifat eylemeyüb 
otuz bin er ile İshaklu’ya gelüb kondu, 
Ravi ider: Aydın Oğlu’na, Saruhan 
Oğluna, İbni Eşrefe mektub gönder­
diler. Siz dahi gelüb yardım idesiz, Ka­
raman Oğlu Alâeddin’i tutub diyarın 
Osman Oğlu’na virevüz. Bunlar dahi 
mektuba cevab yazub gönderdiler. Ka. 
raman Oğlu bizim Şahımız Oğludur, 
veliyyi nimetimizdir, biz ana karşu 
komazız dimişler. Elhasıl bunlar İshak- 
lu’da cenge hazır olup oturdular. Ezin­
canib; Osman oğln Mustafa Bey Lâ- 
rende’ye gelüb Sultanla buluştu, cen­
ge hazır olan Beylerin ahvalin hikâyet 
eyledi. Beyler duyub teaccüb kıldı­
lar. Alâeddin ider: Germiyan Oğlu 
ve Hamid oğlu bizimle adavet eylese 
aceb değil; Zira anlara çok cefa eyle­
dik, amma Murad Bey’e iyilikden 
gayri nesne eylemedik. İyiliğe iyilik 
olsa öküze biçak olmazdı. Ke­
man emreyledi, hazırda ve ga- 
ibda olan Beylerin cem idüb Bulgar 
ve Gülnar ve Türkmen ve Türk ve 
Karaman askerin cem eylediler. 
Cümle gelüb Konya’da dernek eyledi- 
diler.

Moğol Beyi Atabey Sultanın ota- 
ğıh götürüb Akşehir önüne kurdu, 
îki asker mukabil bir hafta oturdular. 
Mabeyinlerine Sulh için Beyler gidüb 
geldiler. Sulh kabil olmadı. Cenk ya 
rağın görmeğe başladılar. Bir gün sa 
bah alay bağladılar. İki taraftan çar 
hacıları meydana girdi. Azîm cenkey 
lediler. Ravi ider: Turgud oğlu 1 
Bey meydana girüb Murad Beyi ça 
ğırdı. Didi ki: Ey Murad Beyi Kara' 
man Oğlu değil midir ki senin pe en

■ Germiyan Oğlu habsinden çıkardı, 
pabl-u alem ve nekkare virdi. Şimdi 

cenk idersin ve Tekfur Kostan- 
tinden iki kâfir beyin neye yardımcı al- 
d)I1) müslüman üstüne geldin, müs­
lüman olan kâfir askerin yardımcı mı 
idinür ?.. Ezincanib; Alâeddin Moğol 
Beylerine ider : Kutlu ve Timurtaş’ı 
ortaya alın. Yirmi bin Moğol tığ çe- 
küb kâfir çerisin ortaya aldılar, muh­
kem cenk kıldılar, Timurtaş’ı yarala­
dılar. Anı görüb Germiyan Oğlu yürü­
dü. Karaman tarafından on dört bin 
er ile Bulgar ve Gülnar askeri yürüdü. 
Kökez Oğlu ve Oğuz Oğlu muhkem 
cenk kıldılar. Germiyan Oğlun yıkdı- 
lar, muhkem yara urdular. Anı görüb 
Hamid Oğlu İlyas yürüdü, Alişar’ı 
kurtardı, ata bindirdi. Andan sonra 
Karaman askerinden Kayseri Beyi Ev- 
ran Bey yürüdü, anı görüb Murad Bey 
yürüdü. Üç gün azîm cenk oldu. Dör­
düncü gün Davud Bey ve Koson Oğlu 
Kürdistan askeri ile tiğ çeküb yürü­
düler. Hayhuy asümane çıkdı. Dört 
gün muhkem cenk oldu. Sultan 
Cenge girmedi. Taşradan Karaman 
Beyleri ile seyir iderdi. Osman Oğlu 
muhkem zebun oldu, dört yerde 
yara aldı. Ol gün dönüb kon­
dular. Beyler ortaya sulh itmek 
içün girdiler. Davud Bey ider: Ni- 
Çün sulh olursun, düşman zebundur, 
emreyle; askerin çok, etrafın bağla­
şımlar cümlesin kırsunlar didi. Alâed­
din makul görmedi. Ravi ider : Yılda 
arpa akçası virecek oldular, bir oğlan 
rehin aldılar, Beyşehir’e habseylediler. 
Kendusı dönüb diyarına g tdi. Mabe­
yinden iki yıl geçdi. Ravi ider : Ger- 
jniyanOğlu; Veledi Esen, Galenca Ata­
bey, İsa, İsmail gibi ne denlû Moğol 
Beyleri var ise cem idüb didi ki: 
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Eğer Sultan’a yardım eylemeyüb biz­
den tarafı tutarsanız Karaman’ı cümle 
size virelim. Bunlara Sultan, İbni Meh- 
med’den ötürü çok cefa eylemiş idi. 
Yedi kimesne olan bunlar didiler ki : 
Siz tedarik görün, biz size yardım ide- 
lüm, ne denlû Moğol Beyi var ise 
Sultan’a düşman idelüm. Ezincanib; 
Murad Beye dahi vaki olan kıssayı bildir­
diler. İbni Osman otuz yedi bin er cem 
idüb Kutlu’yu ve Timurtaş’ı alub diya­
rı Germiyan’a geldi. Germiyan Oğlu 
istikbal idüb Kütahya önüne kondular. 
Cümle iki Şah elli beş bin er cem kıldılar. 
Kütahya’dan göçüb menzil bemenzil 
Akşehir önüne kondular. Moğol Bey­
lerine haber gönderdiler, ahdinizde 
durasız, vakti hacetde bizden canibe 
dönesiz didiler. Ezincanib; Sultan’a 
haber irişdi, ne durursun, gene ibni 
Osman ve İbni Germiyan ahdini bo- 
zub, cenk tedarikin idüb, Akşehir üs­
tüne geldiler didiler. Alâeddin Beylere 
ider: İbni Osman’ın ne ahdi dürüstdür, 
ne imanı. Emreyledi; Karaman Beyleri, 
Bulgar ve Gülnar ve Ermenâk ve Niğ­
de ve Kayseri otuz sekiz bin er cem 
idüb kona göçe Akşehir’e arka virüb 
mukabelesinde kondular. Şah Alâed­
din mektub yazub ve fetva idüb gön­
derdi. Mektubu Murat Bey’e sundular. 
Alub mektubu okudular. Ne denlû 
ülema var ise kulak tutdular. Dimiş ki: 
Müslüman Müslümana kılıç çekmek 
kangı kitabda vardır. Müslüman Kâfir 
askerinden yardım alub Müslümanları 
kırmağa gelmek kangı mezhebde var­
dır ? Fetvaları yanında olan ulemalara 
okudasın, göreler, dini Muhammed’e 
eylediğim fiiller var mıdır dimiş. Murad 
Bey iltifat eylemeyüb mektub ve fet­
vaları pare pare idüb cenge agaz eyle­
di. Ezincanib} gelüb kıssayı Sultan Alâ-



478

eddin’e haber virdiler. Emreyledi; 
Cümle karaman Beyleri çin pulada 
gark olub alay bağladılar. İki asker 
mukabil olub meydana çarhacılar gi- 
rüb bir fasıl cenk eylediler. Elli beş 
bin asker ile İbni Osman ve İbni 
Germiyan yürüdü. Alâeddin askerin 
üçe böldü. Mukbil ve Rüstem ve Oğuz 
Han on bin er ile evvel yürüdü. Ve 
Turgud Oğlu ve Kökez Oğlu on bin er 
ile yürüdü. Alâeddin ve Safer Bey on 
yedi bin er ile yürüdü. Tekbir getirüb 
muhkem cenk oldu. Huda fırsat virüb 
Mukbil Bulgar askerile ikdam idüb, 
İbni Osman’ın tuğun yıkub aldılar. 
İbni Osman sınmağa başladı. Ezinca- 
nib; İbni Osman’dan Moğol Beylerine 
mektub varmış idi. Ahdinizde durub 
gelesiz deyu. Şah Alâeddin dahi gönder* 
miş idi. Moğol’un yedi bölüğü bir ye­
re gelüb didiler ki: İbni Osman’a yar­
dım iderüz. Galenca ve Esen ve İsa 
bunlar Alâeddin’i sevmezler idi. Anlar 
yirmi bin er cem idüb : Biz Karaman 
Oğlu’nun çokdan fırsatın gözlerüz de- 
yüb yürüdüler. Dört bölüğü hakkı nan 
gözleyüb gelmediler. Ezincanib; Murad 
Bey; askeri smub, tuğu yı- 
kılub kaçmak mahallinde iken yirmi 
bin Moğol irişüb, İbni Osman kuvvet 
bulub yine yürüdüler. Yedi gün cen- 
keylediler. Hikmeti İlâhî askeri Kara­
man sındı. Sultan gördü ki düşman 
galibdir, akşama dek cenkeylediler. 
Akşam irişince cümle bargâhların div- 
şirüb, ilgâr idüb Konya şehrine gel­
diler. Hisara girüb kapuyu bağladılar. 
Oğullarına, kardaşlarına mektub gön­
derdiler. Bunlar bunda, asker cem it- 
mekde... Ezincanib; İbni Germiyan ve 
Murad Bey ve Moğol Beyleri Sultanın git- 
düğin duyub yetmiş bin er ile gelüb, 
Konya şehrin ihata idüb cenge başla­

dılar. Ravi ider : Bir gün sehar vakti 
bir toz peyda oldu. Otuz bin er ile Davud 
Bey ve Kaya Bey’in Oğlu Erdoğdu 
ve Koson Oğlu irişdi. Konya Kapusı- 
na yürüdüler. İbni Germiyan kırk bir 
er iie karşu vardı ki Hısar’a konuya 
Anı görüb içerudan Sultan otuz bin er 
ile taşra çıkdı. Şöyle kırdılar ki on 
bin er helâk oldu. Germiyan oğlu kaç- 
di. Murad Bey’i ortaya aldılar, dört 
yanın .bağladılar, üç gün üç gice cen­
keylediler. İbni Osman muhkem zebun 
olub aman diledi. Süleyman Paşa ider: 
Fırsat demidir Padişahım, hemen kıra­
lım. Zira bunlar biasıldır, Han Oğlu 
değildir, iyilik nedir, mürüvvet nedir 
bilmezler, fırsat bulsalar babaların kati 
iderler, zebun olsalar kul olurlar. 
Sultan ider: Zebuna kıymak mü­
rüvvet değildir; eğer yine hiyanet 
iderse yine bula didi. Alâed- 
din emreyledi, yol virdiler, çıkub 
kaçdılar, Akşehir önüne geldiler, sul­
tan Dağı’na çıkub Konya’ya dideban- 
lar saldılar. Ravi ider : Alâeddin İbni 
Osman’ın cebehanesin ve cümle ağır­
lığıyla rızkın, esbabın bırakdırmış idi. 
Cümle askerine taksim eyledi. Maada­
sı yirmi yük akça kalmış idi. Anı hâ­
zinesine zabteyledi. Davud Bey’i Kon­
ya’da koyub kendusı Lârende’ye gel­
di. Cümle Karaman Beyleri ile îş-ü sa- 
faya başladılar. Ravi ider : Âli Selçuk 
neslinden Keyhüsrev’in kızı kızından 
bir kız kalmış idi. Gayet mahbube idi.
Huten bunu dirler idi. [*]

Aksaray’da sarayları var idi. Alâ­
eddin Mehmed Bey’e ahvirüb kırk gün 
düğün eylediler. Lârende Sahrasın 
nimetle doldurdular. Kırk gün îş-ü safa- 
ya meşgul oldular. Bir oğlu vücuda 
geldi, adına İbrahim Bey dirler. Ezin^

/*/ Hatun Banu< Ali Emlrl nüshast 

danib; Murad Bey dideban göndermiş 
idi, kendi Sultan Dağı’nda karar itmiş 
idi. Didebangelüb ider: Karaman Oğ­
lu oğlu Mehmed Han ile îş-ü safada; 
amma askeri çokdur Timurtaş ider: Ka­
raman oğlu üstüne varmakdan Beyşeh- 
rine varub kardaşını habsden kurtar­
mak yeğdir. Murad Bey, Timurtaş 
ve Kutiu’yu serdar idüb sabah nama­
zında Beyşehrine geldiler. Hisar kapı­
sın açık bulub içeru girüb, kal’ayı 
zabt idüb kardaşın zindandan halâs eyle­
diler. Karamanîler kaçub Osmanîler 
zapteylediler. Yanın da dört pare kal’a 
dahi aldılar. Murad Bey Timurtaş ile 
Kutiu’yu on yedi bin er ile Beyşehrin- 
de koyub kendusı Bursa’ya geldi. 
Ezincanib; Alâeddin Şah düğünü ta­
mam idüb Beyleri ile bir gün oturub 
musahabet iderken haber geldi ki Os­
man Oğlu Beyşehri ile üç pare kal’a- 
nı alub zabteyledi didiler. Alâeddin ider: 
Bu ademin sözünün mefhumu yokdur, 
bilmem ne milletdir, zebun olsa kulun 
olur, aman diler, yine kurtulsa bildiğin 
işler deyüb gazaba geldi. Emreyledi; 
Cümle askerile göçüb menzil bemenzil 
Beyşehrine karşu bargâhiar kurub 
oturdular. Sabah olub Timurtaş ve 
Kutlu gördü ki sahra bargâh ile dol­
muş. Cenk idemiyeceklerin bilüb 
bir gece kal’ayı bırakub kaçub gitdi- 
ler. Ravi ider: Sultan’a Timurtaş’ın 
kaçub gitdiğin haber virdiler. Ge­
lüb kal’aları zapteyledi. Sultan 
Beylerin cem idüb ider : Osman oğlu 
bizim diyarımıza nice gelür? ya- 
rağ görün, biz dahi anın diyarı­
nı ata çiğnedelim; zira biz anı 
tabbu alem sahibi eyledik; ana 
ivaz bizim diyarımızı harap eyle­
mek istedi..» Elhasıl kırk yedi bin 
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er cem idüb Karahisar önüne kon. 
dular. Alâeddin kırk gün oturub 
Mirşah’a ve Aydın’a ve Saruhnn’a 
ve Menteşe’ye ve Eşref Oğlu’na haber 
gönderdi. Ezincanib; bunlar Sultanın 

mektubun görüb, askerlerin cem idüb, 
cümlesi Karahisar önüne gelüb, Alâ- 
eddin’e buluşub peşkeşlerin çekdiler. 
Alâeddin ider : Osman Oğlu ve Hamid 
Oğlu bize kasdeylediler. Biz anlan di­
yar sahibi eyledik, anlar bizim 
diyarımıza kasd iderler, hele siz eyle- 
medinüz didi.

Aydın ve Saruhan ider: Haşa 
bamamız baban kuludur ve biz 
Sultanımızın kuluyuz. Sultan bunlara 
riayet idüb hil’at virdi. Osman 
Oğlu hep bizim diyarımıza dahi kasd 
ider, nice idelim didiler. Sultan ider : 
Anı tabl-u alem sahibi eylemek biz­
den oldu; yine cefasın biz çe­
kelim didi. Hemen göçüb Diyarı 
Germiyan’a geldiler. Germiyan oğ­
lu istikbal idüb, buluşub görüşdüler. 
Geçen maceraların haber virüb öz­
rün dilediler. Kız virüb kız aldı­
lar; ta ezelî tayken, davaları var idi. 
Kütahya önüne konub ziyafet kıldılar, 
cemiyet eylediler. Aydın oğlu ve Sa­
ruhan ve Menteşe ve Hamid ve İbni 
Eşref ve Germiyan Oğlu ve Alâeddin 
İbni Osmandan şikâyet itdiler. İbni 
Germiyan ider: Sultanın bu hu- 
susda suç şenindir; bir çoban 
iken, bir yürük oğlu iken tabl-u 
alem virdin. Ben dört kerre habs 
eyledim; muradım helâk eylemekidi. 
Sen benimle anın için cenkeyledin. 
Anın hatırı içün vilâyetimi elimden al­
dın, bana nice Cefa eyledin, ben sana 
biasıldır dimezmiydim. Sonra cefasın 
sen çekersin, ko helâk ideyim didim,
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komadm, sana mükâfat (mükâfat ola­
rak) vilâyetine kasdeyledi didi. Elhasıl 
Alâeddin emreyledi; kırk dört bin Ka­
raman, Bulgar, Kayser ve Turgud ve 
Bayburd ve Türkmen ve Kürd ve Mo­
ğol askeri Eskişehir üstüne gelüb sah­
rayı bargâh ile doldurdular. Germiyan 
ve Aydın ve Saruhan ve Hamid ve 
Menteşe ve Eşref otuz bin er ile onlar 
dahi gelmekde.. Ravi ider : Edirne ile 
İstanbul arasında Murad Bey kâfir 
elinde şehid olmuş idi. Oğlu Bayezid 
Han yerine Şah olmuş idi. Karaman 
Oğlu Alâeddin’in Eskişehir önüne gel­
diğin duyub otuz bin er cem idüb Ti- 
murtaş ve Kutlu’yu evvel gönderdi. 
Yirmi bin er ile kendusı dahi menzil 
bemenzil gelmekde. Ezincanib; Meh- 
med Han on yedi bin Davudi zırhlı 
dilâver ile otuz bin Osmanlı askerine 
karşu varub, iki asker karışub dört 
gün muhkem cenk kıldılar. Mehmed 
Şah cenk idüb giderken Timurtaş’a 
rast gelüb topuz ile döğe döğe atından 
yıkub, bağlayub habs eyledi. Osmanlı 
askeri sınmağa başladı. İsa Bey dirler 
bir beyi var idi. Altı bin er ile irişdi. 
Osmanlı askeri bir mıkdar kuvvet bul­
du. On bin Bulgar askeri sapancısıyla 
Kökez oğlu irişdi.

Osman askerin bölük bölük eyledi. 
Bu tarafa yirmi bin er ile Bayezid Han 
irişüb üç gün nrkdarı muhkem cenk 
oldu. Ezincanib; Şah Alâeddin, kırk 
beş bin Rum ve Yunan ve Moğol ve 
Türkmen askeri ile irişüb, tekbir geti- 
rüb, tiğ çeküb yürüdü. Cenk gittikçe 
ziyade oldu. Bir hafta cenk kıldılar. 
İki tarafdan sekiz bin adem düşdü. 
Bayezid Han İbni Karaman ile Cenge 
takat getiremeyüb Germiyan Oğluna 
adem gönderüb sulh taleb eyledi. Ezin­
canib; Germiyan ve Aydın ve Menteşe 

ve Saruhan ve Hamid ve Eşref bu altı 
Bey yirmi bin er ile gelüb, konub, iki 
Şah’ın mabeynine girüb sulh eylediler 
Timurtaş’ı ve Kutlu’yu otuz bin ahuna 
satdılar. Andan sonra kat’ı niza ve fas­
lı huusumet idüb diyarlarına gitdiler. 
Sultan Alâeddin kerrü fer ile Konya’ya 
geldi, beyleri ile safaya başladı. Ezin­
canib; Bayezid Han gayret ateşile ba­
ğırın yakub evvel Germiyan ile Sulh 
oldu. Hoca dirler bir karındaşı var idi, 
onunla Kutlu’yu ve Timurtaş’ı otuz bin 
er ile Karaınan’a gönderdi. Otuz bin er ile 
kendusı Saruhan üstüne vardı. Diya’ 
rın zabt eyledi. Dahi Aydın ve Menteşe 
ve Hamid diyarın cümle zabt eyltdi. 
Bunlar Karaman oğluna kaçub geldi­
ler. Bayezid gelüb mülkümüzü elimiz­
den aldı deyu şekva kıldılar. Alâed­
din asker cemine başladı. Ravi ider: 
Hoça, Timurtaş ve kutlu Akşehir önü­
ne konub oturdular. Akşehirli bunlar 
ile imtizaç idemeyüb cenge başladılar. 
Ezincanib; Mehmed Han Moğol Beyleri 
ile Sultan Dağı’nda îş-ü safada idi. Şe­
hirli mektub gönderüb, Mehmed Şah 
mektubu görüb diledi ki cenge kalka. 
Moğol Beyi Atabey ider : Akşehiri ba­
na vir, vatan ideyim ve hem Osman 
askeri ile söyleşeyim didi. Mehmed 
Bey Atabey’e hüccetle şehri virdi. 
Heman on bin Moğol askeri ile Atabey 
İshaklu'ya indi. Mehmed Han dahi 
ardlarmca sekiz bin Karaman dilâ- 
verleri ile İshaklu’ya indiler. Ravi 
ider : Hoca ve Timurtaş otuz bin er ile 
mağrur olub îş-ü safaya başlamışlardır. 
Atabey ve Mehmed han geçüb Akşe­
hir’e yakın irişdiler. Hoca ve Timurtaş 
nekkare sadasın duydular, a’erti şuk*  
kaların gördüler, heman asker çent 
kıldılar. Aceb kim ola deyu teferrüc 
iderken Mehmed Han sekiz bin servet (*) - Orhan- Ali Emirî nüshası-

(**) - Yedi Beyle. Ali Emirî nüshası-

j|e Hoca’nın üstüne yürüdü. Moğol 
askeri Osman askerin ortaya alub cen­
ge başladılar.

Osman askeri cenge tedarik ide- 
meyüb, Karamanîler galebe idüb do­
kuz bin er helak kıldılar. İki Beyler­
beyisin helâk eylediler. Hoca’ya dört 
yerde yara urdular, bir yüğrük ata bi- 
nüb kaçdı. Osman askeri kaçub rızkın 
Beyler yağma kıldılar. Şehri zabt eyle­
diler. Mehmed Han malın ve cebeha- 
nesin alub Karaman Beyleri ile Konya’ 
ya geldiler. Alâeddin karşu çıkub 
oğlunun arkasın sığayub, alub 
Konya’ya geldi. Hazreti Mevlâna 
Türbesin ziyaret idüb kurban kes- 
diler. Cümle Evliyayı ziyaret kıl­
dılar. Mehmed bey Konya’da sa­
kin olurdu. Pir Ahmed’e Kayse- 
riyye’yi virmiş idi. Hızır bey Ak- 
sary’da sakin olurdu. Ermenâk’i 
Halil’e, Niğde’yi Ali bey’e, Gül­
nar’ı Emir Şah’a, Silifke’yi Oğuz 
Han’a, virüb Mehmedbey’i Lârende’ye 
gönderdi. Kendusı Konya’da otur­
du. Cümle Karaman beylerin cem 
idüb divan eyledi. Oturub musa- 
habet iderken iki adem divana 
girüb, feryad idüb didiler ki : Yi­
ne Osman Oğlu asker çeküb üs­
tümüze geliyörür, diyarlarımızı ha- 
rab eyledi. Sultan ider: bu adem 
and içer, tutmaz, ahd ider tut­
maz. bunlar kelâmı şöyleşürken 
Aydın Oğlu ve Saruhan Oğlu ve 
İbni Eşref ve îbni Menteşe ve 
Ibni Hamid bunlar dahi gelüb 
Şekva kıldılar. Didiler ki: Osman 
Oğlunun ne dostluğu belli, ne 
düşmanlığı belli, Sultan Moğol as­
kerin cem idüb, bunlara yirmi 
hin Moğol koşub Akşehir’e gön­
derdi. Alâeddin dahi on yedi 

gün oturub on sekiz bin er ile 
kalkub gitmeğe başladı. Ravi ider: 
Alâeddin’in beş oğlu var idi; ikisi 
Osman oğlu kızından: Mehmed 
bey ve Orhan bey. Pir Ahmed 
ve Ali bey ve Kasım gayriden 
idi. Mehmed bey’i ve Oğuz Han’ı 
(*) Konyada koyub kendusı men­
zil bemenzil Akşehir’e geldi ve 
otuz bin er ile Akşehir’de sakin 
oldu. Ezincanib; Osman Oğlu ba­
yezid yirmi yedi beyle (**)  , alt­
mış iki bin er ile Beyşehri yü­
zünden aşub, Konya’ya gelüb şeh­
ri ihata eyledi. Alâeddin şehirde 
Mahmut Paşayı, Orhan’ı ve Meh­
med bey’i sekiz bin er ile bek­
çi komuş idi. Mehmed bey Os­
man Oğlunun geldiğin görüb şeh­
rin kapularm bağlatdı.

Cenge başladıla^. Mahmut Pa­
şa ve Mehmed Han burç üstüne 
top, tüfenk çıkarub aşağıdan Os­
man askeri on bir gün muhkem 
cenğ kıldılar. Ezincanib; Alâeddin 
didiki : Osman oğlu hile idüb, 
mukabil gelmeyüb Konya’ya git­
miş. Kendusı otuz bin Moğol ve 
Karaman askeri ile dönüb gel­
mekde... Ravi ider: Kayseri’den 
Pir Ahmed bey Konya’ya düş­
man geldüğin işidüb, yedi bin er 
cem idüb, Aksaray’a geldi. Halil 
bey karşu çıkub, alub şehre gel­
di, ziyafet eyledi. Musahabet ider­
ken : Ey Şehzade kande gidersin 
didi. Pir Ahmed bey Konya üs­
tüne düşman gelmiş, anda cenge 
giderim didi. Halil bey : Ey Şeh­
zade, düşmanın altmış bin askeri 
var. Sen bu denlû adem ile nice 
cenk idersin didi. Pir Ahmed 
Han güldü, duymadın mı, az ateş
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çok odunu yakar dirler idi. He- 
man yedi bin cenk görmüş di- 
lâver safi demüre gark olub men. 
zil bemenzil yürüdüler, bir gice 
dünya zulümat ile dolmuş, alem 
siyah olmuş idi. Pir Ahmed Han 
yedi bin dilîr ile ol siyah gi_ 
cede Osman askerin şebhun eyle­
di. Heman kılıç çekub, tekbir 
getirüb, öyle urdular ki; Osman 
askeri biribirin kırdılar, kıyamet 
kopdu sandılar. Bayezid Han ol 
hali görüb taşra çıkdı. Gördü ki 
asker derya gibi çalkanmış, kılıç­
lar yıldırım gibi şule verir. Pir 
Ahmed bey şöyle ikdam eyledi 
ki: Bayezid Han’ın tuğun yıkdı. 
Sabah olunca dek Osmanlı ve Ka­
ramanlı erlerinden dokuz bin er 
toprağa düşdü. Sabah olub Os­
man Ve Karaman askeri teşhis 
olunub Hısar’dan on bin Moğol 
askeri, Orhan ve Mehmed bey 
ve Mahmud Paşa ve Atabey çı- 
kub, tekbir getirüb, anlar dahi yürüdü­
ler. Sahra kan ile doldu Oklar 
yağmur gibi yağdı. İki asker üç 
gün üç gece azîm cenk kıdlılar. 
Osman Oğlunun bir vezirin tut­
tular. Pir Ahmed Han, ordusun 
bozub otağının üstüne geldi. Bu 
mahalde iken otuz bin er ile 
Alâeddin çıka geldi, emreyledi; 
Moğol Beyleri düşmanın dört canib’n 
bağladılar. Alâeddin ider: Bu ah­
dine durmazların nice kerre fır­
satın buldum, kıymadım, bu kez 
helâk itmeyince komayam didi. 
Ravi ider: bayezid Han muhkem 
zebun oldu. Meğer Alâeddin’in iki 
vezirin tumuşdu. Habsden çıka- 
rub azad eyledi. Hil’at virdi, bi­
risine Fazlullah dirler, birisine Kı­

yas dirlerdi, Mektub virüb Sul­
tana gönderdi.

Fazlullah Paşa mektubu Alâed­
din Şah’a götürüb virdi. Vezir 
alub okudu. Dimiş ki : Ey Şah 
Alâeddin ! ben seninle cenge gel­
medim. Aydın ve Saruhan has­
ınım idi. Anları kovarak geldim. 
Oğulların çıkub benimle cenk it- 
mege başladılar. Pir Ahmed Han 
ider : Ey Sultan, bayezid yine ze­
bun oldu, yalvarmağa başladı. Se­
lâmet olduğu vakit yine fırsatımız 
gözedir. Ko, kıralım. bir can 
kurtarmıyalım didi. Sultan ider: 
Zebun öldürücü değilim, yol vi- 
rin varsun gitsün. Tabl-u alem 
çaldılar. Cümle Karaman askeri 
gelüb yer öptüler. Ravi ider: 
Osman Oğlunun çok askeri kırıl 
dı. Kendi dahi iki yerde yara­
lanmış idi. Sultan adem gönder­
di. Kelâmullaha and virdiler ki 
bir dahi Aydının ve Saruhanm 
ve Menteşenin ve Hamidin ve 
îbni Eşrefin diyarına şimdengeru 
kasdeylemeye. Andan sonra yol 
verdiler. Kaçub bursaya gitdi. Ay­
dın Oğlu ve Saruhan Oğlu va- 
rub, yine diyarlarına gidüb, zabt 
idüb safaya başladılar. Ravi ider: 
Alâeddin Şah vefat idineeye dek 
Osman Oğlu bir daha Aydın’a ve 
Saruhan’* söylemedi. Mehmed Han Şah 
olduğun duyunca Aydın’ı ve Saru- 
han’ı elinden alub andan sonra Timur 
zuhur eylese gerektir, Ravi ider: Os­
man Oğlu bursaya gidüb, Şah tahta 
geçüb, Oğlu Mehmed bey ve Pir 
Ahmed Han kati gürbüz yığidler 
iü*. bir gün karındaşı Dauud be­
ye Mer’aş beyleri Dulkadır oğulla­
rından kız istediler, onlar dahi 

verdiler. Düğün yarağı görüb iki ta- 
rafdan düğüne ve îş-ü safaya baş­
ladılar. Ravi ider: Ol asırda iki ha- 
«mî neyda oldu, birisine dızman ve 
birisine Koduman (*) dirler idi. ikisi 
ancak üç yüz yiğide malik idi. On 
bin ademle cenk iderlerdi. Ezincanib; 
Davud bey Sivas’da otururdu. Bir ket­
hüdası var idi, Ali dirlerdi. Otuz bin 
akça ve kumaş virüb Mer’aş’a gönder­
di. Bin yiğit ile Ali Mer’aş’a gelüb 
cümle kumaşı ve akçayı teslim itdi. 
Dulkadır oğlu Cümle cihazın düzüb kı­
lı virdi. Yüz yük cihaz ile iki bin er 
koşub Sivas’a gönderdiler. Ravi ider : 
Kız kati güzellerden idi. Meşhur idi. 
Haramiler ((j«?_>l) Kafası (**) dirler 
bir kafada olurlardı.

Kızın bunca rızkıyla gelüb, geçece­
ğin duyub, beş yüz atlû tedarik idüb, 
Dızman bir sehar irişüb.Jki bin erika- 
çırub, kızı cümle rızkıyla, malile alub, 
kal'ai a gitdiler, Zamanı
Yunan’dan kalmış bir azîm ve muhkem 
hla idi. Ezincanib; Sivas’a, Davud 
bey’e haber irişdi ki : Ne durursun, 
MZI Haramiler aldılar, cümle rızkı ve 
roalile, heman Davud bey on dört bin 
Kürdistan askerile ilğar idüb, kal’ai

I) a geldi, gördüki bir mün- 

leha dağın üstünde bir kal’adır, her 
Imreu, çenberı asümana çıkmış. Ezin­
canib, Dızman ve Koduman asker gel- 

?in görüb dört yüz Haramî ile kal’a 
apışın açub, taşra çıkub, on dört bin 
Ur_İ_le ’ki gün mukabil cenk eyledi.

Kumran- Ali Emirî nüshası.

"aşı, Ali Emirî
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Dört yüz Haramî, on bin Kürd aske­
rin dağıtdı. Dızman başlı başına bin 
Kürd helâk eyledi. Ravi ider: Diz. 
man’m atdığı okun temreni cebenin bir 
yanından bir yanına geçerdi. Okunun 
temreni yüz yirmi dirhem idi. Elhasıl, 
on dört bin Kürdü, dört yüz adem ile 
dağıdub, Davud Bey’i tutub habsey- 
ledi. Davud bey’in Ali Bey dirler bir 
kethüdası var idi. bir mektub ile Dız- 
man’ın okunun temrenin Lârende’ye, 
Alâeddin’e, gönderdi. Bir gün Lâren­
de’ye gelüb, divana girüb Şah Alâed­
din’e mektubu sundu, Okun temrenin 
önüne kodu. Süleyman Paşa mektubu 
okuyub Karamanîler taaccüb itdiler, 
temreni elden ele gezdirdiler. Cümle 
Karaman beyleri Dızmanın bahadır­
lığına tahsin itdiler. Sultan emreyledi. 
Yirmi iki bin er cem idüb, Mukbil 
ve Rüstem ve Oğuz oğlu ve Turgud 
ve Kökez Oğlu geldiler. Sultan ider : 
Ey Beyler, bu Haraminin eyledüği di- 
lâverliği Rüstem dahi itmemişdir. Sü­
leyman Paşa’yı Lârende’de koyub 
kendusı yirmi iki bin er ile karındaşını 
kurtarmağa gitdi. Ezincanib; Pir Ah­
med Bey ve Mehmed Bey Konya’da 
otururlardı. Sultanın iki ağası var id. 
birine Lâ’l Ağa ve birine Server Ağa 
dirlerdi. bunlar Konya’ya geldiler. 
Şehzadelere buluşub, Haraminin kıssa­
sın ilâm idüb ve temrenin alub bile 
gelmişler idi. Konya’da beyler seyir 
idüb herkes beğendi ve Haraminin ba­
hadırlığına aferin idüb tahsin itdiler. 
Ravi ider : bu iki şehzade kemankeş- 
likde ve gürz salmakda pehlivan idiler. 
Mehmed Han ider : Ey birader, gel bir 
iş idelim, cihanda söylensün. Pir Ah­
med Han ider : Ne kılalım ? Mehmed 
Han ider : Tebdili suret ile varub Ha­
ramiyi görelim, azîm kemanlar götü­
relim, Haraminin diyarına varalım, bir
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iş idelim kim cihanda söylensin. Meh- 
med Han’ın bir oğlu var idi, İbrahim 
Han dirler idi, ahvallerin ana deyüb, 
yerlerine kodular, kendiler birer yüğ­
rük ata binüb gitdiler. Ravi ideı . Ka- 
raman’ın bir muhkem yayı var idi, 
halk içinde meşhur idi, asla kimse 
çekmeğe kadir olamamışdı, Pir Ahmed 
Han anı çekerdi. Hasılı kelâm; yedi 
kişi olub, pek yaylar alub gitdiler. 
bir gün kafasına geldiler,
anı gördüler ki altı yüz atlu giderler. 
Mehmed Han ileru varub bunlar kan- 
de giderler deyu sordu, birisi ider : 

haramilerdir. Karaman Oğlubunlar 
Sultan Alâeddin askeri ile cenge gi­

tamam
derler. Mehmed bey Dızman’ı görüb 

beğendi. hemen di ve
benzer. Dönüb yarenlere gelüb kıssayı 
ber virdi. Pir Ahmed Bey : Gelin va­
ralım, bunların çengini seyr idelim 
deyüb, varub bir yüksek yere çıkub 
seyr eylediler. Ol gün azîm cenk kıl­
dılar. Sultanın askerinden çok adem 
helâk kıldılar, akşam olunca kafala­
rına döndüler. Şehzadeler dönüb, bile 
gelüb, Hisara girdiler. Yolda gelür- 
ken Dızman bu iki nevcivanı görüb 
beğendi ve sordu ki : Nereden gelür- 
süz, ne kimlersiz, san’atinüz nedir ? 
didi. Pir Ahmed Han ider: Keman­
keşleriz, Arab, Acem seyyahlanyüz, 
bir yayımız vardır, dünyada kimse 
çekmeğe kadir değildir. Bir şartımız 
vardır, eğer bizim yayımız herkim 
çekerse bir elimiz kesüb, ya- 
hud kulu olavuz, eğer çekmez 
ise elin kesüb kul idevüz. Dız- 
man kahkahayla güldü. İder : Ey ci­
vanlar, bu kavle razi olurmısız ? Pir 
Ahmed Han İder : Beli oluruz. Hüc­
cet eylediler. Heman Pir Ahmed Han 
Karaman’m yayın meydana getirüb,

yetmiş kerre çeküb, kabzasın öpüb 
Dızmanın önünde kodu. Dızman eline 
alub gördü, bir pulad paydır. Yetmiş 
kerre kullab virdi, çekemedi. Gazaba 
geldi, eyledüği ahde peşiman oldu, 
dönüb yaya bakdı, gördü Karaman’ın 
ismi yazılmış. Dızman ider : Bu yay 
Şah Karaman’ın. Pir Ahmed Han ider: 
Beli anundur. Dızman bin altun virüb 
ider: Bir pehlivansın, ancak var uğru­
muza hardan, bu davadan feragat ey­
le. Pir Ahmed Han ider: Biz seni ka­
ti dilâver istima eylerdük, sen hod di- 
lâver değilmişsin. Dızman gazaba ge­
lüb ider: Karaman Oğlu Alâeddin’in 
bir kemankeş Oğlu var imiş, yoksa 
sen o mısın? Pir Ahmed Han ider: 
Beli, Şehzadeyim, Sultanı Karamanım 
Dızman : Hay nabekâr 1 korkmadın, 
bunda nice geldin deyüb hamle kıldı. 
Bu yedi dilâver tiğlerin çeküb cenge 
başladılar. Altmış adem helâk idüb 
kafa kapusından taşra çıkdılar. Ezin- 
canibi meğer Dızman lâin alâtı çengin 
geyüb, atına binüb, taşra çıkdı. Gör­
dü ki Karaman Oğulları cenk içinde 
pelenge dönmüşler. Heman irişüb Pir 
Ahmed Han ile mukabil cenge başla­
dı, bir nice hemleden sonra Pir Ah­
med Han Dızman’a bir ok urdu, kal­
kanından ve zırhından geçüb bir ka­
rış mıkdarı sinesine işledi. Heman lâ­
in çağırub, beni aldın deyüb bir ok 
atdı. Pir Ahmed Han dönüb bakaym 
dirken takdiri İlâhî lâin’in oku gül yü­
zünün bir yüzünden bir yüzüne geç i- ---- -----
Ah idüb, at boyuna düşüb gıtaı. uğradı e Alâeddin’in mabeyinleri beş 
onu cenkden çıkarub, bir ırmağın ’e "”'"J 
narına düşüb, canı azizin Hudaya ıs 
marladı. Ezincanib; Dızman’a Pir 
med Han’ın urduğu ok gayet ı-- 
idüb, lâin iki kat olmuş idi.
Han ol hali görüb, irişüb, döğe dog 
yıkub, başını kesüb, eline alub g1

Askeri ardınca seğirdüb irişmediİer. 
Gelüb Karaman askerine ulaşdı. Sul­
tan Alâeddin’e haber irişdi. Alâeddin 
işidüb aklı gritdi. Cümle beyler yiğirmi 
iki bin er ile suvar olub yürüdüler. 
Mehmed Han gelüb geçen macerayı 
haber virdi. Sultan; Pir Abmed Han 
içün ağlayub, asker çcküb yürüdü. 
Gelüb Pir Ahmed Han’ın meyyitin 
buldular. Yas ve matem idüb, tabuta 
koyub, Lârende’ye gönderdiler. An­
dan sonra cümle Beyler gelüb kal’ai 
Oy-*')u Yere beraber idüb, ha- 
rab eyleyüb, Davud bey’i bulub zin­
dandan çıkardılar, cümle kal’a halkını 
helak kıldılar. Dönüb Lârende’ye azm 
idüb, cümle Beyleri ile gelüb, şehir 
önüne konub, yedi gün Pir Ahmed 
Han’ın matemin tutub ağladılar. Seki­
zinci gün divan olub Karaman Beyleri 
Ey Şah, dünyanın hali böyledir, kim­
seye baki değildir deyüb yasdan çı­
kardılar. Bir kaç gün îş-ü safaya baş­
ladılar. Ravi ider : Osman oğlu Baye- 
zid Han’ın iki dilâveri var idi. Biri­
sine Kutlu ve birisine Demirtaş dirler 
idi. Kutlu Eskişehir’de sakin idi, De- 
aurtaş İznik’de otururdu. İki Bey Ger- 
aı^aa. °£lu ehnden Karahısar’ı alub 
™k idindiler ve etrafını incitmiye 
haşladılar. Hamid diyarını muhkem 
incitdiler.

Hamid Oğlu Lâsende’ye gelüb Sul-
■ana muhkem şekva kıldı. Osman 

senedir muhabbet üzere idi. Alâeddin 
va mektub yazub Bayezid Han’a gön­

, ; Bayezid Han mektubun mefhu- 
dii ^Crn’r^a5*a mektub gönder"

1 > kı : Kimseyi inCidüb aramıza 
UVet ,blra!<niiyasız. Hasılı kelâm ma­

n b*r Seçeli- Ravi ider :iı.Jj. „ y*1 &eÇdi- Ravi ider:
| dm Şah, Akşehri, Oğlu Mehmed
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Bey’in Oğlu İbrahim’e virmişdi. Onbeş 
yaşında b.r civanbaht idi. Ekseri İs- 
haklu’da sakin olurdu, her gün Sultan 
Dağı na çıkub şikâr iderdi. Kutlu ve 
Demirtaş meğer Karaman Oğlunun 
Bayezid Han a mektub gönderdiğine 
bihuzur olmuşlar, daima fırsat göze­
dirler imiş. Bir gün İbrahim Han altı 
yüz yiğit ile Kökez Oğlun alub, Sultan 
Dağı’na şikâre binüb, yedi gün dağ­
larda şikâr eyledi. Ezincanib; Demirtaş 
ve Kutlu dört bin er ile azm idüb 
Eber Gölü’nün kenarına irişdiler, dai­
ma Şehzadenin fırsatın gözlerlerdi. 
Ezincanib; İbrahim Han altı yüz dilâ­
ver ve üç yedek atıyla dağdan inüb, 
geçüb giderken bin yiğid ile Demirtaş 
irişüb yolların bağladı. Cenge başla­
dılar. İbrahim Han Kökez Oğlunaider: 
Ben Han Oğlu Han’ım, bu bir Şah’ın 
kulu; Gayret değil midir böyle har 
benim üstüme gele. Karaman Beyleri 
gayrete gelüb, altı yüz dilâver tekbir 
getirüb, kılıç çeküb yürüdüler. İbrahim 
Han yüz yiğid ile bir yüksek yere çı- 
kub cengi seyir iderdi. Demirtaş İbra­
him Han’ı görüb iki yüz er ile üstüne 
yürüdü. İbrahim Han ol dilâverler ile 
ileru varub Demirtaş ile bir fasıl cenk 
eyledi. Heman İbrahim Han Demirtaş’a 
bir ok gönderdi, uyluğundan urub atın 
böğrüne mıhlandı, at yıkıldı. Şahı ci­
vanbaht mecal virmeyüb yıkub bağla­
dı. Bin erden otuz üç adem kurtuldu. 
Maadasın helâk kıldılar. Demirtaş’ı 
Akşehir’e götürüb İbrahim Han 
kethüdasıyla Konya’ya Mehmed Han’a 
gönderdi, olmuşuna göre ilâm kıldı. 
Mehmed Han Demirtaş’ı zindana ko" 
yub Sultana macerayı bildirdi. Alâed* 
din İbrahim Han’ın bahadırlığına afe­
rin eyledi. İbrahim Han’ın yanına Mo­
ğol askerinden on dört bin er gönderdi­
ler, hazır baş oldular, Mehmed Han
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dahi yedi bin er ile hazır baş olub 
Bulgar’ın sekiz bin senkendazı ile 
Oğuz Oğlun serdar idüb gönderdiler. 
Ezincanib; kutlu, İbrahim Han kıssasın 
Bayezid Han’a bildirdi. Bayezid Han 
Sinan Paşa dirler bir vezirin serdar 
idüb yirmi yedi bin er ile cenge gön­
derdi. Gelüb Karahisar önüne kondu­
lar. Dört bin er ile Kutlu gelüb, bunla­
ra buluşub, Karahisardan geçüb, Is- 
hakluya konub oturdular. Ezincanib; 
İbrahim Han Osmanm askeri geldü- 
ğin, duyub, pederi Mehmed Bey e ilâm 
idüb, kendusı on dört bin er ile bir 
gice irişüb şebhun eyledi. Âlem kavga 
ile doldu. Sabahadek çok adem helâk 
oldu. Sabah olub Sinan Paşa gördü ki 
cenk iden on altı yaşında bir nevcivan 
imiş, amma rüstemlere darbı topuz ile 
cevab virir. Bir gün ve iki gece 
İbrahim Han cenk idüb kırk ademle ( ) 

Sinan Paşa’nın başına dünyayı dar eyledi. 
Sinan Paşa ider : Bu oğlan şimdi böy- 
ledir, yarın bununla bin kimesne cen­
ge kadir olamaz. Hasılı kelâm sekiz 
bin Bulgar askeri irişdi, dört bin er ile 
Turgud Oğlu irişdi, yedi bin er 
ile Mehmed Han irişdi üç gün cenk ol­
du. Cenk içinde Kökez Oğlu Kutluya 
rast gelüb, tutub, habs eyledi. Yedinci 
gün Osman askeri sınub kaçdı. Kara- 
manîler dönüb Akşehir’e geldiler. Yir­
mi yedi bin er ile Koson’u, Oğuz 
Han’ı, Turgud’u İbrahim Han ile anda 
koyub, Mehmed Bey Demirtaş’ı, Kut- 
lu’yu dört er ile alub Lârende’ye ge­
lüb, divana girüb Sultan’a arzeyledi. 
Demirtaş’ı ve Kutlu’yu Sultan azad it- 
di. Kutlu’nun dört yerde yarası var 
idi, Lârende’de helâk oldu. Demirtaş 
Diyarı Osman’a çıkub gitdi. Ravi ider: 
İbrahim Han’ın on altı yaşında eyledü-

Bin ademle- Ali Emirî nüshası- 

ği bahadırlığa cümle Karaman ve Os­
man Beyleri aferin kıldılar. Hasılı ke­
lâm bir gün İbrahim Han bin yiğij 
ile Lârende’ye gelüb, divana g-irüb 
Sultanın dizin öpdü. Sultan görüb şad 
oldu. Ermenâk’i mansib virüb gönder­
di. Mehmed bey Konya’da sakin idi, 
Halil Bey Aksaray'da olurdı. Sul­
tanın bir arnmüsi oğlu var idi, 
Namına Hoca Paşa dirler idi. Kayse- 
riyye’yi ana virmiş idi. Davud bey 
Sivas’da sakin idi. Ravi ider: Kıssa 
evvelinden zikrolunmuşdur. Ertena 
Bey Oğlu, Mehmed oğlu Erte- 
na’nın iki oğlu kalmış idi. Bi­
risine Esen, birisine Kadı dirler 
idi ve dahi Babuk Han’ın bir oğlu var 
idi, adına Teberrük dillerdi. Mahmud 
dirler bir Oğlu dahi var idi. Ravi ider: 
Esen ile Kadı Karaman Oğlu Alâed- 
din’in elinden kaçub Ermenistan’a (**) 
gitmişler idi. Bir gün yirmi bin Erme­
ni ile (4» j») (Herakliye ?) Diyarına 
gelüb, Babuk Han Oğullarına mektub 
salub, yanına getürtdi. Didi ki: Ey 
Teberrük, Karaman Oğlundan diyar­
larımızı alub zabt idelim. Teberrük 
ider : Nice idelim ? Kadı ider : Karın­
daşım Esen’ie Ermeni askerin alub sız 
bunda sakin olun, ben varub Kıbrıs a 
geçeyin, Frenkden yardım isteyeyim 
Bu dört lâin müşavere idüb Kadı yı 
Kıbrus’a gönderdiler. Ezincanib; Kadı 
Kıbrus’a geçüb, Beyine buluşub yardım 
istedi. Şu şartla ki: Görkes j/) 
ve Silifke ve Gilindir ve Payas’a varınca 
Frengin ola. Frenk Bey’i otuz bin Fren 
virdi. Bodos dirler bir kâfiri ser 
eyledi. Elhasıl gemilere binüb Paya» 
önüne çıkdılar. Kadı Esen’e ve Ma 
mud’a ve Teberrük’e haber gönde ■ 
Bunlar dahi duyub yirmi bin Ermen^

Ermenâk’e- Ali Ernirt nüshası 

ûn bin Moğol, Türkmen ve Varsak 
cem idüb, geçüb Antakıyye şehrinde 
cemiyet kıldılar. Bunlara otuz bin 
frenk de katıldı. Cemiyetleri altmış 
bin er oldu. Antakıyye şehrinde bir 
kaç gün sakin olub oturdular. Ezinca­
nib; Alâeddin Şah’a haber irişdi ki : 
Gafil olma, Ertena oğulları Esen ve 
Kadı altmış bin Frenk, Ermeni, Moğol 
ve Türk cem idüb senden Atalarının 
tahtın taleb iderler didiler. Sultan dahi 
etrafa name perakende idüb, kırk bin 
adem cem idüb İbrahim Han ve 
Ishak ve Kasım ve Erhan ve Emir- 
şah ve Oğuz Oğlu ve Kökez Oğlu ha­
zır olub durdular. Ezincanib; Esen yir­
mi bin Ermeni askeri ile Kayseriyye- 
nin üstüne düşüb cenge başladı. Kadı 
dahi yirmi bin Frenk askeri ile Niğde- 
nin üstüne düşüb yağmaya başladı. 
Teberrük on bin Moğol, Türk askerile 
Sivas’a gitdi. On bin Frenk ile Mah­
mud bir canibe yürüdü. Ezincanib; 
Sultan düşmanın bölük bölük olduğun 
duyub Mehmed Han ve Mukbil ve 
Rüstem ve Oğuz Han’ı yirmi bin di- 
lâver ile Kayseriyye’ye gönderdi. On 
sekiz bin Davudî cebeli dilâver ile 
İbrahim Han’ı Kökez Oğlun, Koson 
Oğlun Niğde’ye gönderdi. Kendusı 
on dört bin dilâver ile menzil bemen- 
zil yürüdü. Ezincanib; Mehmed Bey 
Kayseriyye’ye varub Erciyes Dağı’nın 
dibine kondu. Sabah Frenk Hisarı 
çevirüb cenge başladı. Heman Meh- 
med Bey ol gice Bulgar’ın yedi bin 
senkendaz dilâverin gönderdi. Ûçyüz 
dahi tüfenkendaz gönderdi. Andan 
sonra on dört bin er ile tekbir geti- 
rüb kendusı dahi yürüdü. Frenk as­
keri dönüb, iki asker kanşub, muh­
kem cenk kıldılar. Hisardan dört bin 
W ile Hoca Paşa dahi çıkub üç gün 
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cenkeylediler. Frenk muhkem zebun 
oldu. Ezincanib; Kadı yirmi bin Er­
meni askeri ile Niğde etrafın yağ­
ma idüb, andan geçüb, Develi ovasın 
yağma kıldılar, andan geçüb Kayse­
riyye’ye irişüb anı gördüler ki 
Frenk askeri Mehmed Han elinde 
zebun olmuş. Kadı buyurdu; yirmi 
hin Ermeni yürüyüb iki gün muh­
kem cenk oldu. Mehmed Bey zebun 
oldu. Heman Sivas askeri ile Da­
vud Bey irişüb Karamanîler kuvvet 
buldu. Bir hafta cenk kıldıla-. Heman 
on iki bin Moğol kavmi ile Teber­
rük irişdi, on dört gün cenk kıldılar. 
Karamanîler sınub, kaçub, Aksa­
ray’a gelüb, Haşan Dağı’na çıkub, 
bir iki gün sakin olub yaraların bağ­
ladılar. Hiç yarağları, bargâhları kal- 
mamışdı. Sultan’a mektub gönderüb 
hali ilâm kıldılar. Alâeddin duyub me- 
lûl oldu. Aydın’a Saruhan’a, Mente- 
şe’ye, Germiyan’a, Hamid’e, Eşrefe 
ve Zülkadırlı’ya mektublar gönderüb 
yardım istedi. Cümlesi mikdarınca yar­
dım virdiler. Ezincanib; Kadı, Mehmed 
Bey kaçub gitdikden sonra kal’ai 
Kayseriyye’yi sardı, çok cenk ey­
ledi, alamadı. Hoca Paşa, Davud 
bey içeru girmişler idi. Muhkem 
cenk idüb kal’ayı virmediler, am­
ma etrafın tamam harab eylediler. 
Bir gün Kadı, Teberrük ve Esen 
kırk sekiz bin Ermeni ve Frenk 
ve Moğol askerin cem idüb otu­
rurken bir kimesne gelüb Kadı’ya 
ider: Ne durursun, Karaman Oğ­
lu Mehmed Han Haşan Dağı’nda 
yaralı, zebun oturur, asla yat ve 
yarağı yokdur. Kadı kıssayı du­
yub şad oldu. Esenle Frenk as­
kerin Konya’ya gönderdi. Mah­
mud Han’ı on bin Moğol as»
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keri ile Kayseriyye’ye koyub ken- 
dusı Teberrük’ü, ve yirmi bin 
Ermeni, on bin Frenk, on bin 
Moğol askerin bile alub Aksaray’a 
doğru gitdi. Ravi ider : İbrahim
Han on sekiz bin dilâver ile Kay­
seriyye’ye irişüb haber aldı ki 
Kayseri etrafında oturan Mahmud 
Han’dır. Ol g-ice şebhun eyledi, 
Moğol kavmini şöyle kırdı ki on 
bin erden bin adem kurtulmadı. 
Davud bey, Hoca Paşa kafadan 
çıkub, istikbal idüb riayet kıldı­
lar. Reaya gelüb dua eyledi. İb­
rahim Han, Hoca Paşa’ya babası 
Mehmed Bey’i sordu. Davud Bey ider: 
Ciğer köşem, Pederin Mehmed 
Han Muhkem sıngun idüb, kaçub 
Aksaray’a Haşan Dağm’a giıdi;
amma Kadı lâin Mehmed Han’ın 
zebun olduğun duyub ardınca git­
di, pek zebundur, eğer varub 
bulursa aman virmez didi. İbra­
him Han duyub ah eyledi, he- 
man yirmi bin er cem idüb İl­
gar eyledi. Ezincanib; Kadı lâin 
ve Teberrük kırk bin kâfir ile 
Aksaray’a gelüb, Haşan Dağ’ın 
çevirüb. Mehmed Han’ın ol hal­
de üzerine yürüdü. Mehmed Han 
dahi Bulgar sapancılann ileri sü- 
rüb yirmi bin er ile cenge baş­
ladı, amma zebun oldu. Halil bey 
Mehmed Han’ın zebun olduğun 
duyub dört bin er ile Aksaray 
kafasından taşra çıkub cenge gel­
di. Kadı lâin, Halil’in Hısar’ı 
koyub, taşra çıkdığın görüb, fır­
sat bulub, kopuyı açub, içeru gi- 
rub, kafayı zabt eyledi. Halil bey 
kafayı aldıkların duyub garne düş- 
dü. Cenk iderken gelüb Mehmed 
Han’a irişdi, kafa ahvalini haber 

virdi. Mehmed Han: Hikmet Hu. 
danındır, emir kendünündür deyüb 
cenge başladı. Ezincanib; İbrahim 
Han irişüb Kadı’nın ardından ko- 
yulub [*] Frenk askerin kırmağa baş­
ladı. Mehmed Han ve Halil Bey 
İbrahim Han’ın geldiğin görüb 
dağdan inüb, anlar dahi tekbir 
getirüb yürüdüler. Bunlar bunda 
cenkde... Ravi ider: Konya ■ halkı 
Alâeddin Şah’a Kasım Bey ile 
mektub yazub gönderdiler. Kasım 
Bey Sultan’a bir sahrada irişüb 
mektub’u sundu. Sultan açub oku­
du. Dimişler ki : Lütfü ihsan 
idüb bizi Frenk elinden halâs ide­
sin; eğer gelüb irişmezsen Kon­
ya’yı Frenk zabt ider. Heman 
Karaman Oğlu otuz bin er ile 
Konya canibine teveccüh idüb, iki 
gün İlgar idüb, bir sehar Kon­
ya şehrine irişdi. Anı gördü ki 
Frenk kavmi kafaya nerdübanlar 
kurmuş, Konya halkının feryadı 
asümana çıkmış. Sultan tabl u nek- 
kare döğüb, otuz bin dilâver er 
tiğ çeküb yürüdüler; kâfiri bölük 
bölük eylediler. Üç gün cenk kıl­
dılar; dördüncü gün kâfir sınub 
Aksaray tarafına kaçdı. Sultan şeh­
re girmeyüb kâfirin ardınca ta 
Aksaray’a irişdi. Mehmed Han ve 
İbrahim Han meğer Kadı ile cenk 
iderlerdi. Anı gördüler, heman toz 
peyda oldu, yirmi bin sıngun kâ­
fir ile Esen irişdi. Gördüler ki 
asker azîm cenk iderler, bunlar dahi 
yürüdüler. İbrahim Han kâfir geldiğin 
görüb game düşdü. Ravi ider: Ol 
halde iken otuz bin Karaman askeri 
ile Sultan irişdi, oğulların görüb şad 
oldu. Sultan emreyledi: Yollan bağ­

(*) - Yedi gün- Ali Ernirî nüshası-
(**) ■ Sekiz gün- Ali Ernirî nushast-
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/7 Kovub- Ali Emiri nüshan*  

ladılar, yirmi bir gün cenk eylediler.
Kıhç sadası âlemi tutdu, sah­

ra güm güm gümledi. Kâfir as­
kerin dağıtdılar. Kadı, Teberrük 
ve Esen kâfir askeri sınduğun gö­
rüb, kaçub kafaya girdiler, ka- 
puları bağladılar, burçlara çıkdı- 
lar. Yukarıdan aşağıdan kırk ye­
di gün (*) cenk oldu. Sultan em­
reyledi, Hendeği toprak ile, taş 

*ile doldurub, nerdübanlar kurub, 
üç yerden birine Mehmed Han 
çıkdı, birine İbrahim Han ve bi­
rine Erhan (Orhan?) çıkub ol gün 
ahşamadek cenk oldu. Hikmet 
Hudanm; ol gice öyle siyah g? 
ce oldu ki göz gözü görmezdi. 
Heman Kadı fırsat bulub, kaçub 
Karahisar’a geldi, kapusm bağla- 
yub oturdu. Ezincanib; Sultan, sa­
bah olub Kadı’nın ve Esen’in ve 
Mahmud’un ve Teberi ük’ün kaç- 
duğun duyub Erhan ve Halil’i 
Aksaray’da koyub kendusı, Meh- 
med Han ve İbrahim Han dört 
bin dilâver ile ardına düşüb Ka­
rahisar’a geldiler. Hısar’ı çevirüb 
yirmi sekiz gün (**) cenk eyle­
diler. Kadı fırsat bulub andan 
dahi Herakliye’ye ) kaçub kafa­
sına düşdü. Yedi gün sakin oldu. Sul­
tan Herakliyye kafasın ihata idüb 
dört gün cenk eylediler. Kadı 
zebun olub, bir gice fırsat bulub, 
kaçub Sivas’a geldi. Mukbil bir 
sahraya konub bir cum'a günü 
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alay bağkayub iki asker cenge 
başladı; dört gün karışma cenk 
oldu. Sapan ile, okla, zemberek 
ile sağın İbrahim Bey bağladı, 
Solun Mehmed Han bağladı, se­
kiz bin adem toprağa düşdü. 
Ravi ider: İki tarafdan dahi tü- 
fenk atarlardı. Hikmeti Rabbani 
Sultanın buduna (***)  tüfenk dokun­
du. Hasılı kelâm İbrahim Han yo- 
rulub Koson Oğlu ile cenkden 
taşra çıkub bir mikdar sakin ol­
dular. Meğer Lâin İbrahim Han’ın 
ardına düşüb fırsat gözlerdi, he­
man İbrabim Han'ı tenha yerde 
görüb, eline kılıç alub, irişdi ki; 
gafil ardından çalub, helâk ide. 
Kökez Oğlu ırakdan İbrahim Han’ı 
gözedüb gelürken ol hali görüb 
atın sürdü, elinde çıda var idi, 
Kökez evvelce irişüb şöyle urdu 
Kadı’ya cıda’yı, ki bir yüzünden 
bir yüzüne çıkub canını cehen­
neme ısmarladı.

Başın kesüb, cıdaya diküb, 
Sultan’m önüne götürdüler. Ol gün 
Ermeni ve Frenk ve Moğol 
kavmin şöyle kırdılar kikimi kaç- 
dı, kiminin rızkın yağma eyledi­
ler. Sultan Hisar önüne konub 
kırk gün îş-ü işret idüb, Sivas’ı 
Davud Beye virüb, kendusı askeı 
çeküb, Lârendeye gelüb, bir yıl 
dört ay sakin olub, yaraları muh­
kem inicdüb, ahirülemr ahirete in­
tikal itdi. Allahü Tealâ ruhun şaz 
eyleye, mekânı âlisin Firdevsi âlâ 
eyleye.

(***j~-  Burıiuna. Ali Ernirî nııshast-



KONYADA ANADOLU SELÇUKÎLERİ 
DEVRİNDE

İlim ve Felsefe
HİLMİ ZİYA ÜLKEN

Selçuk Devletinin ikinci asrında, 
inhilal eden İran Selçukîleri ve Har- 
zemşahlardan yeni Türk ilim unsurla­
rıyla zenginleşen, kabaran Konya şeh­
ri Sâdreddin-i Konevî, Mevlâna Cela- 
leddini Rumî, Şihabüddin-i Sührever- 
di.. V. S., g-ibi meşhur Türk alim 
ve feylesoflarıyla canlı bir fikir 
muhiti haline gelmişti. Bununla
beraber henüz bu fikir faaliyeti
şehre temamile yayılmıyor; yalınız
saraya, ümera konaklarına ve ci­
varına bağlı kalıyordu. Bu yüz* 
den şehir, eski vahdetini kaybe­
derek yeni hayatın ihtiyaçlarına 
göre bir takım tabakalar teşek­
kül etmişti.

Şehirde başlıca üç tabaka var­
dı :

1) Saray ve etrafındaki âlem, ki 
gün geçtikçe Oğuz türesinden, 
eski Türkmen an’anesinden ayrılı­
yor, İran kültürünün nufuzu altına 
giriyordu. Bu âlem, Arap ve Acem 
memurlarından jstifade eoiyor. Arap­

ça ve Acemceyi resmî dil olarak kul­
lanıyordu. Sebebi, Moğol istilâsından 
sonra bir çok İranlı, Harzemli alim­
lerin Anadoluya sığınması idi. Sul­
tanlar Abbasî Halifelerile, Eyyubî 
Prensleri ve Memlûkleıle Arapça mu­
habere ederlerdi. Fakat dahilde resmî 
muhabere dili Farisî idi.

Arapça bilmiyen vezir Sahio Fah. 
reddin Ali’nin Hicri 657 den sonra 
divan işlerini Arapçadan Farisîye çe- 
virtdiği hakkında tarihî bir kayıt var­
dır. Her ne kadar Barthold bundan 
şüphe ediyorsa da böyle bir ihtimal 
uzak değildir. Öyle görünüyor ki:

a) Haricî muhabereler ve şer'î iş­
lerde Arapça kullanılıyordu.

b) Divan işlerinde ve duhilî mu­
haberelerde Füsçe kullanılıyordu.

c) Bununla beraber devlet halk 
ile muamelatında Türkçe kullanı­
yordu.

Sarayın resmî dili Farisî idi. Mev- 
lana, pervane ve Sultan arasındaki 
münasebet ve muhabere bunun bir

2) Medrese ve Zühdî teşkilât idi. 
Bu kısım, İranlIların tasavvuf ve san’at 
«eklindeki tesirine aleyhtardı. Resmî 
dili Arapça idi. Felsefe ve ilim eserle­
ri bu dille yazılıyordu. Garp Ortaza- 
manmda ilim diii Lâtince olduğu gi­
bi budevirde de Türk âleminin ilimdili 
Arapçaydı. Felsefe ve Kelâmla umumî 
hatlarında uyuşmakta olan Klasik ta­
savvuf ta bu zümreye giriyordu.

3) Halk: Eski Konyadan geriye 
kalan kısımdı. Her şeyden evvel 
eSki kabile reisleri (Zadegan) yine 
halkın içinden tamamen ayrılmamıştı. 
Fakat asıl halk deyince yeni teşekkül 
eden bir takım tabakalar ve zümreleri 
anlıyoruz: Bunlar da Ahiler, Kabadayı­
lar (Rünud), vesairedir. Bunlar gerek 
Konyada, gerek diğer Anadolu şehir­
lerinde belediye teşkilâtı vazifesini gö­
ren ve halkı birleştiren maîjet tarzla­
rına göre tabakalara ayrılan muhtelif 
zümrelerdi. Adeta Ahil k halkın (Kü­
çük Esnaf tabakasının) yukarı tabaka­
lara karşı ilk kımıldanışı idi. Ekseri 
büyük şehirler gibi Konyada da şehrin 
muhtelif san’atleri arasındaki zümre 
mücadelesi, bilhassa (Rünud) ve (Fit- 
yan) ile ümerayı İraniyye arasındaki 
mücadele idi : Bunlara ait bir çok 
vak’aları İbni Bibi ve tezkirei Aksara- 
yîgibi Selçuk Tarihlerinde görüyoruz.

Moğol (İlhanî) istilâsı ve Selçuk 
Devletinin parçalanması bu sınıf reji­
minde de mühim değişiklik yaptı : 
Yeni kurulan Derebeyliklerde yüksek 
tabakayı eski saray halkı yerine Dere- 
beyler (Yeni Türkmen Feodalitesi) teş­
kil etti. Bu hadise dil hususnuda tesi­
rini gösterdi. Anadolunun bir çok yer­
lerinde derebeyler muhabere ve ilim 
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lar. Doğrudan doğruya Türkçeyi ka­
bul ettiler. 676 da Karaman Oğlu 
Mehmed Bey Konya’yı zaptettiği za­
man divan işlerinde yalnız Türkçe 
kullanılmasını emretmişti. Bundan pek 
az sonra diğer beyliklerin ayni hare­
keti takib ettiklerini görüyoruz. İbni 
Bibi’ye göre sırf divan işlerinde de­
ğil, hususî hayatta bile Türkçeden başka 
dil kullanılması menedilmişti. Bu de­
virden ittibaren edebiyat ve ilim sa­
hasında bir çok Türkçe eserler mey­
dana çıkmağa başladı. Konyah (Ah- 
med Fakih) in «Çerhname» si, Şeyyad 
Hamza’nm şiirleri, Hoca Dihkanî’nin 
Türkçe bir çok kaside ve gazelleri, 
nihayet Mevlâna’nm Oğlu Sultan Ve- 
led’in bir kaç eserinde Türkçe şiirle­
ri bu devre aittir.

♦ 
* *

Anadolu Selçuklannın birinci dev. 
ri (Süleyman Bin Kutulumuş’tan bi­
rinci Aiâeddin zamanına kadar) fikir 
tarihi noktasından zengin değildir. Bu 
devirde, dahilî feodalite mücadeleleri 
(Mengücekler, Çavlılar, Artuklar, Er­
zurum Selçukîleri, Danişmendler, v. 
s...) , Haçlı seferleri, Anadolu siyasî 
merkeziyetinin ağır ağır teşekkülü, tam 
bir inkişafa mani oluyordu. Ancak bu­
nu takib eden asırda (Birinci Aiâeddin 
Keykubaddan Üçüncü Alâeddine ka­
dar) merkeziyet tamam olmuş, İran ve 
Harzemden gelen âlimlerle Konya ve 
diğer Anadolu şehirleri kuvvetli ilim 
merkezleri haline gelmişti.

Kelâm ve Mantık: Bu devirde 
büyük kelâmcılara rastlamıyoruz. Yalınız 
Kadı Abdülmecid-i Herevî ve Emîr 
Kemaleddin Kâmyar gibi âlim ve 
Fakihler var. Bu Emîr Kemaleddin
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aynı zamanda büyük bir kumandan 
olub Gürcüstan fatihi deye meşhurdu. 
Bu sırada Fahreddin’i Razî talebeleri 
Konya ve Kayseri medreselerinde ted­
risat yapıyorlardı. Bunlar îbni Sina’­
dan (Kanun) ve (Şifa) şerhleri vücuda 
getirdiler. Eski Türk ilmini Anadoluda 
yerleştirmeğe çalıştılar.

Kadı Sıraceddin-i Ürmevî (vefatı: 
684) birinci kısmı mantıka ikinci kıs­
mı kelâmet ait (Metaliül’envar) adlı 
mühim bir eser vücuda getirdi. Bu ki­
tap her iki ilimde kıymetini uzun müd­
det muhafaza etti. Aynı zatın Konya 
medreselerinde okuttuğu (Beyanül’hak) 
ve (Kitabül’menahic) adlı mantık ki­
tapları vardı. Siraceddin’in Konyada 
şöhreti çok büyüktü. Fakat kelâmla 
tasavvuf arasındaki ayrılık yüzünden 
bu zatla Mevlâna Celâleddin arasında 
münazaa eksik olmazdı. Daima uzak­
tan birbirleri aleyhinde bulanmaları 
eksik olmazdı. Mevlâna onun için

Bu Hanifestmukteda-yi rehet 
tü çira ber vey iktida nekünî 
O bimürd'ü nekerdkâr-i kaza 
Tü bimirî eğer kaza nekünî.
Yani «Sen imamı Ağzam’m yolu­

nu tutmak iddiasındansın, Halbuki ona 
iktida etmek senin için mümkün de­
ğildir. O, kadılığı kabul etmemek 
için ölmüştü. Sen ise kadıldığı kay­
betmemek için ölüyorsun. » kıt’asım 
söylemiştir.

Sıracüddin’in kitapları bir çok de­
falar şerhedilmiş, haklarında haşiye­
ler yazılmış ve yakın zamanlara kadar 
medreselerde okunmuştur.

Kadı fzzeddin-i Ürmevî’nin de fel­
sefe ve bilhassa mantıkla meşgul oldu­

ğu malûmdur. Fakat bu zatın kitapla 
rina Taslanamıyor.

Sadreddin’i Konevî büyük bir mu 
tasavvif olduğu kadar, ayni zamanda 
kelâm ve felsefe ile de meşguldü. Bir 
çok felsefe meseleleri etrafında Nasir-i 
Tusî ile münakaşelerini

(j Mükâtebe beynessadri vennasır 
adlı bir eserde toplamıştır.

FELSEFE: Konya Selçukîleri zama­
nında büyük Türk felsefe cereyanı 
olan Meşşaî’ik kapanmıştı. Eş’arîlik 
ve kelâm hareketleri bir cihetten, ta­
savvuf diğer cihetten onun yerini tut­
muş bulunuyordu. Bununla beraber 
eski rasiyenel (rationnel) felsefe ile ta. 
savvuf arasında mutavassıt bir mevki­
de olan irrasiyonel (irrationnel) yeni 
bir felsefe hareketi doğdu. Bu hareke­
tin en büyük mütefekkirleri Konya’da 
ve Şelçukîler zamanında yetişti: Bu 
da, İşrakîlik (İlluminisme) dir.

İşrakî felsefesinin müessisi Şiha- 
büddini Sühreverdi-i Maktul, asıl 
AzerbaycanlIdır (1158 - 1191). Şiha- 
büddin küçük yaşta Azerbaycandan 
çıkarak Harput, Diyarbekir, Konya ve 
Sivasta yaşadı. Konyada ikinci kılıç 
Arslan’m Oğulları Berkyaruk, Melik- 
şah ve Süleyman’a hocalık etti. Sel­
çuk hükümdarının himayesini kaza­
narak onun ve oğullarının namına bir 
çok eserler te’lif etti. Sonra bir aralık 
tekrar şarka ve Azerbaycana döndü. 
Nihayet haleb’de Salâhaddin’i Eyyu- 
bî’nin emrile otuz üç yaşında îdam edil­
di. Feylesofun idamı, kendisine sihir­
bazlık ve dinsizlik isnat edilmesinden- 
dir. Bu kanaat onun hakkında daha 
Konya’da iken doğmağa başlamış olup, 
bir yerde uzun müddet kalmamasının 
en mühim sebebi de bu idi.

Sühreverdî’nin başlıca eserleri ?

(Hikmetül’işark) ile (Heyakiiün’nur), 
(Telvihat), Farisî olarak Berkyaruk 
namına yazmış olduğu (Pertevname), 
İmadüddin Kara Arslan namına yazdı­
ğı (Elvahı İmadiyye) dir. Bunlardan 
başka (Heyakili Farisiyye) ile bir çok 
risaleleri vardır. Bu eserlerden mühim 
bir kısmı Celâleddin-i Devvanî ve 
Şehrizurî taraflarından şerhedilmiş- 
tir.

Şihabüddin felsefesi bir cihetten 
Meşşaîlere, diğer cihetten Mutasavvif- 
lere dayanır. Usulü, (Mükâşefe) yani 
bir hads (İntuition) idi. Âlemin derece 
derece zulmetten nura doğru yükselen 
bir inkişaf seyri takib ettiğini kabul 
ederdi, Maddeden hayata, hayattan 
ruha ve nihayet Allaha doğru. Bu de- 
reçeli yükselişte her kademe zulmet­
ten biraz daha ayrılıyor ve nura giri­
yordu. Nurların nuru (Nurül’envar) Al­
lah idi. Bu felsefe bir bakımdan Ma- 
nicheisme’e diğer bakımdan da Neo-p- 
latonisme’e yaklaşıyordu.

Şihabüddin’in gerek mutasavvifler 
j ve bilhassa Muhiddini Arabî üzerinde, 

gerekse kendinden sonraki bütün iş­
! «kî feylesoflar üzerinde te’siri çok bü- 
I yüktü: Endülüs feylesoflarından îbni 

Tufeyl ile şarkta Kutbüddin’i Şirazî 
onun manevî talebeleri sayılabilir.

I TASAVVUF: Anadolu Selçukîleri za- 
®anında Konya, bilhassa tasavvuf nok­
tasından kuvvetli bir merkez olmuştu, 
ir taraftan Moğol istilâsı önünden çe­

kerek gelen Ortaasya Türk mutasav- 
vı eri, diğer taraftan Endülüs’ten mu- 
aeeret eden mağrip (Arap ve Berberî) 
savvufu Anadoluda buluşuyordu, 
urası adeta İslâm mistisizminin dört 
û ağzı vazifesini görüyordu.

Bu devirde Konya’da hayatı, neşri­
* “ ve telkinlerde büyük bir te’sir ya-
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pan mutasavviflerin en başında Mu- 
hiddin i Arabi’yi zikretmek lâzımdır 
Muhiddin Endülüs’te (Mürsiye) şehrin­
de doğmuş, İşbiliyye’de tahsil etmiş 
ve otuz beş yaşında haç dönüşü Ana­
dolu’ya gelerek Konya’ya yerleşmişti. 
Malatya hükümdarı Sultan Yusuf’un 
torunlarından olup bu mıntakanın 
MoğoHar tarafından istilâsı üzerine 
Konya da birinci Alâeddin Keykubad’a 
sığınmış olan Sadreddin-i Konevî’nin 
dul anasıyla evlendi. Bu suretle Sad- 
reddini himaye ve terbiye ettiği gibi 
Selçukî hükümdarı tarafından da bü­
yük bir hürmet ve ikram görerek uzun 
müddet Anadoluda kaldı, Eserlerin­
den münim bir kısmını burada yazdı. 
Hayatının son zamanlarında Şam’a 
dönerek orada vefat etti. Me­
zarı Şam da ( Cebeli Kasyon ) 
dadır. Mehmed Sadeddin ve Ebu Ab­
dullah Mehmed İmadüddün adında iki 
oğlu vardı.

Eserleri 214 te baliğ olan Muhid­
din İslâm mutasavviflerinin en büyü­
ğüdür. Sistemi tam bir panteizm (Vah­
deti vücud) dir. Fakat ifadesi itibarile 
zaman zaman felsefe hududlarmı aşa­
rak Veli ve Peygamber gibi bir lisan 
kullandığı için ona filozoftan ziyade 
teozof demek doğru olur. Muhid- 
din’in en büyük te’siri öğey oğlu üze­
rinde oldu. Sadreddin, bütün eserle­
rinde onu tamime ve neşre çalıştı. 
Anadolu’da kuvvetli bir Muhiddin an’a- 
nesinin doğmasına sebep oldu.

Muhiddin’in eserleri içinde en mü­
himleri (Fususül’hikem) ile (Fütnhatül’- 
mekkiyye) dir. Bunların birincisi bü­
tün sistemin hulâsasını ihtiva eden 
muhtasar bir kitap, İkincisi dört bü­
yük cilt ve bir zeyilden ibaret mufas­
sal bir eseridir.
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Muhiddin’in öğey oğlu Sadreddin-i 

Konevî Malatya eşrafından (Mecdüd- 
din İshak) ın oğludur. Kendisi zama­
nının bütün ilimlerile meşgul olduktan 
sonra öğey babasının fikrî terbiyesi 
te’sirile tasavvufta karar kıldı. Bilhassa 
onun sistemini - bazı tadillerle - kabul 
ve neşretti. Anadolu Selçukîleri zama­
nında Konya’da klasik tasavvufun tama- 
mile yerleşmesinde, kuvvetli bir fikir ce- 
re-yanı halini almasında, en büyük âmil 
oldu. Bu şehirde pek çok talebe ye­
tiştirdi Bunlar arasında bilhassa Şeyh 
Sadeddin-i Ferganî, Fahreddin i İrakî, 
Mevlâna Şemseddin-i Mekkî, Mveyyi- 
düddin-i Cendî, Kutbüddin-i Şirazî gi­
bi tanınmış mutasavvif ve âlimleri zik­
redebiliriz.

Sadreddin, Konya’da Birinci Alâ- 
eddin Keykubad, Gıyaseddin Keyhüs- 
rev ve İzzeddin Keykâvus zamanların­
da müderrislik yapmış, Şeyh Bahaeddin 
Veled, Mevlâna Celâleddin-i Rumî gi; 
bi büyük mutasavvifler, Siraceddin1 
Ürmevî gibi âlimlerle temas etmiş ve 
Nasir-i Tusî ile münakaşalara girmiş­
tir. Hicrî 671 de Konya’da vefat etti. 
[*] Vefatından sonra yapılan büyük 
merasim kendisine ne kadar ehemmi­
yet verilmekte olduğunu gösterir.

Sadreddin’in bir çok eserleri Mu- 
hiddin’i şerh mahiyetindedir. Bir kıs­
mında onu tenkit ve hülâsa eder. Ba­
zılarında ondan ayrılır. En meşhurları 
(Nusus) , (Fükûk), (Mükâtebe), (Risa- 
letül’vücud) ve (Nefehatül’ilâhiye) dir.

Diğer taraftan Anadoluya Horasan 
erenleri ve Harzem mutasavvifleri ge­
liyordu. Bunlardan birincileri ekseri 
göçebeler ve halk arasına, İkincileri

[*] Menakıplere göre vefatı Mevlânadan 
sonradır. Binaenaleyh bu tarih, 673 olsa 
gerthtir- Kfinya

saraya yerleşiyordu. Bu arada bilhas­
sa Semerkand’in Cengiz ordusu tara­
fından zaptından sonra Azerbaycan ve 
Anadolu’ya muhaceret eden Necmüd- 
din-i Kübra talebelerini zikretmek lâ­
zımdır: Baba Kemal-i Hucendî, Nec- 
müddin-i Razî, Mevlâna Bahaeddin 
Veled bunların başında gelir.

Bahaeddin Veled büyük bir âlim 
ve mutasavvifti. Annesi cihetinden 
Harzemşah hükümdar ailesine mensup, 
tu. Babasının tasavvufî nesebi Ebube- 
kir’e ulaşıyordu. Oğlu Celâleddin da­
ha üç yaşında iken Nisabur’a gittiler 
(1210 M.). Orada meşhur Irak muta- 
savvifi ihtiyar (Feridüddin-i Atlar) ile 
görüştü. Bu sıralarda Bahaeddin’in 
Belh’de şöhreti çok büyüktü. Bu şöh­
ret, devrinin aynı derecede meşhur 
olan kelâmcılarmdan (Fahrüddinı Ra- 
zî) ile aralarının açılmasına sebep ol­
du. Fahrüddin Harzem hükümdarı 
Kutbüddin Mehmed’i Bahaeddin Ve­
led aleyhine teşvik ederek nihayet onu 
Belh’den nefyettirdi. Bahaeddin 1211 
tarihinde Belh’den çıkarak Bağdad, 
Mekke, Şam, Malatya, Erzincan ve 
Lârende’yi ziyaret etti. Nihayet (1225­
1227) de Konya’ya yerleşti. On altı se­
ne devam eden bu uzun seyahat dev­
resi Mevlâna Celâleddin’in fikrî terbi­
yesi üzerinde büyük bir rol oynamıştır'

Mevlâna ve babası Konyaya ge! 
dikleri zaman Selçukî hükümdarı Alâ- 
eddin Keykubad tarafından himaye 
ve iltifat gördüler. Tac Melek Ha- 
tun’un (Ismetiyye) hankahına yerleşti­
ler. Mevlâna Bahaeddin vefatına kadar 
Konya’da müderris olarak kaldı. H. 
628 de vefatı üzerine kürsüsünü 0^u 
Celâleddin işgal etti. Bundan sonra 
Celâ'eddin bütün hayatını Konyads 
geçirerek ancak bazı seyahatler iç n 

ayrılmıştır.
Celâleddin otuz beş yaşlarına ka­

dar henüz müderrisliğini muhafaza edi­
yor ve san’atkâr mizacının sevkile 
bazı şiirler yazıyordu.

Hayatının en mühim hadisesi M. 
1226 da Şemsi Tebrizî’ye tesadüfüdür. 
Bu zat peregrinationları (seferleri) es­
nasında Konya’ya geldi, Celâleddin’le 
bir çok defalar görüştü ve onun üze­
rinde mühim bir te’sir yaptı. Celâled­
din’in yeni şahsiyetini kazanması için 
geçirdiği bu conversion hadisesi Sok- 
rat’m Eflâtun üzerinde yaptığı te’sire 
çok benzer bir rol oynamıştır.

Mevlâna’nın babası bir çok tasavvu­
fî eserlerin müellifi idi. Bunlardan en 
mühimini doğrudan doğruya oğlu üze­
rinde büyük bir te’sir yapmış .olması 
muhtemel olan (Maarifül’avarif) adlı 
eseridir. Tek nüshası Halis Efendi Kü­
tüphanesinde bulunan bu kitap Mev- 
lâna’nın aşk felsefesine tam bir zemin 
hazırlıyordu.

Mevlâna en mühim eserlerini kırk 
yaşından itibaren vermeğe başladı. 
Yavaş yavaş Selçuk Sarayında ve âlim­
ler muhitinde olduğu gibi bütün Ana­
dolu’da da şöhreti yayılıyordu. Devri­
nin bütün mütefekkirleri ve âlimlerile 
temas ediyor, hepsinin üzerinde çok 
kuvvetli ve derin bir te’sir bırakıyor, 
du. Alâeddin’den sonra Sultan Rük- 
nüddin de Mevlâna’ya karşı himayesi­
ni ve dostluğunu esirgemedi. Bilhassa 
(Muinüddin Pervane) gibi nüfuzlu bir 
devlet adamının Mevlâna’ya mensubi­
yeti bu himayeyi kuvvetlediriyordu.

Mevlâna yalnız tasavvufî bir şiir 
muhiti yapmakla kalmıyor, yeni bir 
(semağ) şekli, yeni bir musiki, hasılı 
yeni bir cemiyet ve hayat tarzı getiri*
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yordu. Bundan dolayı mutaassıp mu­
hitte Mevlânaya büyük bir aleyhtarlık 
doğmıya başlamıştır. Fahrüddin-i Ra­
zî talebelerinden Kadi Siraceddin-i 
Ürmevî ve İzzeddin-i Ürmevî vaktile 
üstadlarıyla Mevıâna’nm babası ara­
sındaki husumeti devam ettirdiler. 
Anadolu’da halk arasında büyük 
bir nufuzu olan Ahiler’de bir çok 
yerlerde sema’a açıkça aleyhtarlık gös­
teriyorlar ve Mevlâna’nın açtığı yeni 
tasavvuf cereyanına muhalif gibi gö­
rünüyorlardı. Bütün bunlara rağmen 
eserlerindeki kuvvet ve şahsiyetinin 
te’siri etrafında doğmağa başlayan fik­
rî muhitin yavaş yavaş büyümesine 
ve hemen bütün Anadolu’yu kaplama­
sına mani olamadı. Mevlâna, otuz bir 
yaşında Lârende’de Lala Şerefüddin-i 
Semerkandî’nin kızı Gevher Hatun 
ile evlenmiş ve iki oğlu olmuştu.

Konyada 672 senesinde (Millâdî 
1273) vefat etti.

Mevlâna; Mesnevi, Divanı Kebir, 
Divanı Şemsül’hakayık adlı manzum 
ve Fihimafih, Mektubat adlı mensur 
eserler bıraktı. Büyük mütefekkir şa­
irin bilhassa Mektubat’ı, zamanındaki 
ilim ve siyaset adamlarını, onlara mü­
nasebetlerini öğrenmek noktasından 
dikkate değer. Bu eser, muasırlarına 
yazdlğı mektupları ve bazı cevapları 
ihtiva etmektedir. Burada Mevlâna’nın 
en çok muhabere etmiş olduğu kim­
seler, Emir zade Muhsin, Sahibi Ağ- 
zam Mecdüddin, Hüsamüddin Çelebi, 
Uluğ kutlu Bilge İnanç Beğ, Celâled­
din, Emir Seyfüddin, Uluğ Kutluğ Ağ- 
zam Pervane Beğ (Muinüddin Perva­
ne), Saİâhaddin, Şücaüddin, Seyyid 
Burhanüddin-i Muhakkik, Sıracüddin-i 
Ürmevî, Kadıl’kuzat Tacüddin, İma- 
dülmemleke Fahrüddin Ata Beğ, Nasi*
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rül’hüda, İftiharül’etibba Şemsüddin, 
Harimüddin, Kemalüddin vesaiıe... dir.

Bütün bu İsimler etrafındaki malû­
mat mufassal olarak Eflâkî Dede nin 
(Menakibül’arifin) inde bulunuyor.

Mevlânanın oğlu (Sultan Veled) ba­
basının açtığı tasavvuf cereyanını bir 
çığır ve bir tarikat haline getirdi. Bu 
çığır, Selçuk devleti yıkıldıktan sonra 
Karaman Oğullan ve Osmanlılar za­
manında devam etti.

Sultan Veled 1226 da (Hicrî 623) 
Lârende’de doğarak (Şimdiki Kara­
man) Konya’da büyümüştür. Babası 
öldükten sonra yerine geçti. 
Mevlâna mensupları arasında de­
vamlı bir rabıta teşkil edecek esas­
ları kurdu. Divan, îptidaname, İntiha- 
name, Rababname, Veledname adlı 
eserleri vardır. Mevlâna’nm bediî ta­
savvufunu didaktik bir hale getirdi. 
Doksan iki yaşında vefat ettiği zaman, 
Mevlâna’nm mensupları bütün Anado- 
luya yayılmağa başlamıştı. Kitapların­
da pek çok Türkçe şiirler veya Türk­
çe kısımlar vardi. Bunlar Veled Çele­
bi tarafındân yakın zamanda [Divanı 
Türki-i Sultan Veled] adıyla toplan­
mıştır.Tıp: Anadolu Selçukîleri zamanın­
da diğer ilimler gibi tıp ve tabiiyatın 
da inkişaf ettiğine dair bir çok alâ­
metler var. Bunların en başında has- 
tahaneler gelir. Fakat maalesef bu 
devre ait eserlerden mühim bir kısmı 
elimize geçmemiştir. Bunlardan ancak 
ya tarihler vasıtasile, yahut ta Osman; 
hlar devrindeki zengin tıp eserler1 
yardımıyla ve dolayısıyla yapılan tah­
minlerle haberdar olabiliyoruz. Kayse- 
ri’de bir hastahane ve mühim bir tıp 
medresesi vardı. Bu medrese 1205 te Kılıç Arslan’m oğlu Birinci Gıya- 

şeddin Keyhüsrev’in ikinci saltanatı 
zamanında kız kardeşi Prenses Gev­
her Nesibe tarafından yaptırılmıştı. 
Burada tabiat isimleri ve nazarî tıp 
tedris ediliyordu.

Konya’da bir çok hastaneler yap­
tırılmıştı. Selçuk vezirlerinden Emir 
Celâleddin-i Karataî’nin kardaşı Ke- 
meleddin-i Karataî âlim bir hekimdi. 
Karataî medresesi karşısında vaktile 
bir darüşşifa ve tıp medresesi var­
mış. Bu gün Konya’da İnce Minare 
şimalindeki bir mahalleye (Şifaiye 
Mahallesi) denmektedir. Halk burası­
nı hâlâ bimarhane yeri sayıyor. Kon­
ya’daki (Beğ Hekim) ve (Şifahane) 
mahalleleri buralarda eskiden hasta­
neler olduğunu gösteriyor. Mevlâna’yı 
tedavi eden Ekmelüddin ve Gazan­
fer isminde iki meşhur doktordan ve 
Mektubat’ında Fahrüi’etibba Şemsüddin’ 
den bahsedilmektedir.

İlhanîler devrinde Anadolu’nun en 
büyük tabiiyatçısı ve hekimi Sabuncu 
Oğlu Şerafeddin Bin Ali idi. Asıl 
Amasya’h olan bu zat Harzemşahlı 
Lokman’ın (Akrabazin) ini terceme et­
tiği gibi bütün hayatmca yaptığı esas­
lı tecrübelere ve vâsi ilme istinat ede­
rek bir de (Kitabül’cerrahiyyei İlhaniy- 
ye) yi yazmıştı. Bu eser Türk alemin­
de cerrahlığa dair klasik bir kitap 
mahiyetindedir. (Sadrül’mütetabbibin) 
deye meşhur olan Zekiyüddm Ebube- 
kir, Selçuklarm son devrinde Konya 
da (Ravzatül’küüttab) adlı tıbba dair 
mühim bir eser meydana getirmiştir.

Tarih ve Edebiyat: Anadolu Sel­
çukîleri devrinde hükümdarlar namı­
na yazılmış bazı tarih kitapları ve 
edebî eserler de var. Fakat bunlar diğer Türk devletlerinde hükümdarlar 

namın® yapılan te’liflerle kıyas edile- 
jniyecek kadar azdır, Bu te’liflerin de 
mühim bir kısmı bilhassa ikinci asra 
toplanmıştir.

Ravendi, Birinci Gıyaseddin na­
mına bir Selçuk tarihi vücuda getir­
di. Mahmud Oğlu Hatib Mehmed 
İkinci Mes’ud namına (Kıstasül’adale) 
adlı siyasete dair bir eser yazdı. (İb- 
ni Bibi) ünvanile meşhur olan Nasi- 
rüddin Yahya Farisî mufassal Selçuk- 
namesini te’lif etti. Bu eserin edebî 
kıymeti vardır. Horasanlı Hoca Deh- 
hanî, üçüncü Alâeddin Keykubad’ın 
emrile manzum Farisî Selçukname yaz­
dı. (1270). Selçuk devletinin münşile­
rinden (İbni Alâ), Hükümdar Melik 
İzzüddin Keykâvus bin Gıyasüddin’in 
emrile (Danişmendname) yi kaleme 
aldı.

AzerbaycanlI olup Fürsçe yazan 
meşhur Türk şairi Nizamî-i Gencevî 
tasavuufa ait «Mahzenül’esrar» mı 
Rüknüddin Süleyman namına te’lif etti. 
Gazi Oğlu Ahmed «Kelile ve Dimne» 
sini ayni hükümdara ithaf etti. Kadı 
Burhaneddin-i Ezdî, Sultan İzzüddin 
Keykâvus namına Farisî «Enisül’kulub» 

ile «Mirsadül’ibad» ı vücuda getirmiş­
ti. Mevlâna Celâleddin-i Rumî «Fihi- 
mafih» ini Vezir Muinüddin Pervane’ye 
ithaf etmtşti. Bununla beraber bütün 
bu izahata şunu ilâve etmeli ki Selçu- 
kîler devrinde Konya’da vücuda geti­
rilmiş olan ilim ve felsefe eserleri pek 
az müstesnasıyla, hemen tamamen 
Farsça ve Arapça olarak yazılmıştır. 
Garp orta zamanının Lâtincesi gibi bu 
iki dil de o zamanki Tüık fikir muhi­
tinde tamamile hakimdi. Millî uyanış, 
ilim ve felsefe eserlerinin ana dilile ya­
zılması - yukarıda söylediğimiz gibi - 
ancak Selçuk Devleti parçalandıktan 
sonra başlamıştır. Bu hususta Sel- 
çukîlerin son devrine ait olan Mevlâ- 
na’nın bazı şiirlerini, Sultan Veled’in 
eserlerinden bazı parçalan, Hoca Dehha’- 
nînin Türkçe şiirlerini, Şeyyad Hamza’- 
nın vesairenin bazı dağınık yazılarını 
zikredebiliriz. Fakat bu devirde Konya 
sarayı tışında muhtelif yerlerde ve 
bilhassa Kırşehir’le Sakarya havzasın­
da Yunus Emre, Hacı Bektaş, Ûlvan 
Çelebi, Aşık Paşa, Gülşehri, ve saire... 
gibi bir çok Türk Mütefekkir ve sanat­
kârlarını yetiştiren bir halk hareketi 
doğmak üzere bulunuyordu.
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KARAMAN’DA KAL’A VE SUR 
BAKİYYESİ
Dr. AZMÎ AVCOĞLU

İstasyondan, tarla ve bahçeler ara­
sından giden iki tarafı kavak ağaç­
larıyla süslü şoşenin kasabaya girdiği 
esnada ikiye ayrıldığı şubelerden sağ 
taraftakine, Karaman - Konya yoluna 
doğru giden caddeye, sapılırsa mün- 
tehada kal’anın eski azameti görül­
meğe başlar.

Kasabanın garbi cenubîsinde ve 
Lârende - Konya caddesine nazır 
bulunan kal’anın ilk olarak ne vakit 
ve kimler tarafından yapıldığı anla­
şılamamıştır. Bu mahalde Selçukîler 
zamanında bir kal’a bulunduğu şüp­
hesizdir. Belki daha evvelki kavimler 
zamanında da burada bir kal’anın 
mevcudiyeti muhtemeldir. Fakat hali­
hazırı, OsmanlIların burayı ilk almağa 
çalıştıkları ve aldıkları vakıflar müs- 
tacelen ve tecdiden yapıldığını gös­
termektedir. Çünkü kal’a bu gün o 
kadar harap olmadığı gibi duvarla­
rındaki taşlar meyanında üzerlerinde 
bir hece veya bir iki kelimeden iba­
ret Arapça yazılı taşlar da bulun­
maktadır. Ve bu yazılı taşların, du­
varların muhtelif mahallerinde oluşuna 
ve bazılarının ters konuşuna nazaran 

kalenin alel’acele yapılmış ve taşları­
nın bir kısmı dinî müesseseler ve 
tahrip edilmiş saraylardan sökülüp 
buraya getirilmiş ve kısmen de mev­
cut eski kale harabesinden istifade 
edilmiş olduğu anlaşılmaktadır.

Kalenin hiç bir tarafında kitabeye 
tesadüf olunamıyor. Osmanlılar 
tarafından yapıldığı, ahali tara­
fından Atalarından beri gelen ri­
vayetler üzerme, söylenmektedir. Ha­
sıl olan kanaat: Belki eski kavimler 
zamanında da kale yeri olan bu ma­
halde Selçukîler ve Karamanlılar dev­
rinde de harap veya gayr kâfi bir 
kale vardı. Osmanlılar buraları jlk is 
tilâlannda, bu harap kaleyi müstace- 
len ve tecdiden bu günkü şekle ifrağ 
etmişlerdir. Kapısının bulunduğu du­
varın iç tarafında ve yukarısında 
bir taş üzerinde şu ibare mahkûktur:

a»-

cu yazı ve tarihe nazaran Kara- 
nhlar zamanında yapılmış bir sara­

ma 758 tarihli kitabe taşı tesadüfen 
Kaya konmuştur. Zaten bu taşın 
nevzu bulunduğu mahal kitabe mev­
ki değildir- Kasabanın yukarı tarafla­
ra (Sirça Saray) denilen bir ma­

hal vardır ki oralar şimdi bah- 
ve tarla halindedir. İhtimal bu 

L«v da fetih esnasında tahrip 
edilerek enkazı buraya nakledil­
miştir Bu mahalde ilk kale binasının 
480 H. tarihinde olduğunu ecdat­
sın bazı yazma kitaplarda gö- 
rüb söylediklerini ahali rivayet et­
mektedir. Bu tarih, Sel^ukîlerin bu 
taraflara yeni geldikleri zamana 
tesadüf ediyor. Kalenin etrafında 
su dolu bir hendek bulunduğu 
pek aşikârdır. Şimdi mevcut de­
ğilse de her cephede, zeminden üç 
metre irtifaa kadar ve yukarı ke­
narları mustakimen çizilmiş gibi 
muntazam, tekmil yosunlu bir kı­
sım görülmektedir. Kalenin mebni 
bulunduğu tepenin Konyadaki Alâ- 
eddin Tepesi gibi sun’î olduğu 
anlaşılmaktadır. Bu hisarın şimale 
nazır bir burcunun iç tarafındaki 
yüzünde şu kitabe vardır.
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Bu 758 tarihine nazaran da 
kale Karamanhlar zamanında mev­
cuttu. Osmanlılar müceddeden ta- 
nı>r etti. Ve kalenin mescidi ol­
duğu baki kalan asarile de an­

laşılan bu mahel yine mescld ola­
rak tamir edildi ve eski kitabe­
si yerine kondu. Bu tarih tah­
rip edilen sarayın tarihine de te­
vafuk etmektedir. Karaman Oğul­
larından Alâeddin Bey zamanında 
Ertena oğlu Mehmed.Bey ile Lârende 
Kal’ası önünde edilen bir muha­
rebede Bozdoğan Oğlu isminde bir 
zatın çok yararlık gösterdiğini 
Şikâri bildirmektedir. O halde Ka­
ramanlılar zamanında bu kale işe 
yarar bir halde idi. Mütemadiyen 
edilen harpler dolayısıyla harabe 
yüz tuttu. Osmanlılar tarafından 
tecdiden tamir edildiğini Şikârî’nin 
şu sözlerle te’yit etmektedir: (Alâ­
eddin Bey Lârende’de Hisar kur- 
bünde gazâ malinden yaptırdığı 
camiin garbindeki türbeye defno- 
lunmuştur; ve bu mescidin diğer bir 
çok mebani ile beraber İstanbul’un 
fethinden sonra Karaman’a gelen 
Gedik Ahmed Paşa tarafından 
yıkdırılıb taşlarının Hisar binasına 
hare edildiği...)

Filhakika Hisarın garbindeki me­
zarlıkta Alâeddin Türbesi namıy­
la bir Türbe mevcut, ve onun 
ittisalinde çoktan yıkılmış bir bi­
nanın duvarı meşhuttur.

Bu kale sekiz burçludur. İrti- 
faı on beş metre kadardır. Şek­
li murabbaa yakındır. Derunu ze­
mininde bir zindan, bir sarnıç ve 
bedenlerinde tahtanî, fevkani, hüc­
reler ve her birinde harice ha­
kim mazgal delikleri mevcuttur. 
Bir asır evveline gelinceyedek de-



»00
rununda birer metre tulünde bir 
çok ok bulunduğu söylenmekte­
dir. Bir kaç ta Tunç Havan To­
pu varmış. Bugün yalnız bir 
tanesi kalmıştır ki resmî günler­
de kullanılmaktadır.

1926 Temmuzunda şimale mü­
teveccih cephenin sağ köşesindeki 
burcun ortasında kuşların açtığı 
bir delikten kısmı küllîsi bozul­
mamış bir halde epeyce darı ak­
mıştır. Bu darı ekilmiş ve bü­
yümüştür. Bunun Osmanhlar za­
manında ihtiyat erzakı olarak sak­
lanmış olduğu anlaşılmaktadır. Bu ka­
lenin ufak bir tepe üzerine ya­
pıldığı bildirilmişti. Kalenin etra­
fında ve tepeciğin eteklerine ka­
dar mümtet (Hisar Mahallesi) de­
nilen bir mahalle vardır ki bu­
nun etrafının dairenmadar bir 
sur ile çevrilmiş olduğu bazı du­
var, burç ve kapı bakiyyelerin- 
den anleşılmaktadır. Bu sur da­
hiline şarktaki kapıdan girilecek 
mahalde, ve sağda bulunan bir 
burç duvarında bir kitabe görül­
mektedir. Bu kitabenin okunabi­
len kısımları şunlardır:

cr .... jMİ-'iylör

Buna nazaran bu sur 551 H. 
den 588 H. ye kadar hüküm­
darlık eden Selçuk sultanlarından 
İkinci İzzüddin Kılıç Arslan bin 
Mes’ud zamanında yapılmıştır. O 
halde bu sur ve kale Selçukîler 
zamanından kalmadır, Osmanhlar 

tecdiden tamir etmişlerdir. Kal 
ve Hisar mahallesini ihata ecjen 
bu sur derununa dört taraftan 
dört kapı ile girilirmiş. Evvelce 
kale muhafızlarına ait olan bu 
mahalle el’an meskûndur. Deru. 
nunda bir cami iki mescid mey 
cuttur. Camiin pek yakınında bir 
de hamam harabesi kalmıştır. Kala 
Camii namı verilen bu camiin ba­
nisinin Boyalı Kadı zade PirAh- 
med Efendi olduğu öğrenilmiştir. 
Bunlardan başka 588 den 607 ye 
kadar iki defa icrayı hükümet eden Gı- 
yasüddin Keyhüsrevi Evvel tarafın­
dan da Karaman Kasabası’nm et­
rafına bir duvar çekilmiştir. Bu- 
nanazaran her iki duvar yahud surun 
baba oğul tarafından yapıldığı; Hisar, 
yahut iç kal’anm ise 480 de Da- 
vud bin Süleyman tarafından ku­
rulduğu anlaşılmaktadır.

Gıyasüddin Keyhüsrevi Evvel ta­
rafından yaptırılan Şehir Suruna 
on iki kapı ile girilirmiş. Vakıa 
bu surun gösterildiği muhit epey­
ce geniş ise de kapı miktarı 
biraz mübalâğalı görülmektedir. Ka­
pıların adedi bu gün ahali ta­
rafından yediye çıkarılabiliyor. Bun­
lar da : Garpte kale civarında 
(Tipi Kapısı), şimali garbide (Par­
mak Kapı), şimalde (Porsuk Kapı), 
şarkta (Elmedin) yahut (Buzhane 
kapısı) ve (Şam Kapı), cenupta 
(Tekke Kapısı) dır. Bu gün ne 
bu surdan ve ne de kapılardan 
eser kalmamıştır. Yalnız kapıların 
isimleri bulundukları semtlere filem

K
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Anlaşılıyor kı bir vakitler Ka-
ramanîlere payitahthk eden Ka­
kman (Lârende) Kasabası; bir kal’a 
(Hisar), bunun etrafında bir sur, 
ve yine bu sura muttasıl olarak 
büyük bir sahayı ihata eden di­
ğer bir şehir suru ile tahkim edil­

miş ehemmiyetli büyük bir şehir 
imiş. Lârende’nin evvelce seksen 
bin haneli cesim bir başkend oldu­
ğu ağızdan ağıza intikal eden 
rivayetlerdendir. Filhakika bir çok 
mahalle isimleri vardır ki şimdi 
oralar tek tük haneli birer bah­
çeden ibarettir.



KANUNÎ SÜLEYMAN’IN VAKFİYESİ 
VE 

KAZASKER HÂMİD EFENDİ
ABDÜLKADİR ERDOĞAN

İstanbul’un murassa bir tacı 
olan Süleymaniye Camii ile onun 
dört yanını kuşatan on irfan mü- 
essesesinin mahir san’atkârı Mimar 
Sinan’dır. Banisinin onuncu Padi­
şah olduğunu gösteren ve her 
birisi bu tacın çevresine birer in­
ci gibi oturtulmuş olan bu on 
müessesenin kanuna ve Kanunî’nin 
arzusuna uygun olarak vakfiyesi­
nin sıhhatini dinî kayıdlara bağ- 
lıyan da o zaman Rumeli ' Ka­
zaskeri bulunan Konya’h Hâmid 
Efendidir.

Konyalı Hâmid Efendi hakkın' 
daki söyleyeceklerimi sonraya bı­
rakarak ilk önce bu müesseselere 
dair bildiklerimi kısaca arzetmeyi 
faydalı buluyorum :

Süleymaniye Camii’ne dair bu­
rada söz söyliyecek değilim. Onu 
mimarlar ölçmüş, şairler dilleri dön­
düğü kadar öğmüş, ve bütün dün­
ya bu san’at harikasını görmüş ve 
duymuştur. Loş ve geniş kubbe­
liyle onun göklere uzanmış olan 

dört minaresi ve sahibinin Os­
manlI Silsilesi arasında onunçu pa­
dişah olduğunun remzi olan on 
şerefesi bütün medeniyet âlemine 
ün salmıştır. Muhteşem kubbesi 
altında her gün yüzlerini yere 
süren müminlerin ve doya doya 
seyredebilmek için arkalarını yere 
veren gezginlerin gözlerinden kaç­
mış hiç bir şey kalmamıştır. Bu 
gurur tacının vakfıyla çevresini 
süsliyen ve fakat bu gün başka 
işlere tahsis edilmesi dolayısıyla 
ilk revnakını az çok kaybeden 
ve üzerleri paslanmış gibi görü­
nen bu on pırlantıyı biraz par­
latmak ve yeni nesle şöyle bir 
tanıtmak istedim :

Bu on müessese sağdan sıra­
sıyla şöyledir : Tabhane, Ziyafet 
hane, Bimarhane, Medresei Tıb, 
Çiftei Rabıa, Çiftei salise, Mual- 
limhane, Darülhadis, Çiftei Saniye, 
Çiftei Ûlâ.

Bunlardan birincisi ve en de­
ğerlisi Tabhane’dir. (Tabhane), fars- 

çâ bir kelimedir. (Tab) , güç ve 
kudret manasınadır. Hastahaneden 
çıkıp ta nekahet devresini, yahut 
taşradan gelip te yorgunluk gün­
lerini geçirmek isteyenlere tahsis 
edilmiş bir hayır müessesesidir. 
Burası (48) kubbeyi ihtiva et­
mektedir. Revakların kemerleri, tür­
lü türlü renkte mermer direkleri 
ve istelâktitli başlıkları her göre­
nin göz ve gönüllerini çekmekte­
dir.. Saltanat devrinde Saraçhane 
olarak kullanılan bu eşsiz binanın 
kubbeleri harabe yüz tutmuşsa da 
Mahkûkât müzesi olmak üzre Türk 
ve İslâm eserleri Müzesi’ne bağ­
landıktan sonra Kültür Bakanlığı 
fazlaca ilgilenmiş ve geçen yıl 
ayırdığı sekiz bin küsur lira ile 
burasım harabîden kurtarmıştır. Kar­
şılık beklemeden muhtaçlara yemek 
yedirmenin mebruriyetine dair di­
yarlardaki âyetler Karahisarlı Kulı 
Haşan Efendi tarafından yazılmış­
sa da bunun bir kısmı bakım­
sızlıktan evvelce dökülmüştür.

İkincisi Zıyafethane’dir. Tabhane’- 
ye bitişiktir. Tabhane gibi burası da 
(45) kurşunlu kubbe ve revaklardan 
müteşekkildir. Sistemce ona benzer­
se de düğüm başı olmak şerefi Tab- 
hane’de kalmaktadır. Süleymaniye 
çevresindeki bütün müessese mensup­
larının yemekleri burada pişil ilmekte 
ve burada yenmekte idi. Fırınlar, 
ocaklar, müteaddid musluklarla bu gün 
bile hususiyetini muhafaza etmekte­
dir. Tabhane ile Zıyafethane’nin iki­
sine birden İmarethane ünvanı veril­
miştir. O günün ihtiyncına uygun 
olarak yapılmış olan bu müessese de 
imaretlerin lâğvmdan sonra (Evkafı 
îslâmiye Müzesi) ittihaz olunmuş, (1926)

, ööâ
yılında Maarif Vekâleti’ne bağlanarak 
adı (Türk ve İslâm Eserleri Müzesi) ne 
çevrilmiştir.

Üçüncüsü Bimarhane’dir. Yapılışça 
bu da diğerlerine benzer. Odaların 
üzerleri kubbeli ve kurşunludur. Umu­
mî bir Hastahane iken sonraları deli­
lere ayrılmış ve (70) yıl önce deliler 
Üsküdar’daki Bimarhaneye nakledilin­
ce burası başka işlerde kullanılmış ve 
en sonra Askerî Basımevi olmuştur. 
Zıyafethane gibi burasına da çok eyi 
bakılmaktadır.

Dördüncüsü Medresei Tıb’dır. Bu 
medrese fevkanidir, odaları kubbelidir, 
alt katları dükkândır. Bunun bu gün­
kü bahçesi eskiden camiin deposu ol­
duğu söylenmektedir. Bu ambarlar 
Esasen BizanslIlardan kalma bir lâhid- 
dir. Birer yüzünde Lâtince yazılar var­
dır.

Beşincisi Çiftei Rabıa’dır. Medresei 
Tıbba bitişiktir. Dört yanı kubbeli 
höcrelerle çevrilmiş olan bu medrese 
bu gün Kütübhanedir. İstanbul’da mu­
attal kalan (35) kütübhanenin kitabları 
buraya toplanmış, (Süleymaniye Umu­
mî Kütübhanesi) adı verilerek okuyucu­
ların mutaleasma arzolunmuş, dersha­
nesi de salon haline sokulmuştur.

Altıncısı Çiftei Salise’dir. Beşinci 
Medrese olan Çiftei Rabıa’mn karşısın- 
dadır. Sistemce birbirinin aynıdır. Za­
ten Çifte adı da bu yüzden verilmiş­
tir. Bunlara rabıa ve Salise denmesi 
Ûlâ ve Saniye denilen öteki bir çifte 
mukabil yapılışından dolayıdır.

Yedincisi Muallimhanedir. Teyraki 
Çarşısı’nın en sonunda ve Üniversite 
Kütübhanesi’ne giden caddenin sağ 
köşesindedir. Fevkanî ve geniş bir 
salonu ihtiva eden bu kişim da temiz 
ve mâmurdur. C. H. P. nin Süleyma* 
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niye Durağı olarak kullanılmaktadır.

Sekizincisi Darülhadis’tir. Süley- 
manive Camii’nin kıble cihetinde tulâ- 
nî ve fevkanî bir medresedir. Alt ka­
tındaki dükkânlar Dökmeciler Çarşısı 
adını almaktadır. Bunun batı cihetin­
deki daire Darül’hadis’in dershanesi­
dir. Bu gün Yedinci İlk Okul olarak 
kullanılmaktadır.

Dokuzuncusu Çiftei Saniye’dir. 
Müftilik Dairesi’ne çıkarken birinci 
Medresedir.

Onuncusu onun bitişiğindeki Çiftei 
Ûlâdır. Bu son ikisinin yapılış tarzla­
rı birbirine cok benzemektedir.

Şu sayış sağ taraf takib edildi­
ğine göredir. Eğer soldan ve doğudan 
gidilirse Çiftei Ûlâ’nın Birinci olarak 
sayılması gereğir. Bu on müessesenin 
inşaatı da cami ile beraber aynı sene­
de başlıyarak (H: 964 - M: 1556) da ik­
mal edilmiştir. Kanunî bunları yaptı­
rırken Fatih Medreselerini örnek tut­
muştur. Fatih onları Birinci Sinan’a (*) a, 
Kanunî de bunları İkinci Sinan’a yap­
tırmıştır.

İlk önce İstanbul’da Nekahethane’- 
ye Tabhane adını veren Fatih’tir. Sü- 
leymaniye Camii gibi Kanunî bu on 
müesseseyi de Mimar Sinan’a yaptır­
mış, Rustem Paşa’yı tesciline memur 
etmiş, ümeradan İslâm Bey’e tevliyeti­
ni, Konyalı Kazasker Hâmid Efendi’ye 
vakfiyesinin tanzim işini tefviz eyle­
miştir. Aceba bu Hâmid Efendi 
kimdir ?

Hâmid Efendi (H: 900 - M: 1494) 
yılında Konya’nın (Sungur Mahal­
lesinde) doğmuş ve büyümüştür. Hâ-

(") Eski Sinan Fatih civarında kendi eseri 
olan Kumrala Mescid harinıinde gömülüdür. 
Mescidin köşesindeki (eşmenin üstünde iki 
kumru resmi vardır>

mid Efendi’nin Konya ve İstanbul'daki 
evkafına âid Kendi vakfiyesi muhtevi, 
vatına göre bu mahalleye o zaman 
Dudu Mahallesi de denirmiş. Bu ma­
halle Küherçile Fabrikası semtinde 
Karakurt Mahallesi’nin bitişiğindedir. 
Babası Beyşehir kadılığında bulunan 
Mehmed Efendi, Dedesi Şeyh Turut 
Baba’dır. Bunun babası da Osman atlı 
bir adamdır. Tahsilini ilerletmek için 
(22) yaşında İstanbul’a gitmiş, o za­
man Şeyhülislâm olan Çivi Zade Meh­
med Efendi’den okumuş, ona damat 
ta olmuştur. Refikasının adı Emetul- 
lah, Kayınanasınınki Kamer Hatun’- 
dur. Erkek evlâdı olmamıştır. Sicilli 
Osmanî’de Abdullah adında bir oğlu 
bulunduğu doğru değildir. Bu Abdul­
lah Kendinin değil kardeşi Mehmed 
Çelebi’nin oğludur, vakfiyesine göre 
oğlu bulunmadığı için tevliyet işini kı­
zı Safiye Hatun’a meşrut kılmıştır. 
Gerek babasının, gerek kardeşinin 
Mehmed atlı olması böyle bir yanlış­
lığa sebeb olmuş olabilir. Babası Kadı 
Mehmed Çelebi’nin Süleymaniye Kü- 
tübhanes.’nde el yazısıyla bir 
(u şerhi vardır. Molla Çele­
bi kısmında (75) No : da mukayyed- 
dir. Molla Çelebi Kütübhanesi Fındık- 
h’dan nakledilmiştir. Bu Kütübhane 
Hâmid Efendi’nindir. Vakfiyesinde 
oraya (600) cilt kitab vakfettiği yazı­
lıdır. Bu altı yüz kitabdan çoğunun ne­
reye gittiği belli değildir. Dedesi Şeyh 
Turut’tur.

İstanbul’da yazılan tezkirelerden 
hiç birisi bu ismi doğru kaydetmemiş­
lerdir. Kimisi bu kelimeyi 
zannetmişler, iştikakını, manasını hiç 
düşünmemişlerdir. Kimisi de

Dervez) olmasını uygun bulmuşlar, 
bunun da (»j jjj Dervaze) muhaffefi 

olduğunu ortaya sürmüşlerdir, (.jlj S) 
Farsça büyük kapı demek olduğuna 
göre (Şeyhi Dervez) , (Büyük Kapı 
Şeyhi) anlamındadır. Bir kısmı da bu 
adın(jjj>j Dürûd) olduğunu drtaya 
atmışlardır, Dürûd) Farsça iki

mevkiin adını j^y Dürûd) sanmış­
lardır. İstanbul’da Yenikapı’da gömü­
lü olan Konyalı Yusuf Nesib Dede şu: 

Merami Vasla vasıl olmağıçün keştii himmet 
Dürûd ettim akar çeşmim yaşı şamü sehar şimdi 
Acebmidir? Yerim saffünniali bezmi fakrolsa
(Sadirler) den geçüb (Aslım) dan aldım ben haber şimdi.

Kıt asındaki (Dürûd) kelimesini bu manaya işaret ederek kullanmıştır (*) 
Konyalı Safaî’de (H : 1245 - M : 1829) da Dede Bağı Kasrı hakkında söyle' 
d'ği şu :

(Dürûd) olsa dü çeşmi seyli âşık vadii bağda 
Muradı hasıl olmaz kasrı ışka gelmeden zinhar 
Mücevherle seza yazsam Safaî kasra bir tarih

( j\o-y
Tarihinde bu kelimeyi yine iki ır­

mak anlamında istimal etmiştir. Biz 
bu okuyuşun üçünü de doğru bulmı- 
yoruz. Bu kelimenin eskiden beri halk 
dilinde söylenişi Turut’tur. Eski imlâ­
daki düzensizlik bu gibi yanlış anla­
yışlara sebeb olmuştur. (Turut) un 
(Turgut) bozuntusu olması bile hatıra 
gelmektedir. Konya ve havalisinde es­
ki Türkmenlerden bir Turgut Oğulları 
vardır. Bu aileden bir çok büyük 
adamlar gelmiştir. Bu buluşun da doğ­
ru olmadığını iddia edenler bulunursa 
(Turut) kelimesinin doğruluğuna kim­
senin itirazı kalmaz. Bir örneğini bu­
rada koyduğumuz Hâmid Efendi’niu 
mührü başka ihtimalleri düzeltmiş 
oluyor.

sos
ırmak demektir. Meram'ın Turut Yö­
resi ndek. Dede Bağı’na yazın hava al­
mak için dervişler oradaki çayırlığa 
yangeldikleri zaman şehir ırmağının 
ve Meram Çayı’nın çağlayışından bu 
manayı çıkarmışlar, (Turut) denilen o

Hâmid Efendi tahsilini bitirdikten 
sonra İstanbul’da, Bursa’da, Kütahya’­
da müderrislik Manisa’da müftilik 
Şam, Mısır ve İstanbulda kadılık et­
miştir. Rumeli Kazaskeri iken açılan 
Avusturya Seferinde de hazır bulun­
muştur. Meşhur Ebüssüud Efendi’nin 
ölümü ve padişahın ısrarı üzerine (H: 
982 - M: 1574) de Şeyhülislâmlık ma­
kamını da ihraz eylemiştir.

Üsküdar’da camii ve adına izafetle 
mahallesi bulunan vüzeradan meşhur 
Şemsi Paşa tarafından söylenilen şu 
tarih de Meşihati kabulde istiğna gös­
terdiği tasrih edilmektedir.

(*): Meram, Dürûd, Sadirler, Aslim keli- 
melerile Konyanın meşhur Semtlerine ve yö­
relerine iham edilmek istenmiştir.
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İbram Ohcak kendisine Hidmeti fetva 
İlkinde kabul etmediğin hayli beğendim, 
Naçar ohcak çünki tamam oldu bu tarih

(Jj)

982
Meşihat makamında üç yıl kaldık­

tan sonra (H : 985 - M : 1577) de İs­
tanbul’da ölmüş, Fatih’te namazı kı­
lındıktan sonra Eyûb’de Mihrşah Tür­
besi karşısındaki mezarlığa gömüîmüş-

Müftii din Ahmed Hâmid Efendi çün kim 
Etti güzer cihandan ukbaya ola Mes’ud 
Seyrimde gece gördüm bir gülsitanda anı 
Anda Habibi Ekrem eshabı cümle mevcud
Dedim ki bu ne yerdir, oldu makamı Hâmid 

( )Hatiften erdi tarih 
985

Mihrşah Türbesi karşısındaki me­
zarlıkta gömülü olduğu yazılıyorsa da 
bu mezarlık baştan başa aranıp, ta­
ranmış fakat Hâmid Efendi’nin mezar- 
taşı bulunamamıştır. Müstakim Zade 
Süleyman Efendi (fâ&Vjj) atlı 
eserinde (.....  civarı Hazreti Halid’de
Sadrı Rum Arif Efendi Merhum mer- 
kadi mukabilinde medfun) olduğunu 
yazıyorsa da orada da görülememiştir.

Eyüb Camii müezzinlerinden Ab- 
dürrezzak Efendi (Eyüb’de medfun 
Meşahir) atlı risalesinde de Ebüssüut 
Efendi’nin merkadi yanında gömülü 
olduğunu kaydetmektedir. Orada kıs­
men toprağa gömülmüş ve çukurlara 
yuvarlanmış üstüvanî taşlar vardır. Bir 
gün bunlardan birisinin Hâmid Efen- 
di’ye âid olarak meydana çıkarılacağı 
umulur. Sağlığında bilgisiyle, parasıy­
la, vatan ve milletine büyük hizmetler 
yapmış olan bu zatin ölümünden son­
raki tâli’sizliğine ne kadar açınırsa ye­

tür. ölümüne söylenen tarihler arasın­

da (cf^y mütercimi meşhur 
Vankulu Mehmed Efendi tarafından 
da şu tarih söylenmiştir.

ri vardır. Konya’da bıraktığı eserleri 
tamamen münderis olduğu gibi İstan­
bul’daki medresesi, mescidi de arsa 
haline gelmiştir. Fmdıklı’daki kütüb- 
hanesi’nden Süleymaniye Umumî Kü- 
tübhanesi’ne getirilen kitabları (200) 
den eksiktir. Vakfiyesinde (600) oldu­
ğunu tesbit etmiştir. Zeyrek’te Filyo- 
kuşu’ndaki medresesi de bu gün arsa 
haline gelmiştir. Arsadaki enkazı, 
Bodrum katlarının taşlarının taş ve 
tuğladan örülmüş kemerleri, bahçesin­
deki Servi ağaçları vakfıyla muazzam 
bir müessese olduğunu acı acı hisset­
tirmektedir. Oradaki mescidi de böyle 
bir âkibete uğramıştır. Evliya Çelebi 
Ahfeş atlı bir âlimden bu medresede 
dersaldığını ve burasının İstanbul ilim 
müesseseleri arasında ulu bir âsitane 
olduğunu kaydetmektedir.

Hâmid Efendi’nin Konya’daki hay­
ratı da elim akibete uğramıştır. Kon­
ya’da olduğunu Sungur Mahallesi’nde-
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,, < Muallimhanesi ile buna meşrut

-vi de altmış yıl önce yıkılmış, ar- 
«sı elden ele geçerek en sonra (Bur- 
anzade) 1er elinde kalmıştır. Bu mu- 

allimhane ile Mevkuf evin hududu ve 
müştemilâtı birer birer çizilmekte ve 
imali garbisinde Ebuishakı Kâzıru- 

nt’ve mensub bir de zaviye bulunduğu 
gedilmektedir. Taşkapı Medresesi - 
ne enen sokağın sol köşesinde bulu­
nan bu zaviyede eskiden kalma beyaz 
mermer üzerine kitabeli bir mezartaşı 
olduğunu hatırlarım. Bir gün gelip te 
bir hakikatin meydana çıkmasına me­
dar olması ihtimali vardır. Yerinde 
durursa korunması, yahut getirilip mü­
zeye konması haylrlı bir iş olur.

Hâmid Efendi İstanbul’da dört bü­
yük eserin vakfiyesini tesbit ve imza­
sıyla tescil etmiştir. Birisi Kanunî’nin, 
diğeri Kanunî’nin kızı Mihrşah'ın, öte­
kiler de Rustem ve Hâdim İbrahim 
Paşalarındır. Bunun her dördünde de 
elyazısı, imzası ve mührü ( ) vardır.

f): Mührün ortasında:

ve kenarın da

jib beyti yazılıdır- Bunun 

tercemesi şöyledir: (Ey belâya miibtelâ olan 
Üzülme, Tanrının gizli lütufları vardır- )

atlı Dört cilt eseri me§- 
hurdur. Bu kitabı Çorumlu Ahmed 
Efendi şerhetmiştir. Ali Çelebi’nin 

(fjlilUe) adlı Arabça zeylişekayr 

kında Hamid Efendi hakkında çok 
kıymetli yazılar vardır. Hafızasının 
genişliği ve bilgisinin derinliği beyan­
dan müstağni ve çok mehabetli bir şah­

siyet olduğu kaydedilmektedir. Kızından 
gelen soyunun bir arahk memuriyetler­
le şuraya buraya dağılmaları ve esa- 
letlerile alâkalanmamaları eserlerinin ze­
val ve indirasına sebeb olmuştur. İs- 
tanbulda Sultan Selim Semtinde oturan 

ve büyük dedesinden kalan vesikaları çok 
kıskançlıkla korumakta olan torunu 
Bay Said’in alnındaki ihtiyarlık yazı­
ları nereli olduğunu açıkça okudub 
dururken bir zaman memuriyetle Gi­
rit ve Hanya havalisinde dolaşması 
kendisine Konya’lılığını unutturmuştur. 
Kanunî’nin vakfiyesi dolayısile Hâmid 
Efendiyi muhitimize tanıdırken bunun 
yüksek ruhlu torunu Bay Said’in adını 
anmakla da bir haz duyuyorum.



KARAMAN VİLÂYETİNDE 
ATÇEKENLER KANUNU

M. FERİT UĞUR

Vilâyeti Karamanda Konya livası­
na tâbi Kazayı Turgud ve Kazayı Es- 
kiil (Eskil) ve Kazayı Bayburd (*) ta- 
vaifi ki Atçeken kabileleri namile ma­
ruftur. Kadim adetleri üzere her sene 
on ikişer haneden bir at resmi olan 
beş yüz akçayı Padişahı Alempenah 
hâzinesi içün eminlerine eda ederler. 
Ve rüsumu mukarrereden iki koyuna 
bir akça ve üç yüz koyuna ağıl resmi 
deyu beş akça virirlermiş. Kanun üzere 
cerimeye müstehak olanlardan ehli 
şerî marifetile cürümlerine göre hak- 
lanurlar imiş. Ve beytülmal ve mali 
mefkud ve yeve (yavı) ve kaçgun da­
hi sair memleketlerde mutad' olduğu 
gibi bunlarda dahi icra edilirmiş. Def­
teri Padişahîde bunlara yurd kaydo­
lunan araziden öşür, salâriyye ve bağ 
olan yerlerden öşür ve haraç ve ko­
van resmi ve reayanın virdiği mukar­
rer rüsumdan bir akça ve bir habbe 
virmezler imiş. Umum vilâyet reayası­
na avarız ve kürkçü ve nezil ve sair 
tekâlifi divaniyye vaki oldukça bu ka­
bileler halkı o tekliflerden mafüv olub 
bu hususlar içün bunlardan bir şey ta- 
leb olunmaz ve alınmaz imiş. On 

iki haneden eda ettikleri at resmi ki 
beş yüz akçadır, her kabilenin on iki 
hanesinden âla, evsat ve edna itiba- 
rince kendu kabilelerinden ehli insaf 
ve sahibi vukuf kimesneler taksim ve 
tevzii ile maldar ve kuvvetli kimesne. 
lerden eğerçi tıfıl ve sağir ve dul av­
ret ola, davarlarına ve isti taatlerine gö­
re anları dahi hane itibar olunur ve 
fazla alunur imiş. Mütevassıtulhal fa­
kirlerden dahi vüs’atine haline muva­
fık resim cem idüb eda eylemek mu­
karrer kanun imiş. Bunların cümle rü­
sumu Hası Hümayuna müteallik imiş. 
Haliyen Karaman vilâyeti Emri Sultanî 
ile tahrir olundukda zikrolunan tavai- 
fin ekseri ziraat ve hirasetle meşgul 
olub yurdlarmın öşür ve salâriyyesin- 
den, rüsumu çift ve bennâk ve cebe­
lerinden hayli mal hasıl olacağı anla­
şılmakla beraber mezkûrların tahtı ta­
sarruflarında olan yurdların gallâtı 
zabtına mutemed adamlar tayin olu- 
nub tâşir edildikde ekser çiftliklerinin 
gallâtı ve sair mahsulâtı elli yedişer 
bin akça olmak üzere meydana çıkch. 
Ve Kürkçü ve avarız ve nezil teklif 
olunsa bir nice yüz bin akça-

daha tahsili mümkün fehmolundu. 
Fkat bu hususun bir nice defa zama- 

sabıkda izharı kasdolunduysa da 
hmal sebebile mestur kaldı deyu haliyen 
Asitanei Saadete arzolundukda Atçe­
ken adeti, rüsumu reayaye tebdil olun­
mağa Emri Ş-rif varid ohcak, tavaifi 
mezkûrenin ayanı, vilâyet kadıları hu­
zurunda cem olub «reaya rüsumu vir- 
mek mutadımız değildir. Kadimüley- 
yamdan viregeldığimiz Atçeken resmi 
ki at başına beş yüz akçadır, buna 
ikişer yüz akça daha zammına rayıyız» 
deyu söyleyüb ve ekseriyya kadılardan 
hüccetler getirüb ve Sadrazam ve Ve­
ziri Muazzam Rüstem Paşa damet me- 
âlihi, Vilayeti Karaman’a geldikde bun­
ların istid’aların kabul etmeğin kema- 
kân atçeken âdeti mukarrer buyuru- 
lub on iki haneden her at içün ye­
dişer yüz akça virmeği ve kadim 
âdet üzere resmi ganem ve Badüha- 
vaların dahi îta etmeği müteahhit ve 
mütekabbil oldular. Vaz-ı kadim üze­
re Atçeken olmaları kararlaştı ve res­
mi reaya ve avarız ve kürkçü ve sair 
tekâlifi divaniyyeden mafüv olmak 
üzere Defteri Cedidi Sultanîye kay­
dolundular. Atçeken rüsumunun cem’i 
zamanı güz mevsiminin ahiri olmak 
halka muvafıkdır.

Atçeken Taifesinin mahdud ve mu­
ayyen yurdlarında kenduları binefsi- 
hi ziraat itseler, asla öşür ve salâ­
riyye virmezler. Feemma hariçden 
gelüb ol yerde zirraat itseler ol mez­
ralarda hasıl olan gallâtın öşür ve saiâ- 
riyyesini miri içün Eminler zabt ider- 
lermiş. Haiiyyen at akçası beş yüz­
den iki yüz dahi ziyade olmak bu- 
yurulmağın hariçden gelüb de oralar­
da ziraat idenlerin öşürleri dahi Atçe- tan yurdlarmın ashabı tasarrufunda 
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olmak mukarrer kılındı, ki fukaraya zi­
yade olunan, at resmine ilhak olunarak 
eda oluna, ve fukara tazyik edilmiye 
ve Eminler dahi taarruz eylemeye. Ken­
di yurdlarında ekdikleri mezrealarm 
öşrü gallâtı, virecekleri at akçası içün 
vefa itmezse bakisi âla ve evsat ve 
edna itibarınca tevzi olunub at akçası 
tekmil oluna.

Sipahî ve Sipahîzadeler dahi At­
çeken yurdunda ziraat itseler, bağ ve 
bağçeleri olsa tamam öşrün vireler, 
muhalefet itmiyeler.

Atçeken Taifesinin tasarrufunda 
olan yurdlar mahsulâtı mütefavitülhal 
olub bazısından ziyade hasıl olmağın 
anlarınkinden at resmi on iki hane iti­
barından gayri ziyade mahsulüne gö­
re bağlanmıştır.

Hariçden gelüb de Atçeken yurdunda 
ziraat idenlerin öşür ve salâriyyesi sa­
bıkan mirî içün zabt olunub haiiyyen At­
çeken mutasarrıflarına, tayin olunan 
mahsulâta göre, yazılmıştır ; bir atdan 
ve iki atdan ziyadeye mütehammil ol­
duğu üzere takdir olunmuştur ; anlar 
gizlerden resim ziyadece alma. Biz 
dahi on iki hane üzerinden eda ideriz 
dimeyeler, dirlerse makbul tutulmaya.

Atçeken halkının bazısı Karamandan 
hariç yerlerde mütemekkin olub onlar 
kat’iyyen yurddan hıssadar olamazlar. 
On iki haneden bir at resmi eda iderler.

Atçekenlerden bazısının yurdları 
ziyade hasıl virir olmayub cüz’î hasıl 
alunur. Anlar dahi on iki haneden bir 
At akçası ”irirler.

Yurdları ve çiftlikleri ziyade 
hasıl viren kimesnelerden At ak- 
çası ziyade alınmak caiz görülmüş­
tür ki ziraati olmıyanlann resmini tah­
fif iderler. Bu cihetden Bayburd Kabaili 
Atçekenlerinden Neçmüddinlü kabile»
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tımara virihnişse de kendilerine da­
hi hayli yerler kalmışdır.

Konya sahrasının kadirnî toprağı 
olan araziye Atçekenlerin taallûku yok- 
dur. Anların yurdları Turgud ve Bay­
burd Kadılığı toprağındadır. Her yere 
bir isim takub yurdumuzdur deyu ta­
sarruf itdikleri yerlerin bazısı Sahrayı 
Konyanın Zincirlû ve Sadeddin ve gay­
ri nam Suğlalar yerinin arazisindendir 
ki Hası Padişahîdir. Taifei mezkûrenin 
te'bisle Mali Padişahîye zarar ildikle­
rini Konya Kadısı îlâm itmeğin; vaki-i- 
hal deftere kaydolundu.

KANUNU DİĞER - Atçeken taife­
sinden bazı kimseler Şehzadelere hiz­
met itmek vesilesile veya uçlarda 
ümera yanında olub, dilâverlik cihe- 
tile anda gönüllü ülûfesine yazı’ub, 
ve badehu Dergâhı Muallâ bö­
lüklerine ilhak olunub ve bazı timara 
çıkub askeri hümayundan madud ol­
muş, anlar gibilerden hini tah­
rirde hazır bulunub beratın izhar idüb 
istihkakla dirliğe çıkdığı zahir olan­
larla babasının sipahî olduğu defteri 
atikde bulunanlar merfuurresimdirler. 
Onlar Sipahî taifesinden madud ol­
muşlardır..

Amma şunlar ki birer tarik ve bi­
rer sebeble dirliğe geçmiş olalar veya 
mücerred ekâbire hizmet itmekle Ana­
dolu canibinde mestûrülhal olub 
Beylerbeyinden beratla timar almış 
ola. Ve gelüb defteri cedide mukabil 
olmayub sonra beratım vardır deyu 
berat göstere, makbul tutulmayub At- 
çekenden madud kılma. Ve timara 
mutasarrıf olması memnu olmayub ke- 
makân timara mutasarrıf ola. Ve rusu- 
mı Atçeken ve resmi ağnam vire. ba­
kin eğer defteri atikde sipahî ve sı» pahîzade mukayyed iken ve bir tft»

510

ve Akçaşehirde mütemekkin tskiil ka­
bilesi; bu makule kabilelerin at resmi 
hanelerine göre olmayub gallâtları 
mahsulile itibar olunmuşdur. Akçaşe­
hirde mütemekkin Atçekenler ile Nec- 
müddinlü Taifesinin kendu kadılığı olan 
Bayburd Kazasına tâbi yurdlarında zi­
raat olunan gallâtm öşür ve salâriyye- 
si ki, kendularm tasarruflarında ola- 
gelmişdir, ve ol arazide bazı hariç 
Atçeken ziraat idüb tahriri vilâyet za­
manına gelince öşür ve salâriyyesi mi­
rî içün zabt olunurken haliyyen Atçe­
ken kazasının rüsumuna kat’iyet olmak 
içün ol dahi Atçekenler tasarrufunda 
olmak mukarrer kılındı. Mahsulât mu­
kabelesinde at resmi zivade olur, on 
iki hane resmi itibar olunmaz. 
Ol gallâta mutasarrıf olanlardan 
tayin olunan ziyade, .taleb olunub, fu­
karasına tahmil olunmıya. Bu ziyade 
mahsul viren arazi ve yurd hissesine 
mutasarrıf olanların mahsulleri kabile 
ve cemaatleri zeylinde beyan olun- 
muşdur. Anların mukabelesinde anlara 
resim ziyadece vaz olunmuşdur.

Sipahîzadeler ve zaviyedarlar te 
şerafet davasın idenler Atçeken rüsu­
mu virmezler.

Atçeken yurdunda ziraat. iden­
ler, her kim olursa olsun, ta­
sarruf eylediği araziden ve bağlardan 
öşür ve salâriyyelerini Atçeken Taifesi­
ne, edası tayin olunan at akçesini tak- 
viyet içün vireler; teallül etmiyeler. 
Necmüddinlû taifesinin tasarrufunda 
Bayezid tahririnde asla yurd kaydı yok 
iken sonradan ecnebi hattıla «Mezraai 
Gebe Kenise nezdi Kaymazbeli» deyu 
yazdırılmış, bu sebeb ile Konya sah­
rasının bînihaye yerlerini tasarruf et­
mişler. Sonra üzerine kadı gönderilüb bîvecih tasarruf itdiklçri bazı mezrealar

•hde rüsum virmez iken defteri cedi­
de kaydolunmayub kalmış ise, ve ka- 
dimüleyyamdan Atçeken resmi virme- 
üb ve halâ deftere sipahiliği ve bölük 

halkından olduğu da işaret olunmayub 
sehvolduysa, veya kendu hazır olma­
yub kaldıysa, ki muhakkak ola, asla 
şaibe şübhe olmaya, anlardan Atçeken 
rüsumu taleb olunmaya.

KANUNU DİĞER - Atçeken kaba­
ninin kethüdalarından bazıları hini tah­
rirde Vilâyeti Anadolu’da mutasarrifen 
sakin olan eşhasın bazı rüsumunu ken­
dileri ekletmeğin isimlerini yazdırmak 
hususunda temerrüd idüb gelüb hazır 
olmadılar. Ve reaya dahi mutasarrıf ta­
ife olmağın, her kabilenin tamam esa­
misinin tafsiline kadir kimesne bulun­
mamağın, etrafı vilâyetde yazılmayub 
kalmış esami ve içlerinde mestur ve 
mektûm eşhas bulunması mümkündür. 
Bu takdirce Atçeken taifesinin aher ra- 
iyyete mülhak olmaması kanundur. 
Anlar gibilerden her ne mahalde bu­
lunursa kemakân Atçeken rusumu taleb 
oluna. Vilâyet hakimleri ana mani ol- 
mayalar. Ve tasaıruf itdireler, inad 
idenlerin hakkında geleler. Atçeken 
Taifesi eşhas defterinden hariç kal- 
mağla Atçekenlikten çıkmaz, kemakân 
Atçeken resmin virir.

Bu zikrolunan tafsilden malûm ol­
du ki, Atçeken Taifesinden rusum ah- 
zinin mukarrerülhal zabıtası yokdur. 
Fakr-ü gına, yurdlannın mahsulâtı­
nın kesret-ü kılleti itibarile tevzi ve 
taksim olunmak lâzım gelir. Bu takdir­
ce hini tahrirde her kabilenin haline 
göre tahmin olunan mal cem olunub 
Turgud ve Eskiil ve Bayburd defteri­
nin ahirinde kaydolunmuştur. Her yıl 
rüsum cem’ine Emin ve kâtib olanlar Ol vilâyetlerin Kadısı huzuıuna her ka­

bilenin mutemed ve mütedeyyinlerini 
cem idüb, ağniya ve fukara ve ziraat- 
leri çok ve az olan kimesneleri ma­
lûm iderler; ve hariçden ziraat olunub, 
sabıkan mirî içün alınan ve haliyyen 
fukarayı takviyet içün Atçeken rüsu­
muna ilhak olunan ağşarı bileler; ve 
takdir olunan ziyade ve noksan itiba- 
rınca ahzideler. Ağniyadan alınacağı 
fukaraya tahmil etmiyeler. Ve yurdda 
kat’an ziraati ohnıyanın resmini ziraat 
idenlerden akal alalar, ki adalet mer’i 
ola. Ve sabıkan Atçeken rüsumu cüm­
le Hası Padişahî olub ol Has ummale (*) 
satılmağla ve halk Türkeş ve Sahrani- 
şin olmağla, kendu havalarına tâbi ola­
gelmişlerden nice türlü mefasid zuhur 
itmeğin Badühavaların ve Resmi Aru- 
sâne ve cürmü cinayetleri Şehzadei 
Civanbaht taleb bekahü Hazretleri 
(**) canibinden zabtetmiye huddamı 
plilerinin rızaları olmamağın Beylerbey­
lere memleket zabtı içün münasibdir 
deyu onların tasarrufunda olmak bu­
yuruldu (***). Ve at akçası veçhi meş- 
ruhı sabık üzere haliyen Şehzade Ta- 
le bakahü Hazretlerinin hâsıdır ve 
resmi ağnam ve beytülmal ve yeve ve 
kaçgun Hâsı Padişahı âlempenahındır.

KANUNU DİĞER - Atçeken kabai- 
linden defteri atika babaları birer ta­
rikle sipahî ve sipahîzade kaydolunub 
feemma kenduları timara talib olma­
yan ve Atçeken rüsumun virmiyen 
kimseler defteri cedide sipahîzade 
kaydolundular. Cemî Vilâyeti Kara­
manda sipahîzadelerin dördüne be-

(*) - Mültezimler
(** ) -Şehzadei civanbahtın Karaman Valisi 

Sarı Selim olduğu anlaşılıyor-
(** *) - Badühava namı altındaki vergiler: 

Gelin olacak kız ve kadından ve her hangi bir 
suç işliyenden ve saireden alman paralar­
dım
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şine benevbet birer cebelii eşdirmek 
mukabelesinde kendileri öşürden ma­
ada rüsumu çift ve bennâk ve ce­
be ve resmi ağnam vermeden mâfüv 
kaydolunmuşlardır. Zikrolunan sipahî- 
zadeler gelüb defteri cedidden sureti 
tezkere alub benevbetçiler hizmetin 
eda itmeğe iltizam göstermişlerdir. At- 
çeken taifesi sipahîzalerinden bazıları 
g-elüb tezkere almadılar. Defteri cedid 
Defterhanei Hümayuna teslim olunduğu 
zamana değin tezkere almazlarsa ke- 
makân Atçeken kabilinden madud olur­
lar ve Atçeken resmin virirler.

* * *
Atçekenler Eskil’den başlıyarak 

Obruk, Zuvarık nahiyelerile bu günkü 
Koçhisar ve Cihanbeyli kazalarının

bazı köylerinde otururlardı. Koçhisar 
kazasına eski İnevi nahiyesi de dahil 
olduğu halde yıllarca Esibkeşen Kaza­
sı namı virildiğini Konya Salnamele­
rinde görüyoruz. Atçekenler yukarıda 
da geçtiği veçhile Turgudlu, Bayburd- 
lu ve Eskiil kabilelerine ve her kabi­
le de başka başka adlar taşıyan 
taifelere ayrılmışlardır. Deve, koyun 
ve bilhassa iyi at yetiştirdikleri ve Ka­
raman oğulları zamanındanberi Mirîye 
vergi olarak aynen at veya at res­
mi verdikleri için bu sıfatla tavsif 
olunmuşlardır. Evvelce içlerinde maruf 
ve zengin Ağalar ve Beyler vardı; bu 
gün eski ünlerini kaybetmişlerdir.

TARİHÎ NOT:

TARİHTE KELLE HAZNELERİ
Bir okuyucumuz İstanbul gazetele­

rinden birisinde Kelle Hazneleri deye 
bir şey görmüş, bunun gerçek olub 
olmadığını Revümüzden sordu, araş­
tırdık. Gerçekten böyle kelle hazne­
lerinin varlığını gösteren kayıtlara 
rastgeldik. Meseleyi aydınlatmak için 
bulduğumuz kaydı olduğu gibi gö- 
çürüyoruz. [Zeyli Kitabı Ravzateyn. 
Yazma. Köprülü Kütübhanesinde. 590 
senesi vak’aları arasında ] :

«Bu yıl içerisinde Büyük Selçuk- 
larm sonu olan Tuğrul öldürüldü. Bu 
zat Hemedan’da halife ordusunu ölü­
münden az önce bozmuştu. Halifeye 
müracaat etmiş, Sultanlığın kendisine 
hasrını istiyordu. Halife; veziri İbni 
Yunus kumandasında bir ordu gön­
dermekle mukabele etti. Tuğrul bu 
orduyu mahvü perişan eyledi. İbni Yu- 
nus’ta yakalandı. İbni Yunus’un ba­
şı tıraşlı idi. Kelle sultan Tuğrul’un 
yanma getirildiği vakit istihza için 
başına çmgraklı kırmızı bir külâh 
geydirmişlerdi. Gülüşüyorlardı. Bu 
vak’a 584 yılında olmuştu.

Bütün Melikler üzerinde bu hadise 
bir dehşet ika eyledi. Daha sonra 
Harzemşah askerile Tuğrul'un üzeri­
ne geldi. Rey’de buluştular. Tuğrul 
bu savaşta öldürüldü. Başı kesilerek 
Cemaziyelevvelde Bağdad’a götürül­
dü. Kelle bir göndere geçirilmişti. 
Tuğrul’un davulları parçalanmış, san­
cakları, bayrakları baş aşağı tutulu­
yordu. Tuğrul dünyanın en güzel ve 
yakışıklı bir şahsiyeti idi. Baş, Kel­
leler Haznesi’ne kondu. 601 senesin­
de baş duruyordu. Yalnız fareler 
burnunu ve kulaklarını yemişti. Zu­
hur eden bir yangın esnasında hep­
si de yandı. Selçuklann ilki de, so­
nu da Tuğrul’du. »

KONYA - Tarihçi Büjvk Selçuk- 
ların sonu olan Tuğrul’un zevalini ve 
dolayısile İran Selçukları’nın zevalini 
halife ordusu kumandanına yapılan 
harekete atfetmek istemektedir. Koca 
bir devletin zevalini bu kadar basit bir se­
bebe atfetmek, ancak akıl ve mantı­
ğın hurafelerle büyülendiği günlerde 
kullanılan haplardandır.



Dergideki bazı yanlışlar

Tarihî Not:

SELÇUKLARDAKİ BEŞ NÖBET MES’ELESİ
Her iki Selçuk Devletinde âdet ve 

ıstılâh şudur:
Irak’ta, Bağdat’ta namına hutbe 

okunan halife tarafından kendisine 
Sultanlık tefviz edilen, ve saltanat 
hil’ati geyen ve bu hususta kendisi­
ne menşur yazılan, âlimler ve üme­
ra hazır olduğu halde lâkap verilen 
hükümdarlara Sultan denilir. Ve onun 
için beş vakitte nevbet urulur. An­
cak bir iklime, bir nahiyyeye sahib 
olan ve Sultandan sonra hutbede adı 
geçenlere Melik denilir. Ona üç nev­
bet urulur.

CAMtÜTDÜVEL

Ayni mes’le hakkında : Burhanı 
Katığ tercümesinde şu izahata ras- 
geldik :

Nevbet - Şevket vezhinde, Selâtin 
ve Vüzera dergâhında çalışan meh­
terhanedir ki zamanı İskender’de gün­
de üç nevbet ve zamanı Sultan Sen- 
cer’de beş nevbet çalınır idi. Ol iki 
nevbetin sebebi zam ve ziyadesinde 
şöyle naklederler ki Sultan Sencer bir 
vakitte sihir belâsına uğrayub gittik­
çe hali müteğayyir olmağla ukalâyı 

devleti bir gün vakti gayri mahudda 
nevbet çaldırub muvazaa suretile Pa­
dişah Sencer’in vefatını işaa ve tahta 
bir başka kimesne iclâs eylediler. Sa- 
hirler dahi bu cihetle meşgul olduk­
ları sihirden ferağat idüb ol tahta ge­
çen kimesnenin müteşekkirane sana- 
yiül’hiyeli mevadiine firifte ve giriftar 
ve Sultan Sencer’in kılıcıyla âzimi da- 
rülbevar oldular. Sultan Sencer ol 
nevbeti teyemmün ven tcfe’ül itmekle 
bir dahi zam ve ziyade ile dergâhın­
da günde beş ı.evhet çalınmak müte- 
karrir oldu.

KONYA - Hükümdar aleyhinde 
çalışanları elde etmek için bir tebed­
dülü saltanat şayiaşı yaptığı anlaşılr r 
yorsa da vak’anm ne dereceye kadar 
doğru olduğunu tesbit imkânsız gi­
bidir.

Bu ıstılahın izahından Revü’nün 
başkaca bir maksadı vardır. Tarihî 
kaynaklardan yaptığımız göçürmeler- 
de Sultan ve Melik kelimelerini bu „ 
suretle kullanmak bir zaruret olduğu­
nu, ibarelerin teşevvüşüne mani teş­
kil edeceğini okurlarımıza söylemektir.
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